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BÎRANÎNA
YILMAZ GUNEY û CIGERXWÎN

Enstîtuya Kurdî di şînê de ye, çand û hinera kurdî di şînê de ne, gelê
kurd xemgîn e : di nav çend heftên payîza reş a 1984 de du hîmdarên Enstî-
tuyê, du şerkarên tirsnezan ên azadiyê ji nav me çûn, du sitûnên jiyana me ya
çandî hilweşiyan, du stêrkên geş ên esmanê Kurdistanê xuricîn.

Hevalê me Yilmaz Gûney hê 47 salî bû. 25 salên pêşîn ên jiyana xwe,
wekî piraniya Kurdan, di nav tunebûn, belengazî û hezar û yek dijwarî de
derbas kiribû. Qasî 1 2 salan jî di zindanan de. Bi filmên xwe, bi pirtûkên
xwe, xwe bi hemû cihanê dabû qebûl kirin, bûbû dengê xurt ê azadîxwazên
Tirkiyê, remza şerkarî û têkoşeriyê, hêviyek mezin ji bo doza kurdî. Ew hê
nû gihîştibû azadî û serbestiyê, dixwast xwestek û mefemên xwe yên salan
bibe serî, bi dehan film çêke li ser rewşa Kurdan, li ser şerê Kurdan, trajediya
Kurdan bi temamî dinyayê bide nasîn. Haziriya her du fîlmên pêşîn pir jî
pêş ve çû bû. Feleka bêbext dest neda, mirina bêwext û xedar nehişt ku ev
xewn û kam bibin pêkahî.

Cigerxwîn Seydayê me bû, çîrûska welatparêziya kurdî wî xist dilên
çend newşên Kurdan. Xwendekar an feqeh, xwenda an mela, nivîskar, ronak-
bîr, helbestvan an dengbêj, têkoşer û welatparêzên kurd ên çil salên dawîn,
xasme yên Kurdistana Tirkiyê û Sûriyê, hîşyarbûna xwe ji Cigerxwîn re
deyndar in. Piştî ev çend salên têkoşîn û kefteleftê Seydayê me yê hêja bê ku
rizgarbûna perçeyekî Kurdistanê bibîne, li şaristana wefat kir.

Ewê her du lawên giranbiha yên gelê kurd bi afirandinên xwe timî di dil
û têkoşîna me de, di dilên newşên Kurd ên nû de bijîn. Baştirîn bîranîna
wan domandina têkoşîna wan e.

Di vê hejmarê de em bi kurtî jînegariya wan bi bîr tînin û ewê di payîza
1985 de «Hêvî» hejmarên taybetî li ser wan derîne.
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GOTAREKE YILMAZ GUNEY

Hevalên min ên hêja,
hogirên min,
û mêvanên hêja,

Hun bi xêr hatine, silav U we ...
Wekî hun dizanin, Newroz ji bo gelê kurd nîşana berxwedana dijî zali-

man û zordestiyê, dijî dilsarî û teslîmiyetê, nîşana şerê azadî û serxwebûnê,
nîşana yekîtî û hevgirtinê ye.

Ez dizanim ku dilên hevalên ku îro li vê derê civiyane bi tevayî bi van
hisan lê dixe. Ewê dilê zarokên me jî ji bo van hisan lê xe. Ji bo azadî û ser-
xwebûnê, ji bo ku belavbûnê vagerînin yekîtiyê...

Heya îro di ber van amancan de gelek gorî hatin dayîn, wê hê jî bên
dayîn, ji ber ku bê gorî serketin ne mimkin e. Divê ku em xwîn û hêsiran
bidin ber çavan. Em dipirsin : gelo kes dikare dengê dilekî tejî ezm û inyat,
tejî bawerî bibire ? Em dîsa dipirsin : gelo mimkin e ku serê gelekî ev qas
biqerar, ev qas mêrxas û fedakar bê tewandin ? Tucar...

Gelî hevalan, cefa, stem, belengazî, xwîn û hêsirên çavan qedera gelê
kurd nîne. Em vê qederê red dikin, em vê qederê nas nakin. Em naxwazin ku
zarokên welatekî ji çar alî de işxalkirî, mistemleke bimînin, dixwazin bibin
zarokên welatekî kurdî serbixwe, yekbûyî û azad, zarokên Kurdistanê. Em
dixwazin li welatê xwe, li ser axa xwe, bi zimanê xwe stranên evîn û azadiyê
bistirên.

Em dixwazin dinya xwe bi destên xwe ava kin, axa xwe bi destên xwe bi
kar bînin, teşeyên nû bidin wan û em dixwazin li ser axa xwe di bin ala xwe

* Yilmaz Gilney vê gotarê 1 8 adar 1 984 di cejna Newroz a ku Enstîtuya Kurdî li Parîsê
çêkiribû li ber du hezar mêvanan bi zimanê tirkî got. Yilmaz dîtinên xwe yên li ser rizga-
riya gelê kurd tucar bi vê zelalî û xurtahiyê negotibû. Gelo jê re çê bûbû ku ev cara dawîn
e ku ew li hafa gelê xwe dipeyive ? Gilî û şîretên vê gotarê fêrên jiyaneke dewlemend,
berhemên cêribandin û ramanên salan in. Gotar wesiyatnameyek e ji bo welatparêzên
kurd, ji bo caniya Kurdistanê, ji bo newşên nû yên Rohelata Navîn.
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de serbest û serbixwe bijîn. Em dîsa ji bîr nakin ku menfeeta karker, gundî û
xebatkarên kurd, tirk, ereb û ecem di avakirina dewletên yekbûyî û xurt de
ye. Lê yekîtiyek weha bi pêkanîna hoyên (şertên) yekîtiya bidil mimkin e.
Heke ev tunebe, ev yekîtî xewn e, ji vê bûnê li pêşiya me bi tenê rêyek heye :

him li nav xwe û him jî li dervayî xwe têkoşînek piralî ...
Gelî hevalan, amanca kesên ku îro li gelek hêlên Kurdistanê, li serê çiyan

li deştan, di zindanên faşîzmê de li dijî stem û zulmê şer dikin, tên kuştin jî
her ev e. Emê bîranîna wan ên ku di şer de hatin kuştin, ku di vê rêyê de şe-
hîd ketin di dilê xwe de û di têkoşîna xwe de xwedî bikin û bidin jiyandin.
Xwezî bi wan ên ku bi berxedan mirin. Û bûn agirê meşala serxwebûn û
azadiyê. Pir xwezî bi wan ! ..

Hevalên hêja, tê bîra we, di cejna ku ji bo vebûna Enstîtuya Kurdî hatibû
çêkirin min awa gotibû : Enstîtuya Kurdî ne di xizmeta filan an bêvan grûbê
de ye, Enstîtu malbendeke zanistî ye ku de xizmeta temamiya neteweyê
kurd de ye. Xebat û icraeta salekê, ez bawer im, van gotinên min rast derxis-
tin. Bila herkes baş zanibe ku ewê Enstîtu karekterê xwe ye'serbixwe û bêalî,
avahiya xwe ya demokratîk di ser her tiştî de bigre û biparêze. Ewê tucar
nekeve dafika polemîk û xirecirên siyasî yên stewr. Divê ku hun jî Enstîtuyê
weka çavê xwe biparêzin û piştîvaniya têkoşîna wê bikin.

Hevalên min, Enstîtu şitlek tovê serxwebûnê ye û berhema têkoşîna ku
neteweyê kurd heya îro daye ye, pêşveçûn û xurtbûna wê bi xebat û hevka-
riya we ve girêdayî ye. Emê h' dora Enstîtuyê bicivin û li gora karîna xwe
alîkariya wezîfên ku wê daniye pêşiya xwe bikin. Emê zanibin ku şerê
serxwebûnê tevahiyek e. Carna nivîsandineke du rêz ku rastiyê îfade dike,
ramanek, carna qîrîna stranek ku di dilê xelkê de deng dide, carna mizrabek
ku li têla tenbûrê dide, pirîcar ji bombeyek atomî xurtir in. Ji ber vê yekê ye
ku divê em di her warên jiyanê de şerkarên baş, şerkarên jêhatî bin û divê ku
em şerkarên weha bighînin.

Divê ku em baş, pir baş li tenbûra xwe xin ; divê ku em xweş, pir xweş
stranan bistirên. Divê ku em wêneyên baş, pir baş çêkin. Divê ku em çîrokên
baş, helbestên baş, romanên xurt binivîsînin. Divê ku em zane, dîplomat û
teknîsyenên xurt bighînin. Divê ku destê me him baş qelemê, him makînê
him jî çekê (sîhhê) bigire. Divê ku carna tenbûra me bibe çek, carna çekê me
me bibe tenbûr. Dîsa em baş dizanin ku ê ku stranên baştirîn, gotinên rasti-
rîn dibêje gulleya ku di ciyê xwe de hatiye bi kar anîn e.

Hevalno ! Çiyayên me, deşt û çemên me li hêviya me ne. Em naxwazin
emrê xwe tev li xerîbiyê derbas kin û stranên xerîbiyê bêjin. Em xelkekî
wisan in ku bi mêrxasiya xwe destanan nivîsandiye û ezm, biqerarî û hoyên
me têr dikin ku bi ser dijwariyên pêşiya me kevin.

Şoreşgerên demokratên tirk, ecem û ereb wekî parastgerên mafê gelê
kurd ê bi xwe tayînkirina qedera xwe perçeyek vî şerî ne û şerê dijminê
mişterek dikin. Bratiya çînî ya çînên bindest yek ji xurtirîn çekên me ye.

Bila dost û dijmin, herkes zanibe ku emê bi serkevin, miheqeq bi ser
kevin. Wekî şerkarekî azadiyê mirin ji wekî kole jîndinê çêtir e.

Bijî Kurdistana serbixwe, yekbûyî, demokratîk !

Bijî bratî û piştîvaniya gelên tirk, kurd, ecem û ereb !

Û bijî Enstîtuya Kurdî.
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JÎNENÎGARIYA YILMAZ GUNEY

1937- Y.Gûney li gundê Yenice, di navçeya Adanê tê dinê. Diya wî Gulê
ji eşîreke kurd a deşta Mûşê ye. Di salên Şerê Cihanî yê Pêşîn de welatê xwe
terikandiye hatiye aliyê Adanê. Bavê wî Ahmed Kurdekî zaza yê Siweregê
bû, ji ber şerên eşîran hê di zarotiya xwe de li Adanê bicih bûye. Heta 14-15
saliya xwe Yilmaz Guney hêr texlit karên piçûk ên ku lawikekî belengaz di-
kare di bajarekî wekî Adanê de bike dike : pembûçinî, şagirtî li ber destên
goştfiroşan, hwd, ... Di ber de jî ew diçe xwendegahê. Bavê wî dixwaze ku
ew bixwîne û bibe katibê ser qapana pembûyê ...

«Min tiştek din dixwast, dibêje Yimaz, lê min nizanîbû ev tiştê din çi
ye».

1952 - Di kovara «Birgun» de çîrokek li ser şerê gundiyan diweşîne. Di
wê heyamê de rastî sosyalistan tê û hişyarbûna wî ya siyasî dest pê dike.

1955 - Bi awayekî vekirîtir dinivîsîne û ji ber nivîsarên xwe bi «propa-
gonda komunîstî» tê sûcdar kirin, 7 sal û nîv zîndan û 2 sal û nîv sirgûn di-
dinê. (Dû re, cezayê wî dikeve 1 sal û nîv zîndan û 6 meh sirgûn). Sûcê wî :

di çîrokeke wî de, jinikeke gundî ji axê re dibêje : «Ewê rojek dawiya we
bê».

1958 - Di filma «AIageyik» a Atif YILMAZ de dileyize û beşdarî nivî-
şandina senaryoya wê jî dibe. Mehkemên wî dom dikin.

1959 - Mahkeme hikmê dawîn dide. Yilmaz xwe dide alî û dev ji xwendi-
na xwe ya aboriyê, li Fakulta Aborî ya Stenbolê, ber dide.

1961 - Xwe dide dest û 18 meh di girtîgehê de dimîne. Li wê derê roma-
na xwe ya pêşîn «Boynu Bûkûk Ölduler» (Ew Stûxwar Mirin) dinivîsîne ku
tê de piranî ji jiyana xwe û malbata xwe îlham stendiye.

1963 - Y. Gûney dikeve şîrketeke belavkirina filmên sînemayê. Ew bajêr
bi bajêr digere, filman pêşneyarî xwediyên sîneman dike. Di nav van filman
de hinek zehf lê tesîr dikin, wekî yên Liitfû AKAD, xasme «Kanun Namina»
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(Li ser navê qanûn). Ew hindê çend senaryo û gelek çîrokan dinîvîsîne. Wekî
«Qralê Nexweşik ê sînemayê» nav û deng dide. Di 5 salan de di bêtirî 60
filmên ticarî (yên melodramî) de dileyze.

1968 - Karxweyê (patronê) wî bi mehkûmiyeta wî dihise û wî ji kar
derdixe. «Ciyê komûnîstan li cem min nîne !».

Yilmaz Guney filma ku wekî cêribandina girîng a yekemîn a filmçêkeri-
ya xwe dihesibîne, pêk tîne ! «Seyit Han» (Seyit Xan, Bûka Axê). Ev film li
ser adetên Kurda ye û li Kurdistanê hatiye kişandinê.

1972 - Dîsa zindan, ji ber ku xwendekarên şoreşger ên firar li mala xwe
hewandiye û veşartiye. Di girtîgeha leşkerî ya Selimiye de rêzke çîrok û na-
me dinivîsîne : «Selimiye Cçlemesi» û «Selimiye Mektuplari».

1974 - Çend hefte piştî azadbûna xwe, wî bi kuştina hakimekî tirk sûc-
dar dikin û 18 sal ceza didin wî.

Ew di zîndana xwe de 3 senaryo «Suru» (Kerî), «Yol», Rê), «Dûşman»
(Dijmin) û 2 pirtûk dinivîsîne : Ogluma Hikayeler (ji kurê min re çîrok) û
«Soba, Pencere Cami ve Iki Ekmek Istiyoruz» (Em sobe, sûşeya pacê û du
nan dixwazin). Ji ber pirtûka wî ya qedexekirî «Faşizm Ozerine» (Li ser
faşizmê), 7 sal û nîv cezayê nû û 2 sal û nîv jî sirgûn didinê. 0 ew qas cezayê
din jî ji bo benda wî «Siyasi fraksiyonlar ûzerine». Ji ber nameya ku ji Sênor
Fernando HERRERA, sermiyanê Festivala Valladolid (Espanya) şandiye 5

sal cezayê din jî dixwe. Li ser hev, cezayên wî digihên 100 salan.
Filmên wî «Sûrii» (Kerî), Duşman» (Dijmin), «Arkadaş» (Heval) li

Tirkiyê qedexe dibin. Kerî, ku çîroka eşîreke koçerên kurd ên ku keriya
xwe dibin Ankarê ye, li Awrûpayê zehf tê ecibandin.

1 980 - Piştî darbeya leşkerî ya 1 2 îlonê, her wekî imkana ku ew li wela-
tê xwe filman çêke an bide çêkirin namîne, Y. Gûney firar dike û tê li Fran-
sayê cîwar dibe. Berî hatina xwe, wî ji zindana xwe filma Yol (Rê) bi hev-
karê xwe Şerîf GOREN dabû kişandin.

Ev film ewê di Festivala Nawneteweyî ya Cannes'ê ya 1982 de xelata zê-
rîn bistîne û di dinyayê de deng bide.

1 98 1 - Remza berxwedana dijî rejîma leşkerî Yilmaz Gûney di kanûnê
de ji netewahiya (milliyeta) tirkiyê tê avêtin. Filmên wî, pirtûk, afîş û
wêneyên wî tên qedexe kirin.

1982-1983 - Pêkanîna filma «Dîwar» li ser zîndanên zarokan li Tirkiyê.
«Ew Stûxwar Mirin» bi zimanê fransizî derdikeve.

24 sebat 1 983 - Yilmaz Gûney tevî çend ronakbîrên kurd ên navdar li
Parîsê Enstîtuya Kurdî datîne ji bo parastin û pêşvebirina çanda kurdî.

9 îlon 1984 - di saet 5.30 de Yilmaz Gûney h nexweşxaneyek Parîsê
wefat kir.
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ŞÎNA YILMAZ GUNEY

Çend roj berî mirina xwe, Yilmaz Guney wesiyet kiri bû ku cenazê wî ji
«mala wî ya Parîsê Enstîtuya Kurdî» rakin.

1 3 ê îlonê tabûta wî anîn Enstîtuyê da ku hemû kesên ku wî dinasîn, ku
jê hiz dikir û heyranên wî bûn, dikaribin werin silava xwe ya dawîn lê bikin.

Ji saet 9.30 ta 14, bê fasilê, dora 2000 kes, ên pirîcar kelegirî, di eywana
mezin a Enstîtuyê de di ber meytê wî de bihurîn, silav lê kirin û serxweşiyê
dane jina wî Fatoş Gûney û keça wî.

Li ser navê hikûmeta fransiz Mîrze Jack Lang, Wezîrê çandê, hatibû
serxweşiyê û Stî Danielle Mitterrand, xatûna Serekkomarê Fransayê, ku wê
rojê ne li Parîsê bû, qevdeke gul şandibû.

Serekwezîrê Yunanistanê, Mîrze Andreas Papandreou jî U ser nave xwe,
sefîrê xwe yê Parîsê şandibû Enstîtuyê.

Gelek şexsiyetên navdar ên dinya hiner û sinemayê, wekî Patrick Chê-
reau, Costa-Gavras, hatin cara dawî silavê li çêkerê YOL'ê kirin.

Lionel Jospin, sekreterê Yekemîn ê Partiya Sosyalîst a Fransayê, Maxime
Gremetz, endamê sekretariya Partiya Komunîst a Fransiz û berpisiyarê siya-
seta derva, Guy Hernier, endamê Politburo ya Partiya Komunîst a Fransiz,
berpirsiyarê sendîkayên C.G.T., C.F.D.T. û F.E.N. hatin xatirê xwe ji Yilmaz
Gûney xwastin. Partiyên siyasî yên kurd, teşkîlatên kurdî yên Awrûpayê û
qasî bîst komele û teşkîlatên tirk ên Awrûpayê noneran (temsîlkaran)
şandibûn şînê.

Ji çar aliyên dinê, bi sedan têl û name yên serxweşiyê gihîştin Enstîtuyê.
Herwekî, yek bi yek bersîvdana wan ne mimkin e, em ji hemiyan re li vêderê
spasiyên xwe yên dilsoz pêşkêş dikin.

Cenazê ji Enstîtuyê birin Meydana Rêpublique û ji wê derê bi hezaran
kes pê re heta goristana Pêre Lachaise, ya mêrxasên Komûna Parîsê, meşiyan.
Li wir, bi hezaran karkerên kurd û tirk û hevalên ji gelên din wî defn kirin.

Ji bo xatirê vî merivê bi nav û deng ku xwe berî her tiştî têkoşerekî
şoreşger dizanî, karkerên tirk û kird bi hevre Enternasyonalê gotin.
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Cenazê ji Enstîtuyê birin Meydana Rêpublique û ji wê derê bi hezaran
kes pê re heta goristana Pêre Lachaise, ya mêrxasên Komûna Parîsê, meşiyan.
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Ji bo xatirê vî merivê bi nav û deng ku xwe berî her tiştî têkoşerekî
şoreşger dizanî, karkerên tirk û kird bi hevre Enternasyonalê gotin.
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PEYAMA CIGERXWÎN

Seydayê Cegerxwîn li ser mirina Y. Gûney peyama jêrîn şandibû
Enstîtuyê :

«Mirina dostê min ê hêja Y. Gûney dilê min perçe kir. Ez pir xemgîn im,
dilbikul im.

Yilmaz stêrkeke geş bû di esmanê milletê kurd de. Pir zû xuricî. Bi miri-
na wî diwarek mezin ê seqafeta kurdî hilweşiya.

Feleka bêbext dest neda ku ew merema xwe bibe serî, filmên nû çêke,
doza Kurdistanê bi cihanê bide nasîn. Em çi bikin ? Hêvîdar im ko ewê stêr-
keke din, stêrkên din di esmanê me yê reşê tarî de peyda bibin, dewsa wî
bigirin.

Mirin li pêşiya me hemiya ye, jê re qare nîne. Tu kes nikare xwe jê xelas
bike. Lê gava ew wilo bêwext bi carek tê, hê xedartir e.»

MIRINA GÛNEY DI ÇAPA BIYANÎ DE

Ji Swêd ta Awistralya û Hindistan, ji Amerîka Latîn ta Kore û Japonya, li Rohelata
Navîn û li Awrûpa hejmareke gelek bilind a rojname û kovarên cihanê li ser mirina Yilmaz
Guney nivîsîn, radyo û televizyon qala wî kirin. Ewê bi hinceta yeksaliya mirina wî pira-
niya van bend û gotaran di nav pirtûkekî bên civandin û çap kirin. Berhevokeke destpêkî
ya van nivîsaran (dora 50 rûpel) di hejmara 8 a bultena Enstîtuyê de derket. Di hejmarên
9 û 10 ên bultenê de hin bendên din jî hatin weşandin.

Va ne, bi kurtî, çend bernameyên girîng ên ku li ser Y. Giiney hatine pêk anîn :

- Ji bo bîranîna Yiimaz Giiney, televîzyona fransizî TFl şeva 10 ê îlonê filmeke bel-
gewerî ya Patrick BLOSSIER «AUTOUR DU MUR» (Li dora Dîwar) ku li ser kişandina
filma dawîn a Gûney «Dîwar» hatibû pêk anîn, nîşan da.

- Weşîneka MOSAIQUES a televizyona fransizî roja 23 îlon 1984 bernameyek li ser
merasîma cenazê Yilmaz Guney nîşan da.

- Şemî 29 ê îlonê, radyoya çandî ya fransizî France Culture car din bernameya ku
Hêlêne TOURNAIRE di 1978 de li ser Kurdistan pêk anî bû weşand : «Les Kurdes, un
peuple rêfugiê dans la poêsie». Ev bername ji saet 19 ta 21.30 dom kir û li pey wê berna-
meyek ji bo «bîranîna Yilmaz Guney» hate weşandin bi beşdariya Jean Bertolino, Kendal
û Hêlêne Toumaire.

- Şeva 27.10.1984 li ser radyoya fransiz France Culture, weşîneka «Divergences»
filmçêkerê kurd Yilmaz Guney bi bîr anî. Dengbêj Temo jî beşdarê vê bernamê bû.

- Roja 27.10.1984 di çarçeva Festivala Xerîban de Yilmaz Guney bi bîr anîn ; sê
filmên wî «Endişe» , Duşman» û Sûrii» li sînema Splendîd a bajarê Fives-Lille hatin nîşan
dan.

- Weşîneka RESISTANCES a televizyona fransizî Antenne 2, şeva 3.1.1985 bername-
yeke 20 deqîqe li ser Yilmaz Gûney nîşan da. Di vê bernamê de filmekê ku li gundê
Guney û bi beşdariya hin heval û hevkarên wî yên Tirkiyê hatibû kişandin nîşan dan.
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EVÎNDARE WELAT IM
cigerxwîn

// bona her kesek yarek heye ê min welat yar e
Belê qibkim di destê dijminê xwînxwar û xeddar e
Çiqas pesnê giran bêjim nikarim ez bidim zanîn
Çeleng û nazik û şeng û şepal û şox û cebbar e
Hezar wek min di vê rê de bi van derd û kulan kuştin
Tilisma ser devê genca, di sînga min de resmar e
Çi zanî qîmetavê şengeşoxê dijminê bêbext
Ne wek min dil bi top û awirê yarê birîndar e
Eger qendan bi dest dijmin belê yara min a şêrîn
Bi navê wê bilind bûme giham gerdûnê seyyare
Bi wan lêvên şekerbarîn bi min da soz û peymanek
Ji min pê ve ku dil nadî kesî ew yara bêqare
Ev e soza me jî pê re ku dil her dem bidim desta
Netirsim ez ji zindan û ji lêdan û ben û dar e
Li ser her kavilî rûnim, bikim qêrîn heta her kes
Ji tamara xewê rabin bibin hozan û hişyar e
Di bin lingê xwe de deynin serê dijmin wekî dûpisk
Li ber pozê xwe deynin wê gula nû pişkivî xar e
Digovenda me de her kes bi dilşadî bikin dîlan
Li sûna hêstirên qavan xuşîn bên co û cobar e
Ev e soza min û dilber eger bimrim di vê rê de
Ji vê dinya xweş û şêrîn Cegerxwîn jî ne bêpar e.
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JÎNENÎGARIYA CIGERXWÎN
Keyo CIGERXWÎN

Cigerxwîn di sala 1903 a li gundê Hesarê hatiye dinê. Ji 1 1 xwûşk û bira
tenê sisê mane : bi xwe, birayê xwe û xwûşka xwe. Ev yeka gelek tişta nîşan
dide : Feqîrtiyê, belengaziyê û nexweşiyê. Roj roja axa û bega, şêx û mela
bû. Wana nanê gundiyan bi zor ji destê wan digirtin û Cigerxwîn yek ji wan
bû. Ji bo ku zikê dê û bavê xwe û xwe têr bike, Cigerxwîn hê di salên zarok-
tiyêde dest bi kar kiriye û stemkariya beg û axa baş naskiriye. Hê emrê wî
15-16 sal bû dê û bavê xwe bi salek navber winda dike. Carna li cem birayê
xwe yê mezin û carna jî li cem xwûşka xwe dimîne û ji wan re şivantiyê û
rencberiyê dike. Di salên 1918 û 1920 an de di riya hesin de dişixule.

Cigerxwîn di zaroktiya xwe de çend salan çûye ber melan xwendiye. Lê
ji ber belengaziyê nikariye xwendina xwe bidomîne. Sala 1920 a Cigerxwîn
serê xwe hiltîne û berê xwe dide deşta Diyarbekrê, bo ku biçe ber şêx û
melan bixwîne. Ew, xwendina 15 salî di 8 salan de diqedîne. Dema feqetiyê
Cigerxwîn li herçar parçên Kurdistanê têr digere û rewşa gelê Kurdistanê baş
nasdike. Sala 1928 Cigerxwîn dibe Seyda û her ûsa di vê salê de jin jî tîne.

Dema Cigerxwîn meletiyê dike, bi mesela kurdî hişyar dibe. Ewî nivîsan-
diye û ûsa dibêje : «Wekî tê bîra min, di sala 1924 an de bû ko ez li ser destê
Şewqî Begê Erxanî şiyar bûme û bîra kurdperweriyê biriye, bûme welatpa-
rêz. Çenda ko ez berî hingê ristevanekî kurd bûm, min caran ristên xwe bi zi-
manê erebî jî datanî, lê min ev miletperweriya hûr û kûr nizanî bû.»...«Lê ez
bi xwe di vê qunaxê de bê xeber û agah bûm, haya min ji tiştekî nebû. Ji
nanê zikê xwe û xwendina mizgevtê pêva li tiştekî dî nedigeriyam. Me nizan
bû çawa Kurd dixebitin û ji bo çi dixebitin. Lê paşiyê min ev serpên ha ji
devê hin hevalên xwe bihîstin û nivîsîn.... Piştî şerê Şêx Seîd Efendî, sala
1925 a min dest bi xebatê kir.»

Di destpêka salên sîhî de Cigerxwîn şaşik û cibbê davêjê û êrîşê şêx û
axan dike. Beg û axayên kurdperwer piştgiriya Cigerxwîn dikin. Piştî ku
Cigerxwîn dest ji meletiyê berdide, diçe du gundan ava dike. Dixwaze rewşa
gundan li ser êsasên wekhevîbe. Lê pir naçe, gundî li hev nakin û Cigerxwîn
dest ji gundîtiyê berdide û tê Amûdê. Li wir Cigerxwîn û hevalên xwe U hev
dicivin û bîryara sazkirina nadiyekê (komelekê) didin. Sala 1937 an «Nadiya
Ciwankurd» saz dikin.
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Lê pir naçe, kolonyalîstên Fransa vê nadiyê digrin. Derheqa karê nadiyê
Cigerxwîn ûsa nivîsandiye : «Ev cara yekem e ku Kurdên Cizîrê, xortên kurd
kurd, bi zimanê zikmakî dixwînin, tarîx û rewşa miletê kurd dibihîzin»...
«Cara yekem e ku şerqî û xwoşxwanên kurdî bi dengê bilind li nav bajarê
Amûdê têne gotin. Jin bi lîlan û mêr bi demança bersiva me didin.»

Sala 1946 an Cigerxwîn dikeve Xoybûnê û kar dike. Navê Xoybûnê digu-
herin û dikin «Civata Azadî û Yekîtiya Kurdistan». Gava Cigerxwîn ji vê
civatê diqete, dinivîse : «Di wê çaxê de min baş nas kir ku çendan Xoybûn bi
nav hatiye guhartin jî, lê hê peyayên wê bi hev ra girêdayî mane û destê xwe
zû bi zû ji rojava bernadin. Dek û dolab û daxwazên malmezinan nayên
guhartin. Gur in, lê xwe di nav postê berxikê de vedişêrin.»

Sala 1949 an de Cigerxwîn dibe hevalê komûnîstan. Vê gavê girtin û
lêdan jî bi serê wî de tên barandin. Bi xwe nivîsiye : «Cara yekem e tême gir-
tin. Cara yekem e dibim hevalê komûnîstan û cara yekem e dubendî ketiye
navbera min û malmezinan.»... «Hê ji nûve min xwe da xuyakirin û rêça xwe
da guhartin. Çûme ser olekî dî û kevneperestî bi ş,ûn xwe ve hişt û gavên xurt
û hêja ji bo welatparêzî û aşitîxwezî û gerdenazadî bi pêşde avêtin.» Ciger-
xwîn heta sala 1957 an bi xurtî bi komûnîstan re xebiti ye. Serokatiya
Komîta aşîtî li Cizîrê kiriye.

Piştî ku hevkariya Cigerxwîn û komûnîstan diqete, Cigerxwîn bi hevalên
xwe ve rêxistina Azadî saz dikin. Sala 1958 a jî bi Partiya Demokratê Kurd
ve dibin yek. Partî, sala 1959 an Cigerxwîn dişîne Kurdistana Iraqê. Ciger-
xwîn li wir, li Bexdayê di Unîvêrsîtê de dersê kurdî, zaravayê kurmancî dide
xortên kurd. Piştî ku navbera Kurda û hikûmatê xirab dibe, Partiya Demo-
krat xwe dikşîne serê çiya sala 1 962 a hikûmata Iraqê bera Cigerxwîn dide û
Cigerxwîn vedigere Kurdistana Sûriyê.

Sala 1957 an di kongra Partiya Demokratê Kurd li Sûriya de Cigerxwîn
tê helbijartinê Komîta Merkezî ya Partiyê. Heta dawiya jiyana xwe jî Ciger-
xwîn endamê Komîta Merkezî a Partiya Demokratê Kurdên Pêşverû li Sûriyê
bû.

Sala 1969 an Cigerxwîn cardin diçe Kurdistana Iraqê û li şoreşê nêzîkî
salekî dimîne. Sala 1973 an ji ber stemkariya hikûmeta Surî Cigerxwîn diçe
Lubnanê û heya sala 1975 an U wir dimîne. Dîwana xwe ye sisiya li Beyrûdê
çap dike.

Sala 1979 an Cigerxwîn hate Swêd. Pênc salên dawî jijiyana xwe Ciger-
xwîn li Swêd derbaskir.

**
*

Heta niha 14 afirandinên Ggerxwîn hatine çap kirin.

1 - Dîwana Yekem, Prîsk û Pêtî, 1945 8 - Ferheng (perçê diwem), 1962
2 - Cîm û Gulperî, 1948 9 - Dîwana Siyem, Kîme Ez ? 1973
3 - Dîwana Diwem, Sewra Azadî, 1957 10 - Mîdya û Salar, 1973
4 - Reşoyê Darê, 1 956 l \ - Dîwana Çarem, Ronak, 1 980
5 - Gotinên Pêşiyan, 1957 12 - Dîwana Pêncem, ZendAvista, 1981
6 - Destûra Zimanê Kurdî, 1961 13 - Dîwana Şeşem, Şefaq, 1983
7 - Ferheng (perçê yekem), 1962 14 - Dîwana Heftem, Hêvî, 1984
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kurd, bi zimanê zikmakî dixwînin, tarîx û rewşa miletê kurd dibihîzin»...
«Cara yekem e ku şerqî û xwoşxwanên kurdî bi dengê bilind li nav bajarê
Amûdê têne gotin. Jin bi lîlan û mêr bi demança bersiva me didin.»

Sala 1946 an Cigerxwîn dikeve Xoybûnê û kar dike. Navê Xoybûnê digu-
herin û dikin «Civata Azadî û Yekîtiya Kurdistan». Gava Cigerxwîn ji vê
civatê diqete, dinivîse : «Di wê çaxê de min baş nas kir ku çendan Xoybûn bi
nav hatiye guhartin jî, lê hê peyayên wê bi hev ra girêdayî mane û destê xwe
zû bi zû ji rojava bernadin. Dek û dolab û daxwazên malmezinan nayên
guhartin. Gur in, lê xwe di nav postê berxikê de vedişêrin.»

Sala 1949 an de Cigerxwîn dibe hevalê komûnîstan. Vê gavê girtin û
lêdan jî bi serê wî de tên barandin. Bi xwe nivîsiye : «Cara yekem e tême gir-
tin. Cara yekem e dibim hevalê komûnîstan û cara yekem e dubendî ketiye
navbera min û malmezinan.»... «Hê ji nûve min xwe da xuyakirin û rêça xwe
da guhartin. Çûme ser olekî dî û kevneperestî bi ş,ûn xwe ve hişt û gavên xurt
û hêja ji bo welatparêzî û aşitîxwezî û gerdenazadî bi pêşde avêtin.» Ciger-
xwîn heta sala 1957 an bi xurtî bi komûnîstan re xebiti ye. Serokatiya
Komîta aşîtî li Cizîrê kiriye.

Piştî ku hevkariya Cigerxwîn û komûnîstan diqete, Cigerxwîn bi hevalên
xwe ve rêxistina Azadî saz dikin. Sala 1958 a jî bi Partiya Demokratê Kurd
ve dibin yek. Partî, sala 1959 an Cigerxwîn dişîne Kurdistana Iraqê. Ciger-
xwîn li wir, li Bexdayê di Unîvêrsîtê de dersê kurdî, zaravayê kurmancî dide
xortên kurd. Piştî ku navbera Kurda û hikûmatê xirab dibe, Partiya Demo-
krat xwe dikşîne serê çiya sala 1 962 a hikûmata Iraqê bera Cigerxwîn dide û
Cigerxwîn vedigere Kurdistana Sûriyê.

Sala 1957 an di kongra Partiya Demokratê Kurd li Sûriya de Cigerxwîn
tê helbijartinê Komîta Merkezî ya Partiyê. Heta dawiya jiyana xwe jî Ciger-
xwîn endamê Komîta Merkezî a Partiya Demokratê Kurdên Pêşverû li Sûriyê
bû.

Sala 1969 an Cigerxwîn cardin diçe Kurdistana Iraqê û li şoreşê nêzîkî
salekî dimîne. Sala 1973 an ji ber stemkariya hikûmeta Surî Cigerxwîn diçe
Lubnanê û heya sala 1975 an U wir dimîne. Dîwana xwe ye sisiya li Beyrûdê
çap dike.

Sala 1979 an Cigerxwîn hate Swêd. Pênc salên dawî jijiyana xwe Ciger-
xwîn li Swêd derbaskir.

**
*

Heta niha 14 afirandinên Ggerxwîn hatine çap kirin.

1 - Dîwana Yekem, Prîsk û Pêtî, 1945 8 - Ferheng (perçê diwem), 1962
2 - Cîm û Gulperî, 1948 9 - Dîwana Siyem, Kîme Ez ? 1973
3 - Dîwana Diwem, Sewra Azadî, 1957 10 - Mîdya û Salar, 1973
4 - Reşoyê Darê, 1 956 l \ - Dîwana Çarem, Ronak, 1 980
5 - Gotinên Pêşiyan, 1957 12 - Dîwana Pêncem, ZendAvista, 1981
6 - Destûra Zimanê Kurdî, 1961 13 - Dîwana Şeşem, Şefaq, 1983
7 - Ferheng (perçê yekem), 1962 14 - Dîwana Heftem, Hêvî, 1984
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ŞÎNA CIGERXWÎN

Seydayê Cigerxwîn şeva 22.10.1984 li Stockholmê wefat kir Cenazê wî roja în,
2.11.1984, ji Stockholmê bi merasîm rakirin. Welatparêzên Kurd ên ji çend welatên
Awrûpayê hatî, di nav wan de Sermiyanê Enstîtuya Kurdî, di merasîmê de hazir bûn û li
hozanê mezin silava dawîn kirin. Paşê, li ser wesyeta Seyda, cenaze şandin Sûriyê. Rojna-
mevanekî kurd ku ji bo şîna Seyda çû bû Sûriyê ji xwendevanên me re qala vê bûyera
dîrokî dike :

Şeva 4.11.1984, saet dora 21 an. Salona bendemayînî ya Balafirgeha
Şamê ji qasî hezar welatparêzên kurd û nonerên teşkîlatên Kurdistanê tejî
bû. Danîna balafrra ku cenazê hozanê kurd ê mezin Cigerxwîn ji Stockholmê
dianî Şamê îlan kirin. Weşkî bi şûn de xortên kurd - xortên hêviya Ciger-
xwîn- cenazê, weka ku çûkekî sivik hilgirin, li ser milên xwe anîn nav qeleba-
lixa bendewar. Pê re tabûtê bi gul û kulîlkan xemilandin, di ambulansê de bi
cih kirin. Nîvê şevê ambûlansa bi cenaze barkirî kete ser riya Qamişlo.

Wê şevê xelkê Qamişlo ranezabû. Lempikên hemû malan vêketî bûn.
Herkes li hêviya helatina rojê bû, kar, xwendegah, wezîfe nedihate bîra kesî.
Xelkê Qamişlo di nav hestekî wisa da bû ku gotina wî dijwar e. Ewê cenazê
hozanê xwe yê mezin Cigerxwîn li ser destên xwe hilgirtina. Ewê bi sed heza-
ran kes bi hevra biqîrîna «Cigerxwîn nemiriye ! Cigerxwîn namirin !» û bi vî
awayî nemiriniya Cigerxwîn di dîrokê de binivîsandina. Û xelkê Qamişlo,
wekî ku bixwaze xelkên bajarên kurd ên din têxe hesûdiyê, kubar bû.

Hestên (hisên) ku di bajarên kurd ên din de dihatin jiyan jî ne cihê bûn.
Ji Çiyayê Kurmanca ta Dêrikê gelê kurd ê welatparêz ketibû ser riya Qamiş-
lo. Her welatparêzê kurd dixwast nîşan de ku Cigerxwîn ê ku kaniya ramana
(fikra) welatparêziyê bû, bûye nemir.

Bi helatina rojê re cenaze gihîşt axa Kurdistanê. Li wê derê gelek kes, ku
di nav wan de Sekreterê Giştî yê Partiya Demokrat a Kurdên Pêşverû yên
Sûriyê, Hemîd Derwêş jî hebû, li benda cenazê bûn. Nêzikî bajarê Hesekê bû-
bûn. Saet li dora 10'a cenaze, tevî konvoyek dirêj kete Hesekê. Bi hezaran
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Kurd cilên xwe yên neteweyî li xwe kiribûn û li her du aliyên kolana sereke
ya bajêr û heta dervayî bajêr rawestiya bûn, li cenazê silav dikirin. Keçan
cilên sor û zer û kesk li xwe kiribûn, sê bi sê komikan çê kiribûn û bajarê
Hesekê dixemilandin.

Di nîvê riya Hesekê-Qamişlo (84 km) konvoyek 20 km li dû ambulansa
cenazê pêk hatibû. Heya Qamişloyê xelk li qerexên rê civiya bû, li cenazê
silavê dikir û dikete nav konvoyê. Li gund û bajarokan wesaît nemabûn.
Hemû wesaît, traktor, kamyon, otobêz, pîkap û erebe ketibûn ser riya
Hesekê - Qamişlo. Waliyê Hesekê ji Qeymeqamê Qamişlo re têlefon dikir, di-
gotê : Lehiya mirov û wesaîtan ji Hesekê rabû ber bi Qamişlo tê, bila haya te
jê hebe!

Berê nûçe hatibû belav kirin ku ewê cenaze roja 5.11.1984 di saet 9 de
bigihê Qamişlo. 0 bi sed hezaran kes* sibê zû li derveyî bajêr civiya bûn, ça-
vên wan li riya bûn. Kes li nav bajêr nemabû. Te digot qey sendikayeke xurt
biryara greveke giştî daye û li dervayî bajêr jî xelk cejna Newrozê pîroz dike.

Dawiyê cenaze saet li dora 15 a tevî bêtirî 50 hezar kes xuya kir. Sed
hezarên ku bendewar bûn jî tevî wan bûn. Dengên «Cigerxwîn nemiriye !

Cigerxwîn namirin !» li hawir belav bûn. Xelkê dest pê kir cenazê tevî ereba
wî rakir hewayê û hilgirt.

Teşkîlatên kurdî ên ku merasîma cenazê amade kiribûn îndî nikaribûn vî
mexlûqatî kontrol bikin. Xelk kontrolê girt destê xwe û bi disîplîneke mezin
dest bi meşê kir. Li pêşiya sed hezaran, bi hezaran xortên kurd, ên ku cilên
xwe ên netewî li xwe kiribûn, di destên wan de wêneyên Cigerxwîn û çeleng,
şirîteke çend kîlometir pêk anî bûn û ber bi mala Cigerxwîn dimeşiyan.
Kuçe û kolanên Qamişlo têra van sed hezaran nedikirin.

Li ser wesyata Cigerxwîn cenazê wî di baxçê mala wî de veşartin. Li ser
gorê Sekreterê Giştî yê Partiya Demokrat a Kurdên Pêşverûyên Suriyê He-
mîd Derwêş û Kerîm Ahmed, endamê Polîtburoya Partiya Komunîst a Iraqê
gotar gotin. Civîna bi bîr anîna Cigerxwîn li Qamişloyê hefteyek dom kir.

H.C.

* Li gora texmînan dora 300 hezar kes beşdarî merasîma cenazê Ggerxwîn bûn. Li
tevahiya bajarên kurd ên din ên Sûriyê û wisa jî UŞam û Helebê jî civînên ji bo bîranîna
Ggerxwîn hatin çê kirin. Li dervayî welêtjî civînên bîranînê li Stockholm, Parîs, Mosko-
va, Lenîngrad, Sydney, Köln û hê gelek bajarên din ên Awrûpayê hatin pêk anîn.
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A. /\

ji HEVI yê re name

Gelek silavên biratî li we teva dikim, di
xebat û tekoşîna we de serketin û serfirazî
dixwazim.

Kovara Hêvî kete destê min. Bi rastî we
xebateke gelek giran û hêja daye ser milên
xwe ; di Ewrûpayê de cara pêşîn e ku, kova-
reke kurdî bi sê zaravayên kurdî dertê.
Derketina wê ya bi sê zarava, giranbihayiya
wê bêtir dike, ew dibe bingeha dan û stan-
dina hemû Kurdan.

Xala netewetiyê ya yekemîn, ziman e.
Çaxa zimanê neteweyekî bê wenda kirin an
jî bê pişavtin (asîmîle), ew netewe nikare
xwe bi netewatî bide pejirandin. Li gora
min, her Kurdekî ku doza serbixwebûna
welatê xwe, azadiya gelê xwe û rizgariya
netewa xwe bike, divê xwe hînî nivîsandin û
xwendina zimanê xwe yê zikmakî bike. Çaxa
meriv xwe hînî xwendin û nivîsandina xwe
neke, meriv hem zimanê xwe ji bîr dike, xwe
bi xwe winda dike û bi ser de daxwaza
dijmin ya pişavtina zimanê kurdî jî tê cîh.
(Ji bo kesên xwenda derbas dibe).

Gelek ji me hene (ji bo kes, rêxistin û
partiyan jî derbas dibe) dibêjin «em li dijî
kolonyalîzmê ne» û berdewam dikin «ziman
ne pêwîst e, çaxa Kurdistan rizgar bû, wê ça-
xê emê xwe hînî zirrran bikin.»

Çi dîtinek çewt û şadkirina dilê dijmin !

Tam xwestina dijmin jî ev bi xwe ye.
Carekî ku, ziman wenda bû, şertek ji yê

netewatiyê ji holê radibe û pê re netewek jî
wenda dibe. îro her gelek bi zimanê xwe li
dinê tê naskirin. Heger îro zimanê min tune-

be, ez nikarim bêjim ez Kurd im, wê yê li
hemberî min bipirse : tu bi çi zimanî diaxi-
vî ? Wê çaxê emê çawa bersivê bidin û xwe
biparêzin. Bê guman meriv dikare ji hezar
çemî avê bîne û xwe pê biparêze, lê ev têr
nake.

Serbixwebûna welatê meriv û zimanê
meriv bi hev re girêdayî ye, meriv nikare wan
ji hev veqetîne.

Erê rast e, ziman ne girîng e, lê ne di
dema îro de. Ev dûrişme hatibe gotin jî ne ji
bo dema îro hatiye gotin. Ev gotin encex di
civakeke komunîst de derbas dibe û dikare
cîh bibîne. Ji ber ku, di civaka komunîstî de
tu zor û sîtem li ser hebûnên gelerî nemîne,
milet êdî ne ji bo parçe-parçe bûnê lê ji bo
hemjiyanê wê bixebitin. Bê gûman hemji-
yan îro jî kam a dilê me ye û ev dûrişma me
ya bingehîn e, lê mixabin îro ew merc nînin.
Hemjiyana hemû mirovan wê dûrişma me ya
bingehîn be, lê divê neyê ji bîr kirin ku me-
riv pêlik bi pêlik hildikşe serê ban.

Di pirtûka «mafê çarenûsî» de Lenîn
dibêje :

- Yekîtiya gelan, bi serbixwebûna wela-
tan gengaz (mikin) e, heta welatên bindest
serbixwe nebin û nebin xwediyê welatê xwe,
yekîtiyeke bi xwestek çê nabe. Ji vê yekê, ji
ku em karibin bi gelên dinê re bibin yek, di-
vê berê em bibin xwediyê welatê xwe û mafê
xwe bi destên xwe bigerînin. Serbixwebûn û
doza welatekî, mafê netewan e, şertekî
netewetiyê jî ziman e. Heger ji niha ve em
zimanê xwe pêşde nebin û lê xwedî derneke-
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vin, emê nikaribin xwe bi gelê xwe û bi dinê
bidin pejirandin.

Dîtin a «piştî rizgarkirina Kurdistanê
ziman hêsan e», dîtineke çewt e, weke ku
hinek «rizgariya Kurdistanê li benda hatina
sosyalîzmê dihêlin» di bingehê de çewte e û
ne li berjewenda gelê Kurd e.

îro li her çar alî Kurdistanê gotinên bi-
yanî ketine nava zimanê kurdî, gelekjiKur-
dên me xwe wenda kirine û xwe Kurd
napejirînin. Heger em ziman li benda serbi-
xwebûna Kurdistanê bihêlin, an jî rizgariya
Kurdistanê li benda avakirina sosyalîzmê
bihêlin «mala me Kurda şewitî ku, ji xwe
şewitiyê.» Wê çaxê emê yekcarî têkevin nava
tore û gerdîş (adet) ên dijmin û emê bi rastî
bibin «Tirk, Ecem, Ereb ê çiyayî.»

Bav û bapîrên me gotine «ziman mifta
derî ye» an jî «her zimanek zilamek e» . Ger
em zimanê xwe nizanibin û bavêjin pişt guhê
xwe, ne zilam lê em nabin xulamê gelê xwe
jî-

Birîndar
Almanya Federal

* *

*

Hevalên berêz,

Li pêş hemû tiştekî, silavên xwe yên
şoreşgerane, U çiyayên bilindên Kurdistana
Iranê ra pêşkêşê we yê hêja dikim. Her wisa
dixwazim xebata we ya bilîmet û hêja, ji bo
miletê me yê reben û jar, roj bi roj berbi pêş
biçe.

Hevalên hêja, damezrena Enstîtuya
Kurd, ji bo miletê kurd ciyê kêfxweşiyê û ci-
yê serbilindiyê ye. Bi taybetî ji bo pêşdabiri-
na çand û sineta miletê me, Enstîtuya Kurd
dibê bibe bingehekî zanyarî. Da ku, bikare,
çand û sineta miletê me, yê bilaw û paşda-
mayî, kom bike û pêşda bibe. Ez xwe wek
niştimanperwerekî kurd baweriya min, ji
Enstîtuya Kurd heye ku, wezîfa xwe ya gi-
ran û lê gelek hêja, wê-cî bîne. Ji bo miletê
me wê bibe bingehekî peşengî li aliyê çand
û sinet da.

Hevalên hêja min bihîst ku du ewladên
mêrxas, du ewla.dên xebatker û hêja yên
miletê kurd, Tewfiq Wehbî û Yilmaz Gûney
çûne heqiya xwe. Mirina wan herdu xebat-

kerên mêrxas miletê me xiste şînê. Alyê
din jî dujmin xiste şadiyê. Çimkî mirovên
wiha bikêrhatî û hêja U nav milet da kêm
peyda dibin, kêm derdikevin. Ji xebata wan
herduwa xebatkerên xelkî, xelkê me kêf-
xweş û serbilind e. Çi wextekî wana ji bîr
nake, wê hemû wexta dilê xwe de wê wana
bijîne û wê pê wana mehtê xwe bike. Miletê
me baweriya wî heye ku ji di nav refên xwe
da, hezaran Tewfîq û Yilmazê, derêxe li
hember dijminên xwe. Da ku rêya wan nemi-
ran winda nebe û dirêjayî hebe.(...)

Ez hêvîdar im ku hûn, her wisa xebata
wan herdu nemira ber bi pêş bibin û ala
wan berz bigrin.

Silavên biratî û şoreşgeriyê.

Kamil Reşo
Xelkê Kurdistana Tirkiyê lê

niha li Kurdistana
Iranê da pêşmerge

* *

*

... Ez dixwazim bi kurtebirî nêrîna xwe
ya li ser kovara Hêvî bêjim : Kovara Hêvî,
weke ku we jî rohnî kiriye, ku ev yekem car
e, kovarek wisa bi hersê zaravayên kurdî der-
dikeve. Lê bi a min, bi zaavayê kurmancî pir
hindik hatiye nivîsandin. Kovar 208 rûpel e.
Ji van 208 rûpelan tenê 50-55 rûpel bi zara-
vayê kurmancî hatiye nivîsandin. Yê din
hemû bi soranî û zazakî ye.

Gava ku ez vê yeka han dibêjim, mana
xwe ne ew e, ku.ez li hember zaravayên din
im, an li hember nivîsandina zaravayên din
im.

Rast e, divê ku em bi zaravayên din jî
binivîsin û wan jî têxin warê nivîsandinê. Lê
ji alîkî ku em bala xwe bidinê, bi hezaran
pirtûk, rojname û kovar bi zaravayê soranî
çap bûne. Ji aliyê din jî pir klasîkên dinyayê
hatine wergerandin.

Lê bi kurmancî ? Na, ne bi hezaran, bi
dehan pirtûk çap nebûne. Bi zazakî jî çap
nebûne. Lê gava ku em kurmancî û zazakî
bidin ber hev, ferqe mezin di navbera wan de
heye. Kurmancî zaravayê herî mezin e. Ji
sedî ne nod be jî, ji sedî hyştê gelê kurd bi
kurmancî dipeyivin, an kanin bipeyivin.

Ger ku hun di kovarê de hebkî din jî cih
bidin kurmancî, bi a min dê baş bibe. Wek
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N. Zaza jî gotiye, ku ji her sê mehan carekê
kovar derkeve dê hîn baştir bibe. Ji ber ku
çavên pir Kurdan li riya kovarên kurdî
diqerimin.

F.C
Swêd

* *

*

DIZÊN ZAROWAN

Rojekê kurê min ji dibistanê vegeriya
mal, girî di çavan de, ji dayîka xwe re got :

- Hun derewan li min dikin ?

- Çima em derewan li te dikin ?

- Hun dibêjin ku em ji Kurdistanê hatine !

- Mîrzo ! Bavo ! em ji Kurdistanê hatine.
- Mamostê me îro hişt ku hevalên min bi min
bikenin ... Pirs kir : tu ji kîderê yî, min gotê
ku ez ji Kurdistanê me, loma keniya û heva-
lên min jî, wî nexşa welatan anî û ji wan re
got : de werin binêrin, ka Kurdsitan li kîderê
ye...

Mamostê kurê min 1 7 salî tirk bû, li
dibistanên elemanan dersên olperestiyê di-
dan zarowan, ez . pey ketim, derket ku li
qunsiliya Turkiyê jî kar dike. Ji wê rojê de
zarowên me çend malê Kurdan li vir naçine
dersên wî. De bila em şiyar bin, ewan dixwa-
zin zarowên me, li dervey welat jî ji me
bidizin.

Cankurd
Almanya Federal

1984

* *

*

... Felekê carekê çerxa me Kurdan xerab
badaye. Karwanê kulê carekê konê xwe yê
reş li carekê li warê me vegirtiye û me bûye
cînar, şîrik ! Sedemên gotinên min ên jorîn
ew e ku em Kurd her h derwelat hewl didin
xwe ( ya rastî her li TERKE welat) ku em
dîsan «kok» û «reha» xwe ya kurdewarî
bibînin ; û li ser pêgirtiyên (edetên) xwe yên
gelerî bisekinîn. Lê birîna welatê me yê bin-
destkirî carekê kêm girtiye û birîna wî
(welêt) zehf jî kûr e. Ji me re zehf xebat,
zehf xîretî, zehfjîrîtî divêt.

Divêt em lawên bindest (şoreşger an
welatparêzên kurd) jîrîtiyê ji xwe re wek
erkekî bingehîn bibînin û bêjin ku em deh,
bîst, sî ... hezar caran ji yên din zehftir xebat
bikin, da ku em bighêjin koça hempayên
xwe. Lewra em carekê dû koçan ma ne.
Bawer im hûn têdighêjin ez li kîjan defê
dixim.

Serketina, serfirazîya û serdariya we
daxwaza min e.

Brayê we
M. ARARATÎ

Austriya

* *

*

... Ez dixwazim dîsa li ser naveroka na-
ma xwe ya di hejmara 2 a Hêvîyê hatiye
weşandin hinek rawestim. Lewra bersiva
Hêviyê min têr nekiriye û qîma min pê neha-
tiye. Ango ew babet li ba min zelal nebûye.
Bi hêviya zelalkirina babetê ez dixwazim ber-
sîva Hêviyê bidim.

Di nama xwe da min nivîsandi bû ku ;

«Me» ya neyîniyê tenê û tenê di fermana
hazir û yekser da tê bi karanîn.

«Hêvî» jî di bersîva xwe da weha dibê-
je : «Neyîniya fermanê ji bo kesê duwemîn
timî bi me çêdibe.»

Belê rast e, û gotina min bi xwe jî ew e.
Lewra fermana hazir û yekser tenê ji bo kesê
duwemîn e.

Ma gelo gava em bi dildarî bala xwe bi-
din van pevek (hevok) ên «Hêvî» yê, emê
karibin bibêjin ku ev ji bo kesên duwemîn
ferman in, an na ?

1 - «Em ji hemû welatiyên xwe hêvî di-
kin ku di vî warî de berpirsiyariya xwe ji bîr
mekin, cih nedin peydabûna dijwarî û tevlî-
heviyan.»

a) Ev ne ji bo kesê duwemîn, ji bo kesê
sêyemîn e. Lewra bernava ku divê hevokê da
veşartiye û ne pêwîst e mirov bikarbîne ya
kesên 3 a e, ne ya kesên duduyan (hun) e.

b) Beşê dawiya vê hevokê (cih nedin) jî
dide nîşandan ku ev ferman, hêvî ye. û «me»
ya neyîniyê di gotina pêşiya wî da bi şaşî
hatiye danîn, an bişaşî hatiye nivîsandin.

2 - «Di vê navê de hemû nivîskarên
kurd tika dikin : Em heryek di tenga xwe
gotinên nuh çê mekin.»
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Ev jî ne ferman, tika ye. Û bernava tê da
hatiye danîn (em) e, ne (hun) e.

Ji ber vê yekê ez dîsa dibêjim ; di nav
herdu hevokan da jî diviyabû di şûna «me»
ya neyîniyê da «ne» ya neyîniyê bihata
danîn.

Hêvî di bersîva xwe da weha dibêje :

«Lê di zimanê peyvandinê de, pirîcar ev
teşe têkil dibin û em ji hevalê hemberê xwe
ra di şûna mekeve de nekeve dibêjin. Heçî
rûpela 29, meremê bi du awayan gotin mim-
kine.

a) Mezintirîn helbestvanê Tirk.
b) Mezintirînê helbestvanê Tirk.»
Belê rast e. Di zimanê peyvandinê da li

hinek ciyên Kurdistanê ev tevlîhevî çê dibe.
Ji ber vê hoyêye ku hin zimanzanên me jî di
bin vê werêçê da mane û her du awan jî
dirist dîtine. Lê di baweriya min da wek ku
Mîr Celadet û Bedirxan gotine, di fermana
neyîniyê da divê mirov «me» ya neyîniyê bi-
karbîne.

Mixabin hin gotinên din jî hene ku di
zimanê peyvandin û nivîsandinê da bikar tên
anîn.

Di hinik ciyên Kurdistanê da di şûna
venakim da navekim tê gotin û di hinek zi-
manên nivîsandinê da jî di şûna meztir û
meztirîn da mezintir û mezintirîn tê bi kar
anîn. Lê gel eger ne bi tevayî be jî bi pirani-
yek mezin mestir û mestirîn bikartînin û ve-
nakim dibêjin.

Belê miröv dikare mezintirîn û mezinti-
rînê jî bikarbîne lê ne di ciyek da. Gava bi
tiştekî din bê timam kirin, qiyas kirin, an
nîsbet kirin wê demê divê mirov daçeka izafê
«ê» bikarbîne. Lê li derê vî awayî «ê» nayê
xebitandin.

Herwekî :

«Umeta wî çêtirînê umetan» (Mewlûda
melayê Batê).

«Ji amê melek qenctirîn ey ciwan
Nehcilenama Mele Xelîlê Sêrtî.

Di nivîsandina hêviye da eger nîsbeta
mezintirîn bibal helbestvanan va natana kirin
wê demê rast bû.

Mebest ji vê nivîsandinê hêviya vekiri-
na riya minaqeşên weha ye.

Bi silav û hezkirinên biratiyê ji Hêvî yê
ra jiyanek domdirêj dixwazim.

Zinar Şîro
Swêd

(Di hevokên 1 Û2 de gotina Z. Şîro ye :
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ji bîr nekin û çê nekin bihata nivîsandin û
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Heçî meztir ew di zimanê rojane de kur-
teya mezintir e ; meztirîn û mezintirîn her
du jî rastin.)
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BELGE

BÎRANÎNÊN IHSAN NURÎ PAŞA (II)

Piştî bi kurtî qalkirina serxwebûnên nasandibû. Di salên 1926-27 de mêrxas û
kurdî ji sala 1514 ta Agrî, nivîskarê welatparêzên kurd ên sereke yek li dû
bîranînan çend gotin li ser dîroka çiyayê yekî xwe digihandin Agrî. (binêre Hêvî,
Agrî gotibû û paşê herdu serokên serhi- hejmara 2).
lanîna Agrî, Bro Heskî Tellî û Ihsan Nûrî

I ro Heskî waliyê Agrî û Temirî Şemkî fermandarê jandarmayên Agrî
helbijartin. Niştimanperweranî kurd wê gavê marşa Agrî bi şadîmanî
dixwendin, digotin :

îro dîsa hêrsa te hat
Ev agiran bûne kelat
Kom bûn êdî serte civat
Hilbe Agrî, Hilbe Agrî

Eyûb Axa, ji rêîsên eşîreta Qotan, pey dûrxistina brayê xwe yê mezin
bi rojavayê Enedolê, ligel çend kesik xizm û dost û pêvendên xwe li beşê ba-
kûrê Agrî li Kelefey Korxan pena* biribûn. Li ber pelamarên* Romê ketin,
çend saet şer kirin ; berdan Tirkan, hêzên tirk çend nefer dîl û kuştî dan,
mecbûr man, ji par ra kişiyan. Eyûb Axa xwe bi hêzên Agrî girê da. Bi ev çeş-
nê bakûrê Agrî jî bi destê netewexwazên kurd ket.

Hêzên Agrî bihêztir bûbûn. Rûniştevanên bajarê Bayzîdê, ji bona şewatê,
ji qamişên dorûberê Agrî kelk* digirtin. Mecbûr man bac bidin, ji komelên
neteweyî yên kurd ên Agrî îzin bigirin, ta bi azadî nêzîkî sînorê Agrî bin,
qamiş biçinin, bi pişt kerê bar kin, bibin.

Dewleta Tirkiyê dît ku ligel hêzên zor jî naqedîne karê bike îcar ku min
li nav Agrî da îdareya kurdî danîme, ûmîd kir me bixapîne. Ji bona hilwe-
şandin û têkdanîna vê hêza Agrî û ev civatên netewayetî yên kurd qanûnek

* penabirin : îltice kirin ;penaber : mûlteci ;pelamar : êrîş, hicûm ; kelk .feyde, istifade,
kelkgirtin : istifade kirin.
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derxist ku navê wê «qanûna te'cîl» bû û li Meclîsa Mezin a Neteweyî ya Tir-
kiyê jî pesend kiribûn. Li ber vê yasayê bexşîn û lêbihartina hemû karên xe-
rab bi Dewlet re li temamî welatê Kurdistanê pesend kirin û ragiyandin, ye-
kî ji rûspiyanên Bayzîdê bi vê qanûnê ve şandin Agrî, ta em ji vê qanûnê
agah bin.

Ewanan ji zarokê Agrî dixwastin ku ew dest ji şer bikêşin, îtaet bi dewle-
tê bikin, ji vê qanûnê kelk bigrin. Min gotim ev dek û dolabê Romê ye, bawer
mekin, efû nîne. Brayek Bro Heskî hebû zor dîndar bû, digot : Tirk kafir
bûne, her kesê teslîmê wan be, ew jî kafir dibin, telaqê wan jî batil dibe. Ji
wî re Araratiyan Sofî digotin. Navê wî Eyûb bû. Çaxê ruesa têgihîştine ku
Kurdên ku Dewlet girtibû an ji welatê wan dûr xistibû azad bûne, hatine ser
ciyên xwe yên berê, wê çaxê giliyên wê bawer kirin. Dewlet gilîyên rûnişte-
vanên Agrî tewecuh qerar da, ji xwe ve çend neferên din jî azad kir.

Nûvîneranên* dewletê, xeyn ji propaganda li nav rûniştevanên Agrîyê,
ligel Ihsan Nûrî û Şêx Abdulqadir, ku jin û zarên wan bi rojavayê Enedolê
dûr xistibûn, gotûbêj dikirin, bi navê dewlet qewl didan heke ji dewletê re
îtaet kin, ewê jin û zarên wan azad kin û bişînin cem wan. Ev pêşneyarên
nûvîneranên dewlet ji aliyê Ihsan Nûrî red bûn, lê Şêx Abdulqadir û kurapê
wî çûne Bayzîdê, xwe bi destê dewletê spartin. îcar Şêx Abdulqadir ligel
nûvîneranê din memûr bû were Agrî heta bi qise û tedbîrê dostane Bro Hes-
kî jî ligel xwe bibe cem dewletê. Lê çaxê Agrîyiyan evî zanîn, riya wan
birîn, nehiştin ew werin Agrî, wan şûnda zivirandin.

Dewlet digot : Ji şer dest bikêşin, îtaet bi dewlet bikin, ji ev qanûn kelk
bigirin ! Teşkîlata Agrî cewab da, got : heke dewlet rast dibêje, bila serokên
Kurdan ku ji welat dûr xistiye azad bike, cardin wan bişîne ciyên wan ên
berê, ku em bawer kin. Zehf nekêşa jin û zarên Şêx hatin, ekserê serokên ku
bi rojavayê Enedolê dûr xistibûn berdan, evanan jî hatin welatê xwe. Li ser
vê qanûnê êdî Kurd teslîmê dewlet dibûn, diçûn welatê xwe.

Hinekê wan ên ku ji derva li Agrî pena biribûn, çav dane Şêx Abdulqadir,
çûne Bayzîdê. Ewan ên ku diçûn, xwe didan destê dewletê, dewlet jî silahê
wan nedistand, hetta xelat û beratekê jî bi wan dida.

Di nav wan de Seyîd Abdulwehabê Berzencî û Axayê Temir Şemkî jî
hebûn. Ev herdu ji fedakartirîn Kurdan bûn, li ser daxwaza qomandarê nişti-
manperweranê kurd xwe bi destê dewlet dabûn. Neqşeyê* qomandar eve bû
ku teşkîlata «Xoybûn» li navçeyê din ên Kurdistanê çê bikin. Ewê yek li
navçeya Ercîs, yê din li navçeya Tuzlûcê û Qaxizmanê kar bikira.

Niştimanperestî li nav hinekî serokên canbezaran wisa zor bû ku xwe bi
destê dewletê spartinê kufir dizanîn, bi hîç çeşnêk* giyanê xwe bi gilîyê
qanûna te'cîl nedidan.

Di ev serbendê de bû qomandarê niştimanperweranên kurd nûvînerê
resmî yê komela «Taşnaq» a fillan li Agrî qebûl kir, ji ber ku Kongra kurd bi
fillan re yekbûnê dixwast, ku li dijî neyarê mişterek yek bin, alîkariya hev
bidin. Kurd û Fille bi xweşhalî pesend kiribûn.

: nûvinêr an noner : temsîlkar, neminende ; neqşe : pîlan ; çeşne : awa, cor, teher, vîne.
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Navê wî Ardaşêr Mûradyan bû, di nav Kurdê Zîlan nav girtibû, xelqê
gundekî fille yê nêzîkê şarê Xenis bû. Xortekî têgihîştî û neteweperest bû.

Hinekan, mêvandarê qomandarê kurd ji nûvînerek fille re behane kirî
digotin, hêzê çekdarê fille bi aliyê netewexwazên kurd hatiye ; lê ev rast
nebû.

Teslîmbûnî hinekî Kurdên muhacir, rêvebirinî qanûna te'cîl hêzên Agrî
zor kêm kiribûn û di babetê xwarin de jî zor bi tengî ketibûn. Lê em kêmbû-
nê, hizra me bi Romê qe nehisand.

Zivistan bû. Berfekê li navçeya Bayzîdê heta sînorê niştimanperwerên
Agrîyê pûşandibû. Bihar gihîşt, ev berf hê jî neheliyabû. Di katek de, di bin
tarê Agrî roj bi roj di şûna berfê giyayê hêşîn derketibû. Ji rûyê vê bûyînê
xurekê pez û dewaran li navçeya Bayzîdê zor telef dibûn, li ber eve xelqê
dorûberê Bayzîdê li ser qiseyê dewletê hatin ser vê yekê ku ligel Teşkîlata
Agrî gotûbêj bikin, pez û merrên xwe ji bona çêrandin bi aliyê Agrî bişînin.
Bi ev çeşne colê pez û dewar bi aliyê Agrî berjêr bûn. Qerar bû xwedanê hey-
wanet li gora heywanê xwe ji Teşkîlata Agrî re pez bidin. Bi ev çeşne rûniş-
tevanên Agrî ji babetê xwarinê asûde bûn. Tê gotin,Xwedê bi niştimanpe-
restan (...)* bi vî tehrî yarî dabû ...

Qomandarê netewayetî kurd, bona zortir xwe nîşandanê û pesendnekiri-
na qanûna te'cîl, ji aliyek Xalis Beg bi çend siwar û peyan û ji aliyê din Fer-
zende Beg ligel siwarên wî memûr kir herin navçeyên li bin nifûza Romê, rê
bibirin, post bişêlînin, xetên telgraf û telefonê biqetînin, emniyet û rahetiyê
egle kin. Çaxê giliyê kutasiya rûdaveya Agrî li nav Tirka belav bûbû, desteya
Xahs Beg 300 nefer eskerê teze bi çek ragirt û pasevanê vanî bê çek kir,
têkoşa bi heftan. Ferzende Beg û her weha desteyê Edo Ezîzî û desteyên
piçûktir ku ji Agrî derdiketin, rêyên nêzîk digirtin, xerabî dikirin û dizvirîn
qudret û xebatê bi riya hêzê Agrî re, bi çawa cilve dewletê dixapandin. Bi
rastî, li navenda kurdî ya Agrî tenê deh mêrên çekdar mabûn li pêşiya hengê
Bayzîdê .

Havîn gihîşt. Katê ji bona lepandin, ji bona xerabîyê munasib ! Şêx
Abdulqadir Ugel dest û pêvendên xwe çû zozanê çiyayê Şinek ku dûr ji Agrî
bû, jin û zarên wî jî dewlet ji Izmîrê anî tehwîlê wî da.

Êdî desteyên canbêzarên Agrî li nav erdê Tirkiyê zor dûr diçûn. Desteya
Ferzende Beg ji helmeta xwe ta navçeya Hesen Qele, nêzikayetî Erzerûm
dirêj dikir ! Layekî helmeta xwe da karvansêra li nîvanî Hesen Qele. Sari
Qamiş girt, çend zabitên tirk ku ligel jin û zarên xwe diçûn bi Sari Qamiş dîl
girtin. Paşê bi ihtiramê jina ku li cem wan bûye memûran azad kirin. Ihtira-
ma ku bi jina kiribûn û parastina namûsa jinan xesletê çakê Kurdan diyar kir
û li nav zabita deng dabû.

ELO BEŞO
Desteya Elo Beşo ku tenê pênc mêr bûn ku heya derê Erzurûm diçûn.

Carek nêzîkê zinya Palan Döken mifrezeyên eskeriyê taqîbê canbêzaran bûn

* (1) di vir de çendgotin nayên xwendin.
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bibirin, post bişêlînin, xetên telgraf û telefonê biqetînin, emniyet û rahetiyê
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têkoşa bi heftan. Ferzende Beg û her weha desteyê Edo Ezîzî û desteyên
piçûktir ku ji Agrî derdiketin, rêyên nêzîk digirtin, xerabî dikirin û dizvirîn
qudret û xebatê bi riya hêzê Agrî re, bi çawa cilve dewletê dixapandin. Bi
rastî, li navenda kurdî ya Agrî tenê deh mêrên çekdar mabûn li pêşiya hengê
Bayzîdê .

Havîn gihîşt. Katê ji bona lepandin, ji bona xerabîyê munasib ! Şêx
Abdulqadir Ugel dest û pêvendên xwe çû zozanê çiyayê Şinek ku dûr ji Agrî
bû, jin û zarên wî jî dewlet ji Izmîrê anî tehwîlê wî da.
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ELO BEŞO
Desteya Elo Beşo ku tenê pênc mêr bûn ku heya derê Erzurûm diçûn.
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e, tele* avêtine, pey şerek sivik, zabitek û çend esker kuştin, kincê wan li
xwe kirin, çekê eskeran ragirtin, zivirîn ; kincê zabit li ser Elo Beşo bû.

Pey şerê 1930 ku Agrî bi destê Romê ket, hinek canbêzar li navberê
perakende mabûn. Elo Beşo bi yek hevalê xwe U nav şikeftek simmê dêran.
Eskerên Rûmî dor li şikeftê girtibûn, dixwasfin bikevin nav şikeftê. Di nav
wan de şer dest pê kir. Paş midetek, hevalê Elo Beşo xwast here teslîm bibe ;

Elo Beşo tifeng û fişeng ji wî sitend, hişt ew ji şikeftê derkeve. Elo Beşo bi
tenê ma. Eskeran bomb davêtin, Elo Beşo nedihişt biteqin, niştva digirt, bi
aliyê eskeran davêt. Carek neqedand bombê bigire, teqiya, ser rûyê wî xûnî
bû, çavê wî nedidît, dîsa bi gulûle bi neyar nehisand. Şev bûbû, hewa munqe-
lîb bûbû, baranê şedîd dibarî. Eskera ji bona xwe ji baran veşartin çûn
dizanîn ku bi tenê mirovek di şikeftê da ye, li derê şikeftê dirêj erdê bûne.
Elo Beşo kincê eskerî li xwe kiribû, paltoyê eskerî li ser kişa. Baran çiqas
şedîd bû ewqas jî hewa tarî bû. Elo Beşo hêdîka xwe gihand derê şikeftê,
mîna eskeran dirêj erdê bû, hêdî hêdî li nav eskeran ji bona xwe cih vekir,
piçekî ji devê şikeftê dûr ket, paşê bilind bû. Heke yekî ewî didî tesewir
dikir eskerek hevalê wan e. Bi vî tehrî ji nav eskeran difilite, dikeve nav
hevalên xwe.

Rojek zabitek Romî xeber dişîne, xwastiye were wan bibîne. Memed
Axa Heyderî jî li nav frariyan bû. Ew zabit tê nava wan dibêje : eskerên ku di
şikeftê dorê li Elo Beşo girtibûn, ez tevî wan bûm. Ew Elo Beşo kîjan e nîşan
didin ; çavê wî radmîse, dibêje : tu çawa ji şikeftê derketî, ji nava me xelas
bûyî ? Elo Beşo tarîf dike ! .

Memed Axa digot : rojek Elo Beşo gote min îşev xew dît, îro esker tên
ser me, emê şer bikin, ezê di vî şerî da bêm kuştin ! . Û wisa jî bû. Wê rojê
Romî hatibûn ser wan, şer çêbûbû û Elo Beşo jî hatibû kuştin.

*

Tello, ji omerayê Melazgirt û hevalê wî Çavreş û tevî çend mêrên Hesenî
heya navçeya Mûşê diçûn ; xeyn ji xerabiya ku dikirin îrtibata Agrî hgel nav-
çeyên din ên Kurdistan bi cî dianîn.

Xeyn ji ev çeşnê xebatê, niştimanperestanî Agrî li ciyên din ên Kurdistan
jî xebata têkoşeran ra tîrêjê dida. Çumkî Agrî navendê şorişa Kurdistan bû
(..)* Li qismetê nîvroya Kurdistana Tirkiyê navçeyên Midyat, Mêrdîn,
Şirnaxê serokê xêla Hevirkî Haco Axa îdare dikir. Desteyên wî heya Eroh û
Hekarî diçûn ...

Rojnameyek tirk bi navê «Gece Postasi» dest bi nivîsîna meqalat kiribû.
Ev meqalat di bin navê «Isyana Mezin a Agrî û şerên wî çawa bûn», bîranî-
nên Yiizbaşi Zöhdî Guven, zabitek tirk bû. Ev zabit li sala 1929 hatibû Kur-
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distan, li alaya jandarmî ya seyar kar kiriye û hinekê li şerêd Kurda hevbeş
bûye. Nivîser di navbera meha temûz a 1 929 li Zonguldak bi rê ketiye, hati-
ye Trabzonê û wisa dinivîse :

Hema Şoforên Trabzon çaxê navê Igdirê - bajareke li bakûre çiyayê Agrî,
zor nêzik e li sînorê Ermenistana Sovyetî- dibihîstin, serê xwe xwar dikirin,
digotin «heya Erzûrûm diçin, ji wê pêştir naçin, li wan deran şaqî zor in. Wê
salê di rohelat de xebat û têkoşîna eskerî ji bona girtina çiyayê Agrî û temi-
randina şoreşê dewam dikir. Paş çend roj mayîn li nav Trabzon, ji bona pey-
dakirina otomobîlek, min şoforek ji dostêd hevalên xwe peyda kir û bi hezar
zehmet razî kir ku me bibe Erzurûm. Di nav rê da her gilî ku me dibihîst,
hemû ji bona şaqiyanê kurd bû. Li Gumuşhane - bajareke li nîvê riya Erzû-
rûm - Trabzon - digotin : Wextekî midirekê nehîyê bi navçeyên rojhelat, ber
bi ciyê karê xwe diçû. Çaxê bi çiyayê Kop digihîje - li nav Bayburt- Erzûrûm
çar Kurdên çekdar pêşiya maşîna (otomobila) wî digrin, perê wî distînin, li
nav xwe bi vî tehrî par dikin :

«Heso evî kiriya riya te, ev jî kiriya riya min, evî maliyatê malê, ev jî
maliyatê zevîyê !». Pey vê beşkirinî dizvirin cem midir, dibêjin, «em rêbir
nîn in, çiqas pêwîst bû me girt, zêdemayîn didine te, bigir», pere danê, paşê
gotinê ; «Fermû, te bi Xwedê dispêrin !».

Zöhdî Gûven jî li çiyayê Kop da rastê du mirovên çekdar tê. Ewanan
kêşik kêşê rê bûne. Zöhdî Gûven dibêje : bi min gotin : «bi me welamê* çil
mêrên çekdarê Dêrsimê -navçeya di navbera Erzîncan û Xarpêtê, îro Tirka
Tuncelî nav danê- bi vî alî tên, lêbelê em ta niha nizanin ew h ku ne». Ev
zabit bi hezar tirs û lerz xwe bi Erzurûm digihîne. Şoforê ku wan anîbû
qerar bû bi Igdir bibe deng û basê ku bi tirs li çilonayetê destê û taqimên
Kurda dibhîse tê cem wan, dibêje : «Ez nikarim ji Erzurûm pêş da herim,
dizvirim Trabzonê ! Hun ji bona xwe çareyek peyda kin !».

Evanan giliyên zabitek Romî ye ku li babetê fealiyet û reftarê muadela-
neyê desteyekî canbêzarên kurd çaxê encam dayê destûratê ku girtibû li nav
rojnameyek Istanbol da çap kiri bû. Desteyên ku ji Agrîyê dûr diketin, ji ali-
yê Kurdên Tirkiyê bi corekî şayeste mêvan dibûn, ji bona wî hewcê wan ne
bûn ligel xwe bar û nan û pêxwarin bibin. Brîndarê wan li layên navçe tîmar
dibûn û ji navenda wan re dişandin. Yekî ji wan desteyar çûbû navçeya
Adilcewaz û çiyayê Sîpan. Li wê derê tacirên pez hebûn, pezê xwe diçêran-
din, destê mêvan nekiribûn, tenê pezek jî nedabûn ku seriêkin, bixwin.
Evanan ji Kurdistan pez berhev dikirin, dibirin Sûriyê difrotin. Ji bona çavtir-
sandin û têgihandina ev kesan, desteyên Ferzende Beg, Xalîs Beg û Edoyê
Ezîzî şandin çiyayê Sîpan gelleyê* tacira, ku zêdetir sê hezar pez bûye, big-
rin, bînin Agrî. Eva destûr hate bi cî kirin. Her çend eskerên Romê riya wan
girtibûn û xwastibûn pez bizvirînin, belam* neqedandibûn. Xwedanên pez
bi Anqerê têlgraf kişandin, gotin :

* welam : 1) bersîv, cewab. 2) peyam, mesage ;gelle : kerî, col ; belam : lê, lêbelê.
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«Heke Dewlet nikare me û malê me ji tecawiza şaqiyanên kurd biparêze,
çêtir e ku Kurdistanê bi Kurda, bi wan bispêre, ta teklîfa me jî diyar be !.»

Rûdave* yek li pişt a din çêdibûn. Ji ber ku dewlet ji qanûna te'cîlê jî
kelk û sûdê* negirtibû, ji bo dîtin û qisekirin heyeteke nuwîneran şand
Bayzîdê.

ÇAVPÊKETINA KURD û TIRK

Em li zozanan bûn. Rojek qomandarê jandarmên Bayzîdê, Arif Hikmet
Bey, xeber şand, hate dîtina me. Yek qîte fotografê eyala min Yaşar Xanim
ku li Bayzîdê derxistibûn anîbû, bi min da û got : heyetek ji Ankara hatiye,
dixwazin we bibînin. Me qebûl kir, cewab da ku sibehê saet heşt hev bibînin.

Roja din, beyanî, piştî sînorê Agrî-Tirk, li erdê Tirkiye, ev çavpêketin
pêk hat. Ez, Ihsan Nûrî, çend hefta ji serokên kurd bi bîst siwarên ku li bare-
yê azayetî* û şehamet serhatiyên rojgarî* bûn bi hevra çûbûn. Ewanan jî bi
du maşîn* hatin tevî deh jî esker. Endamên ev heyeta bêrîtî bûn : du nûvî-
nerên Civata Mezin a Netewayetî ya Tirkiyê -ku yek nûvînerê Istanbol, ê
din nûvînerê bajêrê Bayzîdê qomandarê tumena-firqeya-Qerekosê1 , çend
zabit û Arîf Hikmet, fermendarê jandarmên Bayzîdê.

Pêşneyarên nûvînerên bêrîtiyê ev bûn :

1 - Arambûna Agriyê
2 - Destparastin ji pelamardanê riya û xirabîkirin
3 - Şûndadayinî pezê taciran
4 - Ji hemû zêdetir, derketina Ihsan Nûrî ji Agrî bi her şertê ku ew bi

xwe bixwaze.
Li muqabil da Araratiyan her xirabiyek kirine tê bexşîn, her yarmetî ku

pêwîst be ewê dewlet bide, rahetiya wan temîn bike.
Min tevahê hemû pêşneyarên wan red kir. Bi min gotin : Were niştimanê

xwe, dewlet li her babetê ji bona selamet û rahetiya te qewl dide ! Bi welamî
min got : ez li nava niştimanê xwe me, ji we ihtiyacim nîne ; esasen bi qewlê
dewleta we baweriya min nîne !.

Gotin : tu kîjan dewletê dixwazî, em memûriyet bidin, here meaşê xwe
bigir û kar bike !

Min got : Ez naxwazim ku navê dewleta we li ser min be.
Gotin min : ha ji te ra pasaport bidin, her li ku dixwazî azadane here.

Ewê pasaportê ji te ra konsolosê Tirkiyê li Tebrîzê bi xwe bîne, bide te.
Min bi welamî got : beyhûde zehmet mekêşin ! Ez bi hîç ciyê naçim. Ez

xulamê neteweyê kurd im. Ewanan dikarin bi min teklîfa tayîn bikin. Hun
heke rast dibêjin, welama eva ala serbixoya kurd ku li ser çiyayê Agrî li ber
çavê dewletê ve daçikandiye bidin.

Hatin ser pirsa pezê tacira, gotin : van peza kî anîne, bidin xweyê wan.

* rûdaye : bûyer, hqdîse ; sûd : iştifade ; azayetî : mêranî, mêrxasî ; şehamet : cesaret ;
rojgari : j'iyan ; maşin :otomobxl.
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«Heke Dewlet nikare me û malê me ji tecawiza şaqiyanên kurd biparêze,
çêtir e ku Kurdistanê bi Kurda, bi wan bispêre, ta teklîfa me jî diyar be !.»

Rûdave* yek li pişt a din çêdibûn. Ji ber ku dewlet ji qanûna te'cîlê jî
kelk û sûdê* negirtibû, ji bo dîtin û qisekirin heyeteke nuwîneran şand
Bayzîdê.

ÇAVPÊKETINA KURD û TIRK

Em li zozanan bûn. Rojek qomandarê jandarmên Bayzîdê, Arif Hikmet
Bey, xeber şand, hate dîtina me. Yek qîte fotografê eyala min Yaşar Xanim
ku li Bayzîdê derxistibûn anîbû, bi min da û got : heyetek ji Ankara hatiye,
dixwazin we bibînin. Me qebûl kir, cewab da ku sibehê saet heşt hev bibînin.

Roja din, beyanî, piştî sînorê Agrî-Tirk, li erdê Tirkiye, ev çavpêketin
pêk hat. Ez, Ihsan Nûrî, çend hefta ji serokên kurd bi bîst siwarên ku li bare-
yê azayetî* û şehamet serhatiyên rojgarî* bûn bi hevra çûbûn. Ewanan jî bi
du maşîn* hatin tevî deh jî esker. Endamên ev heyeta bêrîtî bûn : du nûvî-
nerên Civata Mezin a Netewayetî ya Tirkiyê -ku yek nûvînerê Istanbol, ê
din nûvînerê bajêrê Bayzîdê qomandarê tumena-firqeya-Qerekosê1 , çend
zabit û Arîf Hikmet, fermendarê jandarmên Bayzîdê.

Pêşneyarên nûvînerên bêrîtiyê ev bûn :

1 - Arambûna Agriyê
2 - Destparastin ji pelamardanê riya û xirabîkirin
3 - Şûndadayinî pezê taciran
4 - Ji hemû zêdetir, derketina Ihsan Nûrî ji Agrî bi her şertê ku ew bi

xwe bixwaze.
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min got : ez li nava niştimanê xwe me, ji we ihtiyacim nîne ; esasen bi qewlê
dewleta we baweriya min nîne !.

Gotin : tu kîjan dewletê dixwazî, em memûriyet bidin, here meaşê xwe
bigir û kar bike !

Min got : Ez naxwazim ku navê dewleta we li ser min be.
Gotin min : ha ji te ra pasaport bidin, her li ku dixwazî azadane here.

Ewê pasaportê ji te ra konsolosê Tirkiyê li Tebrîzê bi xwe bîne, bide te.
Min bi welamî got : beyhûde zehmet mekêşin ! Ez bi hîç ciyê naçim. Ez

xulamê neteweyê kurd im. Ewanan dikarin bi min teklîfa tayîn bikin. Hun
heke rast dibêjin, welama eva ala serbixoya kurd ku li ser çiyayê Agrî li ber
çavê dewletê ve daçikandiye bidin.

Hatin ser pirsa pezê tacira, gotin : van peza kî anîne, bidin xweyê wan.
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Min got : ev pez kî anîn, belav kirin nav, hemû xwarin, temam bû. Heke
bawer nakin, min Ferzende û Xalis Began nîşan da û got : evanan çûn anîn, ji
wan bipirsin. Yekî ji nuwîneran ji Ferzende Beg ra got : heke hun peza ne-
din, dewlet jî we efû nake ! Ferzende Beg welam da : em ji dewletê ef
naxwazin, hewcê me bi bexşînî dewlet nîne. Qederek ligel Bro Heskî qise
kirin, me jî li gel zabitan qise kir. Metalîbî Agriyîyan li du wûşe (gotin) da
kurt dibû : Azadiya Kurdistan !... Cîgehî hîç mebestegiyan nebû ku dewlet
nezanî be ! Pêldanî alaya sêrengîn a serxwebûna Kurdistan li ser girên Agrî,
çiyayên Cezîra Botan û Midyat, Sason û Xerzan û çiyayên din ên Kurdsitan
bi destê azadîxwazên kurd baştirîn û aşîkartirîn amanca wan bû. Diyar bû
ku dewlet dixwaze me bixapîne !

Tenê di ev çavpêketinî da dest hat peymanê li ser zarekî wisa ku hêzên
Agrî êrîşê Bayzîd ne kin û Dewleta Tirkiyê jî bi ser Agrî hêz û esker neşîne.

Li axirî gotûbêjan de, çend ji wan zabitên ku navê Ihsan Nûrî ji Istanbûlê
nas dikirin bi Ihsan Nûrî gotin : çi xizmetê dixwazî bi şexsê te bikin ? Ihsan
Nûrî got : jina min bişînin Helebê ! .

Havîn ser çû, êlat gerane ser gundên xwe. Şêx Abdulqadir, ku teslîmê
dewlet bûbû û hêjî h jêr fermana dewlet da bû, li gundên xwe, ku li nîvroyê
rojavayê Agrî bûn, rûnişt. Elo Beşo ku bi Şêx guh neda, teslîmê dewlet nebû-
bû, mirovên çekdarên xwe şande ser. Em li hawara Elo Beşo çûn, mirovên
Şêx vegeriyan ser ciyê xwe.

Çend mal ji êla Hesesorî bi îcaza dewletê li kelefyên gundê xerabê Kanî
Korkê ava kirin û bi cî bûn. Gundê Kanî Kork li nîvroyê Agrî da û li kêleka
sînorê Agrî û Romê li jêr destelatê* Tirkiyê bû. Kanî Kork ji bo çavpêketin
û axaftin li gel dewletiyan û serokên Araratiyan zor baş ketibû. Çend roj paş
avakirin, çavpêketinên dostane di nav serokên Agrî û zabitên tirk ên şarê
Bayzîdê li vî gundî pêk hat. Keyayê gund Hemîd Ismaîl mêvandarîke germ û
gorî li mêvanan girt ; ev çavpêketin di hewayek zehf dostane de temam bû,
çend wêneyek ji bona bîrmanê helgirtin.

Zabitên tirk bi Ihsan Nûrî pêşneyar kirin ku rojek biçe Bayzîdê, mêvanê
ewan bibe. Di welama (cewaba) xwe de min got : qewl bidin min ku ez dîsa
bi xoşî vegerim Agrî, ezê bi ser çav, bi xoşhalî bêm. Ji bo navê mêranî û
wefa li ser qewlê xwe, bi hevmeslekên xwe zabitên tirk baweriya min hebû.
Zabitan gotin : emê bifikrin, paşê bişînin dû te. Paşê jî hîç xeber û basek ne-
bû.

Paş çend rojên din, wezareta hindurî ya Tirkiyê bi riya waliyê Bayzîdê bi
min xeber da ku hevaljina min bi riya Sûriyê ketiye û ji Tirkiyê derketiye.

Li ser pêşneyara hikûmetê, berpirsiyarên Bayzîd û serokanî Agrî li nêzî-
kayetî Kanî Kork dîsa hev dîtin. Di vê çavpêketinê da hikûmet çend kes ji
ruesayên kurd ên mutîê xwe li gel xwe anî bû. Yek ji wan Teymûrê Kesko-
yî, serokê xêla Keskoyî bû. Di nav axaftinê da got : Ez Tirk kurê Tirk im.

* destelat : hikm, otorite.
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Min got : ev pez kî anîn, belav kirin nav, hemû xwarin, temam bû. Heke
bawer nakin, min Ferzende û Xalis Began nîşan da û got : evanan çûn anîn, ji
wan bipirsin. Yekî ji nuwîneran ji Ferzende Beg ra got : heke hun peza ne-
din, dewlet jî we efû nake ! Ferzende Beg welam da : em ji dewletê ef
naxwazin, hewcê me bi bexşînî dewlet nîne. Qederek ligel Bro Heskî qise
kirin, me jî li gel zabitan qise kir. Metalîbî Agriyîyan li du wûşe (gotin) da
kurt dibû : Azadiya Kurdistan !... Cîgehî hîç mebestegiyan nebû ku dewlet
nezanî be ! Pêldanî alaya sêrengîn a serxwebûna Kurdistan li ser girên Agrî,
çiyayên Cezîra Botan û Midyat, Sason û Xerzan û çiyayên din ên Kurdsitan
bi destê azadîxwazên kurd baştirîn û aşîkartirîn amanca wan bû. Diyar bû
ku dewlet dixwaze me bixapîne !

Tenê di ev çavpêketinî da dest hat peymanê li ser zarekî wisa ku hêzên
Agrî êrîşê Bayzîd ne kin û Dewleta Tirkiyê jî bi ser Agrî hêz û esker neşîne.

Li axirî gotûbêjan de, çend ji wan zabitên ku navê Ihsan Nûrî ji Istanbûlê
nas dikirin bi Ihsan Nûrî gotin : çi xizmetê dixwazî bi şexsê te bikin ? Ihsan
Nûrî got : jina min bişînin Helebê ! .

Havîn ser çû, êlat gerane ser gundên xwe. Şêx Abdulqadir, ku teslîmê
dewlet bûbû û hêjî h jêr fermana dewlet da bû, li gundên xwe, ku li nîvroyê
rojavayê Agrî bûn, rûnişt. Elo Beşo ku bi Şêx guh neda, teslîmê dewlet nebû-
bû, mirovên çekdarên xwe şande ser. Em li hawara Elo Beşo çûn, mirovên
Şêx vegeriyan ser ciyê xwe.

Çend mal ji êla Hesesorî bi îcaza dewletê li kelefyên gundê xerabê Kanî
Korkê ava kirin û bi cî bûn. Gundê Kanî Kork li nîvroyê Agrî da û li kêleka
sînorê Agrî û Romê li jêr destelatê* Tirkiyê bû. Kanî Kork ji bo çavpêketin
û axaftin li gel dewletiyan û serokên Araratiyan zor baş ketibû. Çend roj paş
avakirin, çavpêketinên dostane di nav serokên Agrî û zabitên tirk ên şarê
Bayzîdê li vî gundî pêk hat. Keyayê gund Hemîd Ismaîl mêvandarîke germ û
gorî li mêvanan girt ; ev çavpêketin di hewayek zehf dostane de temam bû,
çend wêneyek ji bona bîrmanê helgirtin.

Zabitên tirk bi Ihsan Nûrî pêşneyar kirin ku rojek biçe Bayzîdê, mêvanê
ewan bibe. Di welama (cewaba) xwe de min got : qewl bidin min ku ez dîsa
bi xoşî vegerim Agrî, ezê bi ser çav, bi xoşhalî bêm. Ji bo navê mêranî û
wefa li ser qewlê xwe, bi hevmeslekên xwe zabitên tirk baweriya min hebû.
Zabitan gotin : emê bifikrin, paşê bişînin dû te. Paşê jî hîç xeber û basek ne-
bû.

Paş çend rojên din, wezareta hindurî ya Tirkiyê bi riya waliyê Bayzîdê bi
min xeber da ku hevaljina min bi riya Sûriyê ketiye û ji Tirkiyê derketiye.

Li ser pêşneyara hikûmetê, berpirsiyarên Bayzîd û serokanî Agrî li nêzî-
kayetî Kanî Kork dîsa hev dîtin. Di vê çavpêketinê da hikûmet çend kes ji
ruesayên kurd ên mutîê xwe li gel xwe anî bû. Yek ji wan Teymûrê Kesko-
yî, serokê xêla Keskoyî bû. Di nav axaftinê da got : Ez Tirk kurê Tirk im.

* destelat : hikm, otorite.
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Xwast dilê hikûmetê xweş bike. Ev giliyê Teymûr bi Agriyiyan giran hat. Bro
Heskî bi xwînsarî û heqaret welam da got : ji Xwedê dixwazim pey mirinê,
tu li gel brayên xwe yên Tirk çal bibî !

Li zivistana wê salê, di şerê ku di nav Kurdan û eskerên tirk de qewimî
laşê Teymûr li tenişta laşê zabitek tirk, li ciyek, di nav kendalek de hat dîtin.
Herduwan anîn di paşila hev de çal kirin. Xwedê hêviya Bro qebûl kiribû.

Çend roj paş ev çavpêketin rûdavekê bû ku ji serokên Agrî bi temamî
diyar kir ku ev hevdîtin tenê ji bona xapandina û xewkirina Agriyiyan bûye.

ŞERÊ KANÎ KORK

Rojekê beyanî*, payîz bû. Hewa bi birê beyaniyê bi kar ketibû, şevnemê
xwe bi ser erdê raxisti bû, li ser rûyê çîmenên pelasîde û zerd mîna dilopên
ferhskî ji ser goneyên zerd kilor dibûn. Tîrêjên tavê perdeya tariya şevê
qelaştibûn, di ber serê ewran lê dabûn. Teze tebîetê ronahiyê bi riyê zevî
gihandibû ku çend dengên tifink ji nêzîka xetê sînorê kurd-tirk bilind bûn.
Li pey wan şelikî mîtralyoz hate bihîstin. Zehf nekişa gundê Kurd Ava ber bi
gullebaranê topên neyar ket. Kurd Ava ku ji sînorê kurd-tirk çend sed metir
dûr bû, nêzîktirîn gund li neyar bû, mala me û mala Bro di vî gundî da bû û
ala serxwebûnî kurd jî li ser vî gundî pêl dida. Berê navê wî Tirkmen bû, min
guhirî Kurd Ava danî bû.

Tirka qewlê xwe şikandibûn, me Kurda xafîlgir kiribûn. Bi rastî jî Kur-
dên Agrî di vê demê da helxeleta bûn. Ji bona wî beşek hêzên Agrî h nav
erdê Tirkiyê xerîkê isperkênanê xwe bûn, beşek siwarên kurd çûn ku xwe li
şûnên girîng ên Zinya Agriyê di nav Agriya Mezin û Piçûk da bilind rabigrin,
nehêlin Tirk ji wî alî werin, çûnkî di her teqê ordukeşî da ev cî diket pela-
marê Tirka ta ji vê rê navbera navçeyên Agrî û erdên bêlay ên Iran bibirin, .

hêzî Agrî gemaro bidin (dor lê bigrin). Kes li vê zînê nebû ku ji bona me
gelek bitirs ba ; em hemû di gund da rûdiniştin. Gundek jî li ba me bû, belam
ev gund ji me dûr bû, gundê Mûsa Bêrkî bû.

Ev du gundan vala kirin, jin û zar bi nêzîkî sînorê Iran çûn. Frokeyên
neyar li esmanê Agrî difiriyan, bi bomb û mîtralyozên xwe, mîkrobên ecel
direşandin li ser rûyên jin û mindal.

Qomandarê kurd li gel Bro Heskî û duwanzde mêrên din di gund da man
ta pêşiya pelamara neyaran bigirin. Şer giran bû belam bo Agriyiyan nebû.
Me neyaran didît, girên pêşiya Kanî Korkê girtibûn, bolikek siwar û topek jî
h wêderê bû. -Pelamarê peya nedihat dîtin. Gulûleya peya û mîtralyozên van
ber bi Agrî nedavêtin, şerê qors (giran) li aliyê Kanî kork bû ...

Li Kanî Kork, 25 mal rûnişti bûn û li ser qiseyê dewlet ava kiribûn. Tê-
koşeranî Agrî baş dizanîbûn ku rûniştevanên gundê Kanî Kork hîç karî bi
pêçevaney dewlet nekirine ko hêzên dewlet li ser wan pelamar bikin. Nişkeva
me dît dûyê qahnd ji ser Kanî Kork bilind bû, pey wî jin û zarên kurd derke-

* beyanî : sibe, danêsibê ;fermisk : hêstirên çavan.
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Xwast dilê hikûmetê xweş bike. Ev giliyê Teymûr bi Agriyiyan giran hat. Bro
Heskî bi xwînsarî û heqaret welam da got : ji Xwedê dixwazim pey mirinê,
tu li gel brayên xwe yên Tirk çal bibî !

Li zivistana wê salê, di şerê ku di nav Kurdan û eskerên tirk de qewimî
laşê Teymûr li tenişta laşê zabitek tirk, li ciyek, di nav kendalek de hat dîtin.
Herduwan anîn di paşila hev de çal kirin. Xwedê hêviya Bro qebûl kiribû.

Çend roj paş ev çavpêketin rûdavekê bû ku ji serokên Agrî bi temamî
diyar kir ku ev hevdîtin tenê ji bona xapandina û xewkirina Agriyiyan bûye.

ŞERÊ KANÎ KORK

Rojekê beyanî*, payîz bû. Hewa bi birê beyaniyê bi kar ketibû, şevnemê
xwe bi ser erdê raxisti bû, li ser rûyê çîmenên pelasîde û zerd mîna dilopên
ferhskî ji ser goneyên zerd kilor dibûn. Tîrêjên tavê perdeya tariya şevê
qelaştibûn, di ber serê ewran lê dabûn. Teze tebîetê ronahiyê bi riyê zevî
gihandibû ku çend dengên tifink ji nêzîka xetê sînorê kurd-tirk bilind bûn.
Li pey wan şelikî mîtralyoz hate bihîstin. Zehf nekişa gundê Kurd Ava ber bi
gullebaranê topên neyar ket. Kurd Ava ku ji sînorê kurd-tirk çend sed metir
dûr bû, nêzîktirîn gund li neyar bû, mala me û mala Bro di vî gundî da bû û
ala serxwebûnî kurd jî li ser vî gundî pêl dida. Berê navê wî Tirkmen bû, min
guhirî Kurd Ava danî bû.

Tirka qewlê xwe şikandibûn, me Kurda xafîlgir kiribûn. Bi rastî jî Kur-
dên Agrî di vê demê da helxeleta bûn. Ji bona wî beşek hêzên Agrî h nav
erdê Tirkiyê xerîkê isperkênanê xwe bûn, beşek siwarên kurd çûn ku xwe li
şûnên girîng ên Zinya Agriyê di nav Agriya Mezin û Piçûk da bilind rabigrin,
nehêlin Tirk ji wî alî werin, çûnkî di her teqê ordukeşî da ev cî diket pela-
marê Tirka ta ji vê rê navbera navçeyên Agrî û erdên bêlay ên Iran bibirin, .

hêzî Agrî gemaro bidin (dor lê bigrin). Kes li vê zînê nebû ku ji bona me
gelek bitirs ba ; em hemû di gund da rûdiniştin. Gundek jî li ba me bû, belam
ev gund ji me dûr bû, gundê Mûsa Bêrkî bû.

Ev du gundan vala kirin, jin û zar bi nêzîkî sînorê Iran çûn. Frokeyên
neyar li esmanê Agrî difiriyan, bi bomb û mîtralyozên xwe, mîkrobên ecel
direşandin li ser rûyên jin û mindal.

Qomandarê kurd li gel Bro Heskî û duwanzde mêrên din di gund da man
ta pêşiya pelamara neyaran bigirin. Şer giran bû belam bo Agriyiyan nebû.
Me neyaran didît, girên pêşiya Kanî Korkê girtibûn, bolikek siwar û topek jî
h wêderê bû. -Pelamarê peya nedihat dîtin. Gulûleya peya û mîtralyozên van
ber bi Agrî nedavêtin, şerê qors (giran) li aliyê Kanî kork bû ...

Li Kanî Kork, 25 mal rûnişti bûn û li ser qiseyê dewlet ava kiribûn. Tê-
koşeranî Agrî baş dizanîbûn ku rûniştevanên gundê Kanî Kork hîç karî bi
pêçevaney dewlet nekirine ko hêzên dewlet li ser wan pelamar bikin. Nişkeva
me dît dûyê qahnd ji ser Kanî Kork bilind bû, pey wî jin û zarên kurd derke-
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tin bi ahyê sînor beziyan, hatin Agrî. Ez li hespê xwe siwar bûm, çûm wan
deran bibînim, min dî ewanan bi aliyê gundê Şêx Abdulqadir, ku muti'î dew-
let bû, diçûn. Du ta zarok ku çaxê revê dayikên xwe winda kiribûn li deştê
mabûn digiriyan. Min wan h bin agirê mitralyozên neyar siwarê hespê xwe
kir, zivirîm nav hevalan.

Frokên neyar her xerîkê gulûlebaran bûn li ser jin û zarokan. Çawa bû
braziyê Bro yî neh salî, Ibrahim, bi tifinga xwe li laşê mezin ê firokek da, anî
xwarê û ew li nav zeviyên di bin hikmê Tirkiyê ket. Tîpên siwarên tirk ji
bona parastina frokê bi rê ketin, li pişta girek ji çav winda bûn.

Ta vê çaxê kesî nizanîbû Tirka ji bo çi rikê li Kanî Korkê kiriye. Zehf
nekêşa, çend têkoşerên ku çûbûn nav Tirkiyê, zivirîn. Evan, Êlxanê kurê
piçûkê Bro û Mela Şunullah ku yek ji canbêzaranê netewayetî kurd bû, rojên
înê li mizgefta Agrî xutbê bi navê netewayetî kurd dixwand, h gel pênc fedaî
bûn û digotin :

Em îşev dereng gihîştin Kanî Korkê, westiya bûn, xwastin şevê li mala
Hemîd Ismaîl istirahet bikin û sibê beyanî sînor derbas bin. Êdî em nizanin
Romî çawa bihîstiye em îşev li mala Hemîd Ismaîl mane. Xwedanê gund ji
bona destmêj girtin ji gund derdikeve, dibîne destek siwarên tirk bi gund
tên. Bi bîrê fedaiyan dikeve ku li mala wî mêvan in. Kurd ji bona parastina
mêvanên xwe, her çi ji destê wan tê kêmasî nakin. Ji bona vê, bi siwaran
qîrîn dike : Siwarno pêş da neyên ! Ahyek jî hawarê jina xwe dike : zû
tifmga min bîne ! Jina wî tifingê ji wî ra bir, em jî rabûn, tifing û rextê xwe
girtin, beziyan derva çûn. Siwar nesekinîn, dîsa pêş da dihatin. Hemîd Ismaîl
gulûleyek avêt, eskerek kuşt, me jî xwe gihand Hemîd Ismaîl. şer dest pê kir,
gundî jî hatin aliyê me. Me çend esker kuşt, çekên wan girt. Alayek esker ku
ji şev dor li gund girtibûn, li hawara siwara hatin, şer qors bû. Sê mêr ji nav
gund şehîd ketin. Me gund berda, çûn, me dît naqedînin pêşiya alayê bigrin.
Çaxê revê sê jin û qîzek piçûk, 4 salî, hatin kuştin. Em bi aliyê we hatin,
gundiya berev Şêx çûn.

Paşê hate zanîn ku du mêr û pitêyek- pitê ji qîza zor piçûk ra dibêjin- jî ji
agirê mîtralyozê birîndar bûne û brayê Hemîd Ismaîl û jina Hemîd Ismaîl jî
bi mukafata mêvandariya ku çend roj pêş ji zabitan re kiribûn. Revîyên
Kanî Korkê tîpek eskerên Tirka li pey xwe bi Agrî kişand, wanan ji pira li ser
çemê sînor derbas bûn hatin erdê me. Xwastin ku pez û dewarên Kanî Kor-
kiyan ku li alî me li qerexa çem diçêriyan talan kin, bibin. Dîtina vanan û
revîna dilşewitane ya jin û zarên kurd ji çengê eskerê Romê êdî mecala
tehemul ji bo desteyê piçûk ê Agrîyiyan ku li ser gir didîtin nehişt. Mêrxasên
kurd hatine ser eve ku numayişek ji nimûneyên qaremaniyên bav û bapîrên
xwe bidin, ervahê ev mezinan ku ji bona parastina niştimanû azahiya xwe bi
şûrê rût hesp bi deryaya neyar dibezandin şad bikin, xwastin carek jî perde-
yê ji xebat û şerêd Iran û Tûran ên mêjûyî ra bi çavên neyarên kurd raxin. Bi
hemû ragihênin ku neteweyê kurd ê îroyî bi rastî neveyên ev palewanên
navbangên ku h meydana şer da rûh û hestî* nebezî* û şerkarî h xwîna pak
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tin bi ahyê sînor beziyan, hatin Agrî. Ez li hespê xwe siwar bûm, çûm wan
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û zelal a aryayî wan hîç alegorekî bi ser da nehatiye, bi kurtî xwastin di ev
rojê .da hêjayiya rasteqîne ya şerkarî û mêranî j"i Kurd û Tirk ra pêkewe*
helsengînên ber derê xwe aşîkar bikin, ji yar û neyar itiraf bigirin, xwestin
canê xwe h ber piyê me'şûqê Azadî pêşkêş kin. Tesmîm girtin : ba zanîna
zêde û bertêrbûnê çekê neyar û ji hemû girîngtir li miqabilê tenê yek şerkarê
kurd hebûna sed esker bi çav girtinê hemûyê vanan rêkêb kin. Pêwîst bû
şehamet û tehevorê cibilê kurd kêmasiya hejmarî cibran ke. Pey maçkirina
kevirên reş ên Agrî mîna Hecerelesveda Kabê ya neteweyê kurd, pişt bi Agrî
rû bi neyar pêşda çûn. Meydan rast û rût û ji Agrî dûr bû. Êdî neyar nikaribû
bêje Kurda kelk girtine ji aşînayetiya bi newalên pirzinar ên Agrî ji çengê me^
rizgar dikin. Li babetê hejmar û çeşnên çekan qorxanê neyar zehf bêtir bû ; li
bareyê cîgirtin zor ciyên baş h çengên neyar bûn, li pişta gir û li nav gund
bûn ! Lê peçîvaneyê van Kurda li zevîkê rast û rût bû. Lê li haletê ev hemû
zal de têkoşerên kurd tesmîm kiribûn, te digot ervahê palewananên kevn ên
Iran h gel rûhê wan têkil bûye, di ev misabeqeya giyanbazî de her yek
dixwast ji ên din serfiraztir bin. Agrîyiyan nedixwastin xwîna bêgunahan
birêjin, vanan tolê wan negirin. Xwastin sunbilên spî ên payîzê ku h dewrû-
berê çemê sînor h ser zeviyên kesk hêşîn bûne bi xwîna sor rengîn bikin, ala
niştimanî kurd careke din berçav xin. Êdî gulûleyên top û mîtralyoz pêşiya
wan nikaribûn bigirin. Xwîna şerkarên kurd kehyabû.

Li ser rikêbî mutehevranayê kurd neyar erdê Agrîyê bi cî hiştin, helatin
nav gundê Kanî Korkê. Neyar pê re çopira ku h pêşiya Kanî Kork h ser çemê
Sînor bû gulûlebaran dikirin ta Kurd nikaribin derbas bin. Hevalên şerê min
gihîştin pirê û h kêlekê perderiyê erdê bûn, dest pê kirin şer. Di nava wan de
tenê ez siwar bûm ; li nêzikayetê pirê peya bûm. Li wan deran cî nebû ku
hespê biveşêrim. Min hespê kêşa nav cuhek. Neyar pirê h bin agirê mîtralyoz
girtibû ku em nikaribin jê derbas bin. Min dît şer dirêj dikşîne, min tewekelê
Xwedê kir, siwarê hespê bûm, mehmûz bi hespê da, xwe gihand pirê. Giliya
hevalên ku digotin neyar h nav gund e, zû peya be, min guh neda, pirê derbas
bûm, gulûleyek jî bi ahyê gund avêt. Ji gund jî çend gulûle bi min şêlik kirin.
Ez ketim nav gund. Peyayên tirk ji aliyê dinê gund berdan. Wê gavê Yadoyê
Delxerî û Osmanê Kilem bi sê siwaran destûrekî girtibûn, ji rûyê pirê ku
pênc sed metir li rojavayê pira Kanî Kork bû derbas bûn, ahyê girekî ku li
aliyê rast û piçekê li pişta neyar bû hesp bezandin, çar nal çûn.

Li nav gund, çend jinên dîl, ku yekî avis bû, xwe veşartibûn bi dengê
hespê min zanîn ku Kurd e ; eskerên Romî ku h gund peya bûbûn, ji malan
derketin ; laşê jinikek ku Romî dixwastin li gel xwe bibin û neçûbû, h nav
gund kuştibûn, li ser erdê bi xwîna xwe gevez bû, ciyê çend nîze li ser laşê wî
dihate dîtin. Ev jin jina kurapê Hemîd Ismaîl bû. Gund hatibû girtin, jinên
rizgarbûyî digiriyan, bi çavê pir firmîsk xwe bi min gihandin, xwe bi hefsarê
hespê çespandin nedihiştin pêş da herim, ketine hngê hespê hemêz kirin,
Sim, rikab û piyê min radimîsin, lava dikirin neçe, mîna dîn bûbûn.

* pêkewe : bi hevra.
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Bro û hevalên wî ku li pêşiya pirê dirêjî erdê bûn, şer dikirin, dîtin ku
min h nav gund hesp bezand, rabûn û ji pirê derbas bûn, peyatî hatin. Jina
xwe bi kenar kişandin. Em tev çûn pişta gund. Di vê katê de Yado Delxerî û
Osmanê Kîlem xwe ragihandibûn kêlek û pişta Romîyan û li wan didan. Ro-
mîyan dît ku me gund girtiye û ji du alî pelamarê dikin, panîk kete nav wan.
Bro Heskî go îcar dora min e, bi îsrar û lava hespê min girt, siwar bû, h pey
peyayên ku ji Kanî Korkê revîbûn ket. Peyayên Romî zor dûr bûbûn. Zivirî,
bi tenê bi mevaziyê neyar rikêb kir. Rê dûr, erd rast û pir bi kevirên piçûk
bû, Ji bona ku Romî nikaribin h Bro xin, me wan di bin agirê şedîdê xwe
girt. Bro bi girê ku Romî li ser bûn gihîşt, êdî neyar wî nedidît. Neyar xerîkê
parakişanê bû. Qomandarê firqeya Romî ji hemû zûtir siwarê otomobîla xwe
bû, revî, paşê maşîna xwe şand pê topên girêdan ji destê Kurdan xelas kirin.

Yadoyê Zîlanê Delxerî ku li pişt û kêlekê Romî rikêb kirî, neyaran ji
şûna xwe rakiribû xwe gihand çend eskerên ku mabûn, dîl girt. Em derketin
gundê Qotisê, ku h rûyê çiyayê pişta Bayzîdê bû, ji wê derê bi gulgule Romi-
yên firarî teşyi' bikin. Li zinya Qotîs top û eskerên wan hebûn.

Ev şer gelek ecêb bû. Zêdetir ji du hezar peya û siwarên meşqdîtî bi top
û mîtralyozên mezin û piçûk û bombefroke* h pêşiya panzde peya û şeş
siwarên kurd te digot mîna ku gur ketiye nav pez, direviyan, mîtralyozan bi
cî dihiştin ; taqimek esker dihatin girtin, dîl dibûn, frokê û bi pasebanên wê
va bi cî hiştibûn. Kurd ta gundê Qotis ku li singê çiyayê pêşiya Bayzîd bû pêş
da çûn.

Kurdek ji gundê Hellac, navê wî Ibrahîm Azo bû. Frokevanê wê froka
ku gulûleyên Kurdan anîbûn xwarê bi şarê Bayzîd biribû. Di zivirandinê da
hatibû zinya Qotis - navê zinya Qotîs, zinya Şeytan bû. Çaxê gihîşte me,
got : çaxê ez hatim zinya Şeytan, eskerên tirk ji pêşiya we direviyan, çend
zabitên tirk bi dûrbîn li meydana şer temaşa dikirin, yekî ji wan destê xwe li
çokê xwe dixist, digot : Xwedê ev çi bêbextî ye ? Ev qas peya û siwar ên bi
top li pêşiya çend Kurdên rût û tazî û birçî firar dikin !

Belam nayê zanîn qomandarê tirk li babetê ev şer çi rapor daye, hejmara
Kurda çiqas nivîsiye. Ev şer li nav mirovan bûbû efsane, belav bûbû. Digotin
ku li nav rêzê şerkarên kurd siwarek kincspî peyda bûbû, Tirka dişkand.

Nêzikî êvar bû, şerkarên Agrî çûne ser ew froka ku Kurda anîbûn xwarê.
Duwanzde peyayên din ku Eyûb Axa, birayê Bro Heskî û çend peyayên
Mûsa Birki di nav wan da bû zûtir xwe bi pasevanên frokê gihandibûn, dest
bi teqe kiribûn. Wez'ê meterisê eskera gelek baş bû. Li nav girên tabiye
nêzika gundê Dûdkan meterîzek girtibûn. Şerkeranê ku li çiyayê Qotis da
bûn pêwîst bû nezikê kîlometrek li erda rast li jêrî agirê neyar da biçin.

Seyid Resûl Berzencî û Ferzendeyê Hesenî, du mêrên sergerê Rustem pe-
send, kêleka çep a siwarên Tirkan bin gulûle girtin ... peyayên mesafetê me
derbas bûn girê pêşiya neyaran girtin. Ew siwarê kurd ê ku bi tenê xwe bi
Kanî Korkê gihandibû xwe bi nav du girên ku Kurd û Tirka girtibûn û şer

: bombefroke : bombavêj, balafîra bombavêj'.
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: bombefroke : bombavêj, balafîra bombavêj'.
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dikirin gihand, ji hespê peya nebû, xwe da penayê girê neyar, ji zaviyeyê
meyite kelk girt û xwe ji gulûlên neyar veşart.

Qomandarê siwarên tirk dît ku Kurd nakevin, axir dil kir fermana paşe-
kêşî da, li gel sê eskerên siwar hespên xwe bezandin çûn. Seyîd Resûl û Fer-
zende çûn ev zabitî bigirin, belam negihîştin. Eskerên din neqedandin xwe bi
hespên xwe bigihînin, peyatî parekêşî dikirin. Çaxê dengê tifingan hate bi-
rîn, şerkaran feryad kirin : Romî revî ! Min êdî dereng nekir, xwe gihand
ciyê Romî ; hespên wan û sê kuştî, çend birîndarên wan û çekên wan
mabûn ! Şerkarên kurd her yekî hespek girtin. Neyar bi rêzên nêçîrê di erda
rast da para diçûn.

Siwarek dît ku neyar ji dest difilite, êdî dereng nekir, mehmûz bi zikê
hespê da, bi tenê rikebê neyar kir. Tifinga wî nebû, dehtîr di destê wî da bû ;

gulûleyek agir kir, qalingê fişeng di nav lûlê da ma, dehtîr xerab bû. Çend
esker zivirîn, nihêrîn, dîtin ku siwarek bi tenê rikêb dike. Siwar xwe winda
nekir, bi tirkî notilê zabitên tirk ferman da : Teslîm bin ! Dest bihnd ! Neyar
mînanî ku manyetîze bûne zû îtaet kirin. Siwar kete nav neyaran, tifingek û
qetarek fişeng ji destê eskerek girt û ferman kir : tifengên xwe ji destên xwe
bavêjin zeviyê ! Avêtin. Paşê ji dîlketiyan ra wa'd da, go : dilteng mebin ezê
îşev we bişînin Bayzîdê nav hevalên we. Ev siwar xeyn ji qomandarê kurd
kesê din nebû !

Ez qederek sekinîm ta peyayên me hatin. Ewan eslehê dîlan girtin. Min
tifengek zêde girtibû û min wê da Bro Heskî. Teyara ku anîbûn xwarê nêzîk
bû, em çûn dîtina wê. Mixabin di nav Agriyiyan kes nebû frokê bifirîne,
belam ji mîtralyoza ku di frokê de bi cî kiribûn me dest nekişand û wê ji
frokê derxist. Bi destûra qomandar hindurê frokê tejî giyayê hişk kirin.
Qomandar li gel Ahmedê Hacî û Bro li kêleka frokê man, ên din çûn. Çaxê
ew dûr ketin, agir avêtin giya, ewanan jî hespên xwe bezandin, çûn bi heva-
lên xwe gihîştin. Qederek dûr ketin, bombe teqiyan û frokê tike tike kir,
dengê wan zafera Kurdan bi guhê Romîyan gihandin. Nêzikî Agrî bûn,
dîlketiyan bi kiras û derpê şandin Bayzîdê ta ahalî bibîne ku Romî nikare
şikesta xwe veşêre.

Ferişteyê şevê balê reş û tariyên xwe bi serê ev kuşt û kuştaran kişa, ji
pêşiya çavan veşart. Xeyn ji simê hespên ku me ji Romîyan girtibûn û
peyayên me hemû lê siwar bûbûn, tu dengek nedihat. Bêdengî şûna teqînên
top û tifingên cehenemî girtibû. Nale û nezarên birîndarên ku musebib in
ku ev şerê xunavî dest pê kiriye, destê tol giran û padaşê dagir kirin û pela-
mar deranî jin û zarên bê tavan bi çakî dabû, pilîseyek ku h ser froke bilind
bû bi şerkaran re oxir bixêr digot. Bombên ku ji bona kuştina jin û mindalên
kurd di nav frokê danîbûn, bi dengê muhibî teqiya, feth û pîroziya Agriyî-
yan îlan kir.

Katê şerkaran gihîştin cem frokê, du mindalên kurd ji gundê Hellac ji
bona dîtina frokê tên. Çaxê bi kêleka frokê digihîjin, bomb diteqe, her du
mindalan jî dikuje. Bi vê teqîna bombê perdeya teatra* Kanî Kork hate
girêdan.
* teatr : sanogerî, tiyatro
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Çendek berê, qomandarê sînorê tirk mîralay Ferhad Bey bi min xeber
şandibû, gotibû : Em çira şergerên xwe didine kuştin. Tu were, em herdu te-
nê li hevxin, yek ji me were kuştin, şer temam be. Min di welamê de gotibû :

«Heke yekî ji me bimire şer temam bibe, ez elan hazir im. Belam tu hêjî tê-
negihîştî ku em Kurd ji bo çi li gel Tirkan şer dikin ! Em azadî û serxwebûna
netewayê kurd dixwazin. Ku dewleta we evî qebûl ke şer temam dibe. Belam
doel* kirina min jî heke pêwîst bû, ne h gel te, li gel serekê neteweyê tirk
doel dikim, ji ber ku ez jî nuwînerê kurd im, em milletek in. Pêşiya ku tu
herî, emê rojek hevdu li ser meydana şer ziyaret bikin. Evî bizane : heye ku
bimirim, lê bi hezaran mîna min û ji min çêtir di nav Kurda de henin ku
tolê* neteweyê kurd ji Tirka digirin. Eva kuşt û kuştar wê çaxê temam dibe
ku civata Mezin a Netewayetî ya Tirkiyê mafên netewayetî yên Kurda qebûl
û îlan dike ! ...»

Ew şev Ihsan Nûrî bi wan siwarên dîl spart, got : «Bi qomandarê xwe
Mîralay Ferhad bêjin : îro ez hatim, şa bûm ku emê h meydana şer wî bibî-
nim. Ji bona wî him li Kanî Kork, him h vir, hun bi xwe dîtin, ez h pêşiya
şerkarên xwe hatim, ewî bibînim. Zor dilteng bûm ku min nedît, zû revî, ji
destê min difilitî. Diyare gelek zîrek bûyî, di şûna te, min siwarên te dîl girt
û çekên wan ji destê wan stend.»

Li ser wa'dê ku ji dîlketiyan ra dabûn, wan azad kirin, bi şarê Bayzîdê
şandin.

Tê gotin ku ava rûbarê sînorê ev beşê strana Agriyê dixwendin.
Roja azad li ser te helat
Ronîka ta Besre reşand
Nav milletê azadî çand
Hilbe Agrî, hilbe Agrî !

Şerê Kanî Kork bi serbestî ji postên sînorê Iranê, ji Ser Kanî û ji girê Ayî
Bey dihate dîtin. Nûvînerê Filleyên Taşnaq jî h Agrî bû, ew jî şahidê van
canbêzarên kurd bû.

Agrî ezîztir bûbû, li ber çavan gewretir* dihat, lawên Agrî ev beşê*
Marşa Agrî bi şadî, bi tehrê ku dengê wan çiyan dilerzand, dixwendin.

Hilbe Agrî, hilbe Agrî
Ji sawa te Tirk digirî
Te dît çawa Rûmî revî
Hilbe Agrî, hilbe Agrî !

(Dûmahîk heye)

* doel : dûello, şerêdu kesan ; tol : heyf, intiqam ; gewre : mezin, beş : par, peşk.

1. Iro navê Qerakosê Agri danîn e. Wattyê Agrî ku ji ttrsa têkoşêranê Agrî biribûn Qerekosê, lê dîsa bi
navê Waliyê Bayzîdê kar dikir. Qeymeqamê Qerekosê Jî anîbttn Bayzîdê ; ewjî li sarê Bayzîdê dîsa bi
navê qeymeqamê Qerekosê kar dikir. Vî karîji tirsa Kurdan ktiibûn.
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ZIMAN û EDEBIYAT

KANI BERHEMBN NIVISKAR U
DÎROKNIVÎS ENWER MAYÎ ?

Dr. Rehber RÊZAN

Rojnamenivisiya kurdî ji roja derketinê û heya niha roleke mezin
lîstiye û dilîze di mêjûya gelê kurd da ; çi organên çapemenî derke-
tine û derdikevin serçavine giranbiha ne ji xwendevanan ra û bi

taybetî ji lêgervanan ra.
Kovara Ronahiyê1 a rehmetî Celadet Bedirxan, yek ji kovarên taybetî

ye di dîroka rojnamevaniya kurdî de. Emê di cihekî din da vegerin ser wî, lê
di vir da em dixwazin bi kurtî h ser nivîskar û dîrokvan Enwer Mayî bipeyi-
vin û mebesta me ew e ku em bi berpirsiyarî rawestin beramber kelepûra
netewî û rewşenbîrên xwe binasin û wana binasînin.

Li dawiya sala 1983 a em nêzîkî heftekî li pirtûkxana Enstîtuya Kurdî
h Parîsê mijûlî kovara Ronahiyê bûn, bi eşqeke mezin me rûpelên wê di-
xwendin, lewra yekemîn car bû hemû 28 hejmarên wê ketibûn dest me. Gava
em gihîştin rûpelên 10-11 ji hejmara 12, lîsta berhemên Mela Enwer, an
Lawê Çîya (bernavê wî bû) bala me rakişand û bi rastî xem û keser ji me re
peyda kirin, we pirsek dahat pêşiya me, ku em li pey wê bigerin, bizanin çi
berhem çap bûne, çi destnivîs mane ?.

Navê Mela Enwer carekê bi me re di kovara Hawarê de derbas bû2 di wê
hejmarê de hozanvan helbestek bi sernivîsa «Beyta Kewê» belav kiribû û sê
perçe helbest di ronahiyê de çap kirine : «Serbest»3, «Pirsa min jiXwedê»4
û «Cewab ji Xwedê»« û di hejmara 12 a ew dabûn nasîn, ku Mela Enwer li
gundê Mayê, dorhêla Amêdiyê, sala 1913 a hatiye dinyayê ; ji binemaleka olî
û wêjeperwer. Xwendina xwe li ber destên melayên binav û deng li Dihokê,

1) Yekemîn hejmara «Ronahî» yê diyekê nîsanê da, sala 1942 de derket UŞamê, xwedî
û berpirsiyarê wê : Mîr Celadet Alî Bedirxan bû, bi şêwakî giştî kovar her mehê carekê
derdiket, hejmara 28 a ya dawiyê di adara 1945 a derket.
2) Binêr : Hawar, hejmara 52 a, 20 a kanûna pasîn, 1943, rûp. 7.

3) Ronahî, hejmara 12 a, 1 ê adarê, 1943, rûp. 11.
4) Ronahî, hejmara 16a, 1 ê tîrmehê, 1943, rûp. 8-10.
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4) Ronahî, hejmara 16a, 1 ê tîrmehê, 1943, rûp. 8-10.
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Zaxo, Amêdiye û Erbîlê xelas dike, bi xwe, dibe mela û ji bilî mijadên olî
mamosta Enwer Mayî nefeseke niştimanperwerî bi feqehên xwe de berdide5
û wana hînî alfabêya latînî kurdî dike. Heya sala 1943 a, em dizanin ku ew
melatiyê dike, pişti wê demê wek ji jêderan tê zanîn ku ew tevî jiyana
rojnamevanî dibe, bend, gotaran bi kurdî, erebî dinivîsîne, bayexeke mezin
dide pirsên dîrokî, du berhemên hêja di wê babetê de bi zimanê erebî ji me
re dihêle6 . Dîroknivîsê mezin doktor Kemal Ahmed Mezher çalakiya mêjû-
nivîsiya Enwer Mayî bi vî coreyî dinirxîne :«Enwer Mayî yeke ji wan serba-
zên ke bi dilsozî hatiye meydana mêjûnivîsiya kurdî».7

Enwer Mayî xwediyê texlît behre bû, ew serbazekî nenas e di warî hel-
bestvanî da, wek ji Ronahiyê tê zanîn, gava temenê wî sî û sê sal bûn. Di sa-
lên sî û çelî da ji babelîska bîstan, dema birayên Bedirxaniya Celadet û Ka-
mêran sergovendiya rojnamevaniya kurdî (di kurmancîya jorîn da) dikşan-
din, wê heyamê hozan Enwer Mayî jî rûyê hejmareke Ronahiyê dixemilîne
bi lîsta hin berhemên xwe, em jî wana raberî xwendevanan dikin :

1 - Dîyariya Lawan. Pend û şîret h ser jiyana civakî û welatparêzîyê.
2 - Kitêba Gergorî, bi navê «Leylaneka Sipî», wergerandiye kurdî.
3 - Mewlûdeke Kurdî, menzûm.
4 - Tertepêleke (Kitêbeke) metelûkên kurdî, qederê 2000 metelûk tê de

ne.
5 - Tertepêleke baweriyê, menzûm.
6 - Dîwana Mela Enwer, şi'rên welatîn, heyran û wesif.8
Ev lîsta xem û keser ji me re peyda kirin ... Va ye bêtirî çel sal di ser re

bihurtin û xwediyê wê 21 sal in (sala 1963 çû rehmetê) spardeyî axa Kurdis-
tanê bûye û çavên me bi berhemên çapkirî neketine. Lê rojnama Hawarê bi
ser de bedxeberê dide me, ku piraniya helbestên hozan hinda bûne û hatine
şewitandin, herweha çend perçe helbest bi dest mamosta Cemal Silêman de
mane9 zor mixabin eger encam we çikos be ! .

Hîn rûyekî din ji çalakiya rehmetî Enwer Mayî ji me re tê nasîn ; wî
dilsozî baş zanîbû bayexa berhemên berhevnekirî, ên mayîne di paş dîwarên
vepenî da ; ew bi xwe karekî mezin dike :

«Gelek nivîsîn li ser Ezîdiya nivîsîne û gelek jî kom kirine, belê mixa-
bin negihîşt hemiya belav ket û heta domahiyê li dû ev biçêt»10. Ew destê

5) Binêr : Helbesta «Serbest», Ronahî, hejmara 12.
6) 1) Mihadere li ser Kurdan li Çînê, Bexdad, 1 959, (bi erebî)

2) Kurd UBehdînan, Mosil, 1960, (bi erebî)
7) Doktor Kemal Ahmed Mezher, Mêjû, kurte basêkî zanistî mêjû û Kurd û mêjû, Bex-

dad, 1983, rûp. 1 79. Me gotinên doktor wergerandin ser kurmanciya jorîn.
8) Ronahî, hejmara 12 a, 1 ê adarê, 1943, rûp. 11.
9)Binêr : Hawkarî, 19.7.1984, rûp. 10.

10) Taha Mezher Mayî, têkisteke nû ji olê êzîdyatî, Roşinbîrî Nû, hejmara 102 a,
temûzl984,rûp:87.
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xwe davêje nihêniyên ola Êzîdiyan, hin belgeyên pîrozî ji wî olî, piştî mirina
wî raberî xwendevanan dibin. Helbestvan Taha Mezher Mayî hin têkistên
(metnên) nû ji «Meshefa Reş» û «Cilwê» belav dike1 * û me dinasîne bi hin
mijadên wan eserên nirxîn.

* *

*

Rojgara berheman jî wek a jîndaran dijwar e, sext e. Piraniya berhemên
h ser xaka Kurdistanê hatine vehandin, jînge ji wan re, jî xwediyê wan re pir
caran bêdilovan bûye. Em bawer nakin li dinyayê ti milet wa berhemên nivîs-
karên wan qedexekirî bin, şewtandî bin wek me Kurda. Lê tevî her tişti
pêwîst e em fersendê bernedin : binivîsin, bicivînin, wergerîrrin, bikolînin,
bilîmet û rewşenbîrên xwe binasin, binasînin, biparêzin û roj bi roj hebûna
xwe dewlemend bikin bi şakar berhema.

ll)Binêr .jêdera binavkirî, rûp. 87-92.
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alîkari ji bo
ferhenga kurdî - fransizi

Enstîtu ferhengeke kurdî - fransizî çêdike. Ev xebat karên ku Kamu-
ran A. Bedirxan di sî salên dawînên jiyana xwe de pêk anî bû didomîne
û temam dike. Ta niha qasî 55 000 gotin hatine berhev kirin û werge-
randina fransizîya gotinên ku bi tîpên A, B, C dest pê dikin qediyaye,
tîpa D jî di ber qedandinê de ye.

Ev ferheng ewê mezintirîn û firehtirîn ferhenga zimanê kurdî be û
dixwaze, qet ne be, piraniya mezina dewlemendiyên zimanê me diyar
bike. Piştî çapa wê ya fransizî, ewê çapên bi zimanên din (tirkî, almanî,
ingilîzî, erebî, farisî) bên amade kirin.

Ziman malê hemû Kurdan e. Wekî derya ye, kûr û fireh e. Çi şivan,
çi gavan, çi koçer, çi cotkar, çi dengbêj, çi nivîskar, her welatikî me we-
kî masiyan di nav vê deryayê de mezin bûye û jê parekê stendiye.
Enstîtu di xebata xwe de hewcê zanîn û alîkariya hemû welatiyên me
yên bixîret e. Em dixwazin ku kevirê her Kurdekî dilsoz di vê avahiya
giştî de hebe. Kerem kin, navên giya û daran, ên hêşînatî û meywan, ên
rawir û teyran, ên haletên kar an gotinên ku hun bawer dikin nadir û
kêmdîtî ne ji me re bişînin. Ku dikaribin her gotinekê piçek izah kin an
wergerandina wê bi zimanê ku hun pê çêtir dizanin li kêleka wê deynin
baştir dibe. Heçî navê giya û daran, heta dikaribin diyar bikin bejna wan
çend bilind e, li ku hêşîn dibin (di erdên avî an bejî de, li devên çema an
li çolan), berên wan çawan in, çi reng in, çiqas gir in, tên xwarin an na,
tama wan çawa ye ? Ku dikaribin pelek ji darê an jî berê wê, an wêne
(resm) yê giya an teyr bişînin hê jî çêtir dibe. Tikaya dawîn : ji bîr me
kin di nameya xwe de bêjin hun ji kîjan bajar an navçeya Kurdistanê ne.

Ji niha ve, spasên germîn ji bo alîkariya we.

* * * *

Nameyan li ser navnîsana jêrîn bişînin : Ferhenga Kurdî, Institut Kurde de
Paris, 1 06, rue La Fayette, 75010 PARIS, FRANCE.
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LAWIKE NEXWEŞ

Firat CEWERÎ

Lava ku ketin nav nivînan, dîsan dengê giriyê lêwik hat. Diya wî zû ji
nav nivînên xwe rabû û pêsîra xwe xiste dev. Lê lawik bi pêsîrê jî aş
nebû. Wî qet devê xwe neda pêsîrê. Wisan digiriya, ku carna lal dibû.

Jinikê lihêfa mêrê xwe ji ser çavên wî avêt û bi ser de qîriya :

- De rabe ha ! Qe tu rabe awakî ji vî lawikî re çê bike ! Qe rabe xwe bia-
vêje camêrna ! Ev lawik mir ! ...

Mêrik vê carê erza jina xwe neşikand. Hema zû ji nav nivînan rabû û heb-
kî lampe bilind kir. Cigarek qalind pêça, vêxist û h ber serê lêwik rûnişt. Dû
re destê xwe dirêjî lêwik kir û ji jinikê stend. Lawik bir ber lampê û lê nihêrî.
Rûyê lêwik zer bûbû. Gava ku digiriya, wek darekî hişk dibû. Lê giriyê wî
îşev ne wek giriyê tu şevan bû. Ji giriyê her roj û her şev cihê bû.

Dilê mêrik bi rewşa wî şewitî û bê hemdê wî çend dilop hêsir ji çavan
hat. Hêsirên ku ji çavan hat, di ser riwê wî ê bi rih de herikî ser simêlê wî ê
gur û qalind. Ji roja ku wî bîr biribû heya bi îro tu caran negiriyabû. Ji xwe
h cem wî girî ji peyan re şerm bû. Girî karê pîrekan bû. Lê ew di wê deqîqê
de têgihîşt, ku peya jî kanin bigirîn û dilên wan jî diêşe.

Jina wî ya ku ji kerban û ji girî nikanîbû di cihê xwe de rawestiya, ber bi
wî çû û bi stûxwarî jê re got :

- Ma tu dibêjî em çawan bikin lo ? Em çi awayî ji vî lawikî re çê bikin ?

Mêrik serê xwe vir de û wê de hejand û bi keser got :

- Ez nizanim !

Jinik îcar bi dengekî bihnd giriya û got:
- Ma ku tu nizanibe, kî ê zanî be ? Ma ezê bi vê pepûkiya xwe zanibim ?

Mêrik tu bersîv neda. Weke zarokan kire îskîn û bi pişta destê xwe
hêsirên xwe paqij kir. Ji bo ku giriyê xwe bisekinîne cigarek vêxist. Lê giriyê
wî nesekinî. Çend caran diranên xwe qirîçand û bi pistînî tiştin got. Her sê jî
digiriyan. Lê ê mêrik tenê hêsir ji çavan dihat. Dengê giriyê wî weke ê jina wî
û layê wî nedihat. Piştî ku cigarek din jî vêxist got :

- Mîratê niha ku gundbûya, minê biçûya xwe biavêta camêrna. Qe çawan
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bûya meyê awak çê bikira. Lê bajar e, ka ezê xwe biavêjim kê ha ! Ezê çi bi-
kim?

Biskî deng ji her duwan hate birîn. Lê lawikê nexweş her digiriya. Carna
jê ji nişkê ve qîrîn pê diket û li ser piştê lal dima.

Şev dereng bûbû. Saet sê-çarê şevê bû. Donê ku di lampa wan de mabû
dawî hat (qediya, xelas bû). Lampê sê-çar caran li ser hev kire pit-pit û agir bi
fitîlê ket. Pir tê de neçû vemirî. Hundirê xênî bi yek derbê re tarî bû.

Gava ku lampe vemirî, mêrik rabû ser xwe û çû derî vekir, da bi şewqa
ronahiya ji derve, hebkî hundir ronî bike. Barana ku dihat hîn xurtir dibû.
Ewr ji jor de weke zihakî ber bi rojava de dikişiya. Giregir û şîrqeşîrqa es-
mana qidûmê mirovan dişkand. Ji xwe her carekê ku ewran birûsk vedida,
weke şîşek sor li dilê mêrik keve. Çavên wî fireh dibûn û tirsa mirinê dikete
dilê wî.

Mêrik dîsan derî girt û bi destpelînkê li hestê xwe geriya. Hestê xwe li
ber nivînê xwe dît û vêxist. Jina wî lawik di dest de û xwe li quncika xênî
kiribû qomik. Lawikê nexweş her digiriya. Ev deh rojên wî bû, ku pêsîr ne-
xistibû devê xwe. Carna ku diya wî bixwesta pêsîrê têxe dev, qîrîn pê diket,
digiriya û li ser piştê lal dima.

Gava ku mêrik di bin şewqa roniya heste de, jina xwe û lawê xwe di wê
rewşê de dît, weke ku agir têkeve dilê wî, dîsan ji kerban hêsir ji çavan hat.
Dû re daqûl bû û bi heste sobe dada (vêxist). Ji xwe êzingên wan ên ku
mabûn hew ew bûn. Du roj berê ew êzing xistibûn sobê û li bendî rojek pir
sar û dijwar sekinî bûn. Sar û seqema herî dijwar hîn mabû. Lê ji ber ku don
di lampê de nema û hundir tarî bû, mêrik ji bo ku hebkî hundir rohnî bike
sobe vêxist. Deriyê sobê jî vekirî hişt, da ku hundir baş ronî bibe. Êzingên
di sobê de hişk bûbûn. Gava ku mêrik agir berdayê, alavê avêt ser çavên wî
û hin ji porê wî û simêlê wî kizirî.

Di wê bîskê hundir hebkî germ û ronî bû. Şewqa sobê li dîwêr wek hêle-
kanê dihejiya. Mêrik ber bi jina xwe çû û li ser tûtikan rûnişt. Dû re lawik ji
destê wê girt û bi dilşewatî lê nihêrî.

Spîkên çavên lêwik zer bûbûn. Çavên wî fireh dibûn û dihatin girtin. Wer
ku giriya bû dengê wî ketibû. Mêrik serê xwe hejand û got :

- Welleh ev lawik dê bimire, xelasiya wî tune !

Jina wî peyva wî birî :

- Qe bila devê te ji xêrê vegere, çi ye tu qala mirina lêwik dikî !

Mêrik tişt negot. Lawik da destê jinikê, rabû ser xwe û cigara xwe bi agirê
sobê vêxist. Piştî ku du hulm li ser hev h cigarê xist, h jina xwe zîvirî û got :

- Ezê rabim herim mala cîranê Seydo hin êzing û don deyn bikim. Ku ev
soba me biqede, emê bê agir û ronî bimînin.

Jinikê bi dengekî nîvgirî got :

- Tu zane, ku te bivê here.

Her ku diçû şîrqîn û giregira ewr zêdetir dibû. Dengê xuşîna baranê we-
ke dengê xuşîna çemekî ji derve dihat. Hîn ew wilo bi hev re dipeyivîn, dilo-
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pek h ser serê mêrik ket. Mêrik pêşî bawer nekir ku dilop e. Piştî ku destê
xwe da serê xwe, têgihişt, ku bi rastî jî xanî dilopan dike. Di hundirê wextek
kurt de, dilopên xênî hîn zêdetir bûn. Tew ji qorziya xênî weke ku mirov bi
kulman avê birijîne, av herikî hundir. Jin û mêr bi lez firaxên ku hebûn
danîn ber dilopan. Lê firaxên wan têra hemû dilopan nekir, pir dilop bê firax
man.

Mêrik qapûtekî leşkeran ê kevin avêt milê xwe û ji jina xwe re got :

- Ez herim bê ez hinek don deyn nakim. Ku dinya h me ronî bibe, dibe
ku Xwedê rêkê nîşanî me bide.

Jinikê piştî ku keserek kûr kişand got :

- Welleh nakeve serê min, ku tu kes vê şevê li te derî veke, lê dîsan jî he-
re, dibe ku camêr bi xwedî wijcdan derkevin. Ezê jî rabim herim ser xênî du
gundoran lêxim û hinek ka lê bireşînim, dibe ku hebkî dilop bisekinin.

Mêrik piştî ku di dilê xwe de axînek kûr kişand got :

- Baş e. U ji hundir derket.
Piştî ku mêrik ji hundir derket, jinikê lawik di nav lihêfekê de pêça, kev-

nikek avêt nav milê xwe û derket ji der ve. Baran hîn xurtir bûbû. Mirov di-
got qey bi kûzan tê. Ji ba û baranê mirov nikanîbû çavên xwe vekira. Jinikê
teneka kayê xiste destê rastê û bi mêrdewanê (sêlim, derence) de bijor ket.
Çaxa ku gavê xwe avêt ser xênî, kevirê bin lingên wê şemitî û jinik ji jor de
weke gomagî mezin li ser dika çîmento, ya li ber devê derî li erdê ket. Serê
wê ji hev belav bû, bû meyt û li erdê ma.

Piştî deh-panzdeh deqîqan, mêrik bi çend qutik dar û bi şûşek don vege-
riya û di deriyê paşiya xênî de kete hundir. Ku kete hundir, zû qapûtê xwe
ê ku ji baranê şil bûbû ji xwe kir, hestê xwe ji bêrîka xwe derxist û vêxist.

Ji dengên dilopan pê de tu deng ji hundir nedihat. Mêrik şaş û ecêbmayî
ma. Hestê xwe ê vêketî xist destê xwe ê çepê û ber bi lihêfa lawê xwe çû. Dît
ku lawik bêdeng h we erdê di nav hhêfê de dirêjkirî ye. Pêşî di dilê xwe de
got, «Ox, qe wa bîskê xew kete çavan». Dû re weke ku tiştek niqutî dilê wî,
hêdî ji bo ku lêwik hişyar neke lihêfa wî ji ser çavan hilanî. Lêwik qet xwe
tev nelivand. Weke darekî hişk rep ma. Mêrik hema rahiştê û bi qîrîn bang
jina xwe kir. Gava ku tu deng ji derve nehat, mêrik digel lêwik bazda derve û
dîsan bi qîrîn bang kir.

- Xatêê ... Xatêê. Malşewitiyê lêwik can daye !

Hîn peyva wî di dev de bû şîrqînek ji ewr hat û birûskê veda. Bi vedana
birûskê re, çavên wî li jina wî xwîna ser wê ket. Hema bi yek derbê re qîrî-
nek jê hat û xwe tevî lawê xwe avêt ser.
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ROJA DAWÎ JI JÎYANA
MISTÊ KURÊ SALHA TEMO

Şahînê SOREKLÎ

Salê bi umrê şazde salî bû bûk û bîst û heft salîn jî bû jinebî. Xwediyên
wê kirin nekirin wê carek din bidin mêr, lêbelê Salê qayil nebû ; ew li
Kaniya Ereban1 li ser her du kurên xwe rûnişt û ji ew roj şûnve bi navê

Salha Temo hat naskirin.
Kaniya Ereban îroj bûye beşek ji bajarê Kobanî, lêbelê bîst salan berê ew

gundekî bi serê xwe bû. Di dawiya heftan de, xasme dema biharê, xelkê ba-
jêr nan û vexwarina xwe radikirin û berên xwe didan Kaniya Ereban. Li ser
giyayê keşk, di bin siya daran de û li kêleka çayê, wan çîg, kibab, salete û
xwarinên din çêdikirn, dixwarin, vedixwarin û ber rojava berê xwe didan ba-
jêr, vedigeriyan malên xwe. Ava Kaniya Ereban avek qerimî û zelal bû.
Xelkê wê derdorê jê re digotin ava qinê û ta roja îroj gel dizane ku ew qine ji
çêkirina Romanan e, yên ku ber salên pir ew hêl jî kiribûn bin destên xwe.

* *

Payîz e, êdî qeram hêdî şûna germa havînê digre û li Kaniya Ereban
roj hîn nuh çûye ava. Mistê nivînên xwe û birayê xwe li ser sekûyê radixe.
Tevî ku payîz e jî, ew û birayê xwe hîn li derva radikevin. Bavê wan berî şeş
salan çûye rehmetê û dayika wan rojekê birçî, yekê têr ew xwedî kirine.
Mistê ji hevdan dihere hejdane, birayê wî Xello du salan ji wî biçûktir e.
Xello lal e û dilên xelkê bi xwe dişewitîne. Her kes dibêje : «Xelloyê bexte-
reş ; heyf ku ev xortê delal û bextereş nikare şorê bike.»

1) Kaniya Ereban : Bajarê Kobanî di navbera her du şerên cîhanê de hat sên kirin. Fransi-
zan li wir qişle bo leşkerên xwe çêkirin û ji ew cîh re digotin COMPAGNIE. Wisa Kurdan
ew nav kirin Kobanî. Li her du hêlên Kobanî kanî hene. Li roava Kaniya Murşid (beşê li
hêla Tirkî : Murşit Pinar) û li rohilat Kaniya Ereban. Pîr û kalên me digotin ku di demên
kevin de, di salên bê baran de, Erebên koçer havînê dihatin wan doran û ji eşîrên kurdan
îzin dixwestin ku ew pezê xwe li dora kanî biçêrînin û av bidin. Wisa navê Kaniya Ereban
li wê kanî bû.
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Em niha çîroka Mistê li şûnê bihêhn, herin ya Xellê. Bi bîr û baweriya
her kesî be, ew emrê Xwedê bû û di qedera Xello de hatibû nivîsandin ku ew
jîyana xwe lal derbas ke, lêbelê ev gotin ji rastî dûr bû. Xello bi xwe qerar
dabû ku ew jîyana xwe lal berdewam ke. Bi umrê pênc salîn ew şandin ber
xoce. Doma çavên Xello li çoyê xoce yê dirêj ket, çûyîna xoce li hesabê wî
nehat. Qet nediket qafê wî, ango wî fêm nedikir, ji bo çi xoce dixwaze bi
hukmê zorê peyvên bê feyde û bê mane bi wî hokirin bide.* «EBCED HEW-
WEZ HUTTÎ KELEMEN,...» Xellê ronedî li xoce vedigerand lêbelê şîng2,
xoce yek pê vedida û digot : «hey kerê çolê, li çavên min menihêr, di kitêbê
de bixwîn EBCED HEWWEZ HUTTÎ...». Xello ji kerban re dest bi girî dikir,
dilê kafiran bi wî dişewitî lêbelê ne yê xoce. Ew ji derdê çûyîna xoce ge
giriyabû, ge reviyabû, ge xwe veşartibû lê xilas nebûbû. Rojekê xoce gotibû :

«bixwîn, Xello bixwîn, lawo bixwîn, li min vegerîn, kero bibêje EBCED
bibêje HEWWEZ...». Xello du-sê caran devê xwe ji hev vekiribû lêbelê deng
qe jê derneketibû. Ji wê rojê şûnve lawik du salan xwe li lalkî dabû, şor ne
kiribû û wisa xwe ji xoce xilas kiribû.

Du sal derbas dibin, zarok hêdî hêdî dîsa dest pê dike, dipeyive. Rojekê
bav bi çepelan digre dibe dibistanê. Xellê dikin odak mezin ; di hindir de
mamoste sekiniye û ji mindalan, yên ku li ser sendeliyan rûniştîne, pirsan
dipirse. Zarok yan dibêjin NEAM û yan KELLA. Xellê ne pirsên mamoste
fêm dike û ne jî tê dighê çima şagirtên wî wisa bersîva wî didin, lêbelê pey-
va KELLA, kelle, şiva serê dewêr, dihanî bîra wî û lêwik wer texmîn dikir ku
dersa îroyîn belkî li ser dewar û pez e. Rojekê mamoste hin pirsan li ser
textereşê dinivîse û ji zarokan dixwaze, ew bersîvên wî di defterên xwe de
binivîsin. Pey neh-deh deqan mamoste tê cem Xellê û dibêje IKTUB3 . Xello
li mamoste seyr dike û dikene. Mamoste carek din bi qehr li wî emir dike ew
binivîse. Xello çavên xwe berdide erdê û deng nake. Mamoste dihere şiva xwe
ji ser masê radike, vedigere cem Xellê û jê re dibêje bila ew destek xwe veke.
Pey ku lawik çar-pênc şivan di destê xwe yê rastê de dixwe, ew diqîre, direve
der û berê xwe dide Kaniya Ereban. Roja şemiyê di komcivîna sibê de midûr
bang Xellê dike, xizmeçî bi newqa wî digre, wî radike û midûr j'î bi xêzera-
nek zirav li textê qûna kurik dixe. Di wê rojê de Xello dîsa xwe lal dike û
nema zimanê xwe difetilîne. Di hindir zikê heftê de midûr dişîne pey bavê û
jê dixwaze ew kurê xwe bibe mal.

Xello neh salîn bû dema bavê wî mir. Dû mirina bavê xwe, wî rihet rihet
dest bi axaftinê kir. Du-sê salan pey mirina bavê, Xello rojekê berê xwe dide
gundê Mezrê, dihere mala xaltiya xwe. Wê şevê şerek mezin di navbera
qaçaxçiyan û leşkerên Tirk de cîh digre. Dora nîvseetekê tiqetîqa mîtralyoz
û tifing û demançan dinê tijî dike. Dû nîvêşevê qaçaxçî hejmarek mezin
dewar û titûnek pir ji beşê Tirkî tînin hêla Sûrî û di nêzikî Mezrê re derbas

* bi wî bide hînkirin.
2) şîng, xoce yek pê veda : şîng, deng hat dema xoce bi şivê li lawik xist.
3) Iktub -bi erebî- : binivîs/ neam -bi erebî : erê, belê/ Kella - bi erebî : na.
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gundê Minazê dikin. Dûre belî dike ku wan du hevalên xwe yên birîndar di
Tilşeyrê re şandibûn Kobanî ; yek ji wan di zik de birîndar bûbû û yê din jî
lingek xwe di nav mayînan de winda kiribû.

Bi rohilat re cîpek tijî cendirme li pêş mala muxtêr sekinî. Cendirman
çayî vexwarin, dûre xort û peyayên gund kom kirin û dest bi feleqe kirina
wan kirin. Bi nişkeve çavên çêwîş li çavên Xellê rast hatin, bang wî kir û şûna
qaçaxçiyan jê pirsî. Xello bi rastî jî bersîva pirsa çêwîş ne dizanibû lêbelê
çawîşê cendirman bawer nekir, lepê xwe yê rastê ta dikane paşve kişand, du
sîlle li kurik xistin, ew pêre gêj kir. Xello ji qehra xwe hema hindik ma bite-
qe, xwe zept nekir û got : « Ez di devê bavê te n...» Çawîş wek dînan bû û
dixwast bizanibe wî çi gotiye. Muxtêr çawîş bi xwe re bir derva û ew bi pe-
ran razî kir. Dema çawîş vegeriya hindir, ew nema êdî li şûna qaçaxçiyan
dipirse lêbelê ille dixwaze bizanibe «ev lawê bê edeb» ji wî re çi gotiye.
Muxtêr sond xwar ku «ev zarokê nezan» tiştek xirab negotiye, lêbelê bê
fayde. Çawîş emir da ku Xellê rakin feleqê. Deng ji Xellê dernediket, lêbelê
bi kulman hêstir, nûnerên jan û qehra hindirê wî, di kêlekên çavên wî yên
reş-belek re, wek kevir û zinar û agirê qehra volkanan dihatin der û di nav
bijangên wî re rêçik çêdikirin, yan di nêzikî guhên wî re li ser kulavê oda
muxtêr dirijiyan û yan jî, hin caran dema wî qafê xwe dilivand, li ser eniya
wî belav dibûn û diketin nav porê wî. Di ev deqeyên jiyana xwe de, Xellê di
dilê xwe de sondek mezin û giran xwar ku ew êdî ji vir şûnve li ev cîhana
bêbext şorê neke.

Niha em dîsa vegerin destpêka çîroka xwe, dema ku berê êvarê Mistê,
birayê Xellê, şeltên xwe û birayê xwe yê lal li ser sekûyê radixist. îroj kêfa
Mistê li cîh bû û sebir nedikir şelta xwe raxe û li ser vekeve. Di çend hefteyên
bihurîn de, wî li virûwir ji xelkê re pembî berhev kiribû, hin pereyên rêncbe-
riya xwe dabû dayka xwe û bi yên mayî jî ji xwe û birayê xwe re hûr-mûr
kiribû û yek ji ev tiştên ku hatibûn kirîn radyok transîstor bû, ya ku wî îroj
bi xwe re anîbû mal û sebir nedikir wê veke û guh bide ser. Bi rastî ev seet li
cem Mistê wek roja cejnê bû û ew zehf ji xwe razî bû ji ber ku, bi hesabê wî
be, hemû welatên cîhanê di vê deqê de dibin emrê tilîya wî de bûn. Bi pêçiya
girikê ya destê rastê Mistê derziya radiyo virde û wêde dibir dianî û wisa ji
Londrê der diket, bi ser Beyrût, Şam, Qahîre, Eman, Bexda, Mosko û Teh-
ranê diket û bi rê ve ji xwe re qasî cixare-kişandinekê li şûnekî disekinî û
guhdarî stasyona radyo ya wî bajarî dikir.

Li Enqerê keçek deng-zengilîn li ser însanîyet û edaletê dipeyivî. Mistê di
dilê xwe de pesna xwe da, dema wî ferq kir ku ew piraniya axaftina keçikê
fêm dike. Ew demek dirêj di dukana Canîgê qesab de xebitîbû û tevî ku
Canîg Ermenî bû jî wî, wek piraniya Ermeniyên Kobanî yên ku ji derdê ne-
heqî û tadeyên zordaran xaniyên xwe li şûnê hiştibûn û h vir cîh bibûn, bi
tirkî qise dikir û wisa şagirtên wî jî, ji wî û yên derdora wî fêr dibûn zimanê
tirkî. Tevî ku Mistê pir bi siyasetê nedizanibû jî, ew ecêbmayî ma dema wî
peyvên wek însaniyet û edaletê ji keçika deng-zengîlîn bihîsi. Di dilê xwe de
Mistê wisa got : «va qîzika di radyo de şorê diker dengê wê ji Enqerê têye, ya
ku paytexta hukmata tirk e û xelk û alem jî gîh dibêjin ku hukmata tirk în-
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saniyet û edaletê nas nake, lêbelê wa ye keçik aşkere gotina mirovî û edaletê
dikêye.» Mistê cixarek pêça û fikirî. Hat bîra wî ku çiqas pîr û kalan, denbê-
jên kurd û xortên di siyasetê de mijûl dibin li ser kuştin û talan û neheqiyên
kemalîstên tirk di derheqê gelê kurd de peyivîne ; ku çawa leşkerên Tirk, bi
gotina Maroya Ermenî, bi hezaran zarzêç, jin û mêrên Ermeniyan avêtine ava
çemane ; ku çawa hukmata tirk bombe li wê hêla xeta tirênê çandine, ev
bombên ku sal bi sal dibin sedema qutkirina lingên bi dehan mirovên kurd
yên ji derdê tunebûn û bêkarbûn û belengazî rihên xwe dikin devên xwe, qa-
çaxî dikin ; çawa leşkerên tirk qişleyên xwe li ser qûç û giran lêkirine û ji roj-
ava ta rohilat ev sînorê li ser Kurdan ferzbûyî bi şewqa projektoran ronî di-
kin û nahêlin ne Kurdên li vê hêlê, ne yên wê hêlê nêzikî li xeta hesinî bikin ;

ku çawa hejmarek ji jin û peyayên kurd yên beşê Sûrî ji xwe re di nav erdên
xwe de dixebitin û yan di rê de diherin, her sal bi guleyên leşkerên hukmata
tirkî bê sûc û sedem tên kuştin ; ku ...Nirçe-nirç bi devê Mistê ket, serê xwe
leqand û wek mirovek nehişar bi xwe re got : «va mesela meselak pir kûr e ;

ne îşê nezanên wek min e.»
Derziya radyo li ser stasyona bajarê Şamê sekinî. Ebdonasir4 h ser yekî-

tî, sosyalîzm û azadî dipeyivî. Dengê «aşe-îş»s û çepikan axaftina wî pir ca-
ran eware dikir. Mistê cixarak din pêçand, bi darikê kibrîtê vêxist, nefesek
kûr jê kişand û dîsa dest pê kir bifikire. «Ê bavê min, » Mistê got ji Ebdo-
nasir re, «madam tu li ser heqê millet şorê dikî ; de çima bo me mektebeke bi
zimanê me venakî ; tu çima çend stranên me jî nakî radyo, bo pişika me jî
hebkî bi wan rabe.» Mêjiyê Mistê di ev mesele de zor mijûl bû. «Na ez benî»,
bersîva pirsa xwe Mistê da, dema ew di kûraniya dilê xwe de gihişt hilika6
meselê û fêr bû ku ev camêr li ser mafê Ereban, ne yê Kurdan diştexile, «ma
kê rojekî li ser heqê me bextereşan şor kiriye, ku îroj bikî ! ! » Careke Mistê
bi xwe re kenî, li birayê xwe nihêrî û got : law Xello, welle radyo meriyan
xirab ho dike. Mirov dest pê dike kûr-kûr bifikire.»

Derziya radyo Mistê li stasyonekê rast hat, xwediyê xwe vêre veciniqand
û jorve çêkir. «Law' Xello, va bi kurmancî ye ; lawo bi Xwedê ev bi kurman-
cî ye», bang kir Mistê. Derziya radyo wî li bernama Erîvanê ya kurdî qehbî
bû. Şabûna Mistê pir dirêj nekir çimkî deng ji Erîvanê baş ne dihat. Lawik
derzî virde bir, wêde bir, radyo leqand, berî bi jor de kir, bi jêr de kir, lêbelê
nedikanîbû (nikaribû) xiş-xişê ji stirana Meyrem Xanê veqetîne û yan deng
zelaltir bike. «Ne em bin ne ev bernama be», Mistê got bi qehir, «bi zooor
çize-çiz jê tê der. Ma nedikanin hebkî qewîn bikin, bo em jî wek însanan
bibhîzin û dilê xwe honik bikin.» Mistê derzî livand ser stranek erebî û li
wir sekinand. «Mistê», ji nişke ve dayka wî bang kir, «de bes e êdî kurê min.
Ji tînge-tînga wê quzilqurtê min nimêja xwe ya yasiyan gîh şaş kir».

4) Ebdonasir : Cemal Abdul Nasir -Di salên 1958-1963 Misir û Sûrî di bin navê Komara
Erebî Ya Yekbûyî de yekîtî çêkirin. Ebdonasir, wek ew li cem Kurdan dihat naskirin,
serokê komarê bû (berîyekîtî û dû şikestina yekîtî ew serokê Komara Misrê bû).
5) AşJ Yeîş - bi erebî : bijî -aşe- îşa wan dihat : digotin bijî ev kçs yan bij'î ev tişt.
6) Hilika meselê : cewherê meselê, binê kûraniya meselê.
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Erebî Ya Yekbûyî de yekîtî çêkirin. Ebdonasir, wek ew li cem Kurdan dihat naskirin,
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Çîlkek baran li ser enîya Mistê ket, yê ku li ezman mêze kir û kenek sivik
anî ser lêvçn xwe, dema hat bîra wî çawa zarokên gund îroj dû nîvro bi şûli-
kê dilîztin. Pazde-bîst zariyan dabûn dû hev û ji malekî diçûn yek din,
digotin :

Şûllikê !

Avê berde Kûllikê
Tasek avî zehwanê
Berde binê leganê

Baran bibar bibar
Çûçikan hebkên me xwar
Sêwîngan serên hev xwar

Hêdî hêdî çîlkên baranê girtir û pirtir bûn. Mistê û Xellê bi lez şeltên
xwe kişandin hindir. Li derva dengê mindalan dihat, ew dilîztin û qe ne
dixwastin herin hindir. Barana payîzê ya yekemîn zor li kêfa wan hatibû,
lêbelê pir dirêj nekir ew jî çûn hindir xaniyan. «Maşalla, tu dibê belkî derê
kunan li ezmên vekirine», dengê Salha Temo hat.

Li şûna bêderan peya û zarok kom dibûn, jin û keçên berbext jî h pêş
deryan ; û şora barana vê êvarê di devê her kesî de dibû benîşt. Nedihat
veşartin ku hilma bayê honik û bîna axa bi barana payîzê şilbûyî zor li
xweşiya gundiyan hatibûn. Dengê teqîna bombekî bi nişkêve hat guhan û
deh deqan şûnve carek din. Gûmîna her du bomban xew ji çavên yên kom-
bûyî dizî û nema êdî kes meraq dike vegere nivînên xwe, bo razê: «Ev
mayînên Tirkan in diteqine», hat dengê peyakî, «yan dîsa malik li bexte-
reşek fiqare şewitî, ling qut bû ; yan jî hin ji ev bombên nale-lê-hatî bi ber
ava baranê ketin, diteqine.»

Trimbêlek gihîşt gund û li ber malekê sekinî. Du mêrik jê peya bûn, bi
kebaniya malê re çend gotinên kin kirin û dûre berên xwe dan şûna bêderan,
çûn ketin nav koma peyan. Li Kobanî nîvê bajêr yê bakur di bin ava lehiyê
de mabû û zirarek mezin li beşê nêzikî sînorê Tirkî bûbû, pir tiştên dukan û
qehwexanan bi ser ava lehiyê ketibûn, hin xaniyên kelpîçîn hilweşiyabûn...

* * *

*

Bi rohilat re Mistê ji mal derket, berê xwe da gundê Elîşarê ; karê wî li
wir hebû. Dema girê gund derbas kir, dengek xweş bala Mistê kişand ser xwe,
digot :

«Sala çûnî l'vê demê
Mala me TBîra Remê
Te ez kuştim helandim
Kirme şûşa melhemê
Leylo, Leylo, Leylo, lê Leylo.
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Sala çûnî l'vê çaxê
Mala me 1' Gawir Daxê
Te ez kuştim helandim
Kirme şûşa gulyaxê
Leylo, Leylo, Leylo, lê Leylo.»

Mistê dizanîbû ku ew xwediyê ev deng nas dike, sekinî û baş guhdarî kir,
ji bo îspat ke ku texmîna wî sedî-sed rast e. «Lo lo Remo,» Mistê bang kir
dema li cem wî êdî ti şek neman ku xwediyê deng Remo ye. «Hele were,
were ! Ez Mist im, Mistê Salha Temoo.» Remo ji strana xwe eware bû û
Mistê ji riya xwe, her du xort ber bi hev çûn û dest pê kirin li halên hev
bipirsin.

- Tu kengî ji Tirkî vegeriyayî, Remo ? Welle keko min bêriya te kir.
- Ez roja înê vegeriyam Mistê Can. Min dixwast ez îroj ser mala we de

werim, te bibînim û silavên xaltiya xwe ya li Sirûcê7 bighînim dayka te.
Xweziya8 min bi dilê te be Remo !; tu ji xwe re têr geriyayî. Hele bibêj,

Sirûc xweş e?
- Welle Sirûc bi xwe ne weqa, lêbelê Riha bajarek xweş e. Xwedê mala

hukmata tirk hilweşîne. Ger ne ev sînor û bombên binê erdê bin, bi otombîlê
ji vir ta Riha seetekê jî dirêj nake.

- Malava, hele ez diherime Elîşarê, karê min li wir heye ; lê tu vê sibê zû
li vir çi dikî ?

- Ma haya te jê tune ? Te nebihîst ku şeva bihurî pir hûrmûrên dukanên
Kobanî bi ber lehiyê ketin ? Ez ji xwe re bi dû rêçika ava ketime. Belkî ez!
tiştekî ji xwe re bibînim. Berî tu bang min kî, min sandiqek tiji şûşeyên
kazozê dît. Were ez şûşekî dudiyan bidim te ; ji xwe re bi rê ve vexwe.

Mistê du şûşê kazoz ji hevalê xwe stand, xatir jê xwast û berê xwe da rê.
Remo sandiqa şûşên kazozê rakir û hîn dixwest bang Mistê ke û jê re bibêje
ku ewê berê êvarê were mala wan, dema ku teqînak naye hesaban hat û
Remo dît çawa laşê Mistê rabû jor li erdê ket. Remo berve hevalê xwe reviya
lêbelê lingên wî li hev geriyan û ew bi rû ket erdê. Guhên wî dikirin zînge-
zîng, dinê li ber çavên wî pîlik-pîlikî dibû, dil dikir gupe-gup û ew gêj bûbû,
erd û ezman li dora wî difertilîn. Remo dîsa rabû ser xwe, wek serxweşan
du-sê caran berve rastê û çepê çû û hat, lêbelê xwe zept kir, hişên xwe hebkî
anîn ser hev û xwe gihand hevalê xwe. Dema çavên wî li bedena Mistê ket,
ew qîrî, h xwe xist û dest pê kir bi her du destan xweliya şovê li ser serê
xwe bibarîne. Ew wek mirovek dîn li dora laşê hevalê xwe dizivirî û şaş bûbû
çi bike, dema tûte-tûta trimbêlekê ket guhên wî ; cîpek li ser rê sekinîbû û
şofêr bang wî dikir...
7) Sirûc (Surûc) îroj li beşê Kurdistana Tirkiyê, lêbelê piraniya DeştaSirûcê li beşê Sûrî
ye. Hin ji gundên Deşta Sirûcê li başûrê (qibleyê) şivên hesinî (xeta tirênê - sînorê Tirkî
û Sûrî) ev in : Miktele, Helinc, Şêran, Tilêjbê, Şerran, Com Elî, Kazikan, Xerîb, Elîşar,
Dîhaban, Kîkan, Mizirdawd, Kaniya Ereban.
8) Xweziya min bi dilê te be : qaskiya ez di şûna te de bama, çiqas dilê min dixwaze min jî
wek te bikira.
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Tixtorê Kobanî ereb bû, ji bajarê Şamê hatibû wir û şagirtê wî jî kurd
bû, yê ji pênc salan pirtir neçûbû dibistanê. Piraniya karûbarên tixtor li ser
milên şêgirt bûn û xelkê digot şagirt ji tixtor çêtir nesaxî û birînên nexweş û
birîndaran derman dike. îroj tixtor dereng mabû. Hindir xaniyê tixtor tiji jin,
peya û zaroyên nexweş bû û şagirt yek h pey yekî li paş perdê miayene di-
kir ; şagirtên di bin destên wî de jî di quncekî de derzî li hinan dixistin.
Carekê dengê tûtika trimbêlekê hat û Remo pêre xwe avêt hindir. «Hawar, ez
dest hngên we radimûsim...» Mistê di paşiya cîpê de vexistibûn ; rûyê wî
reş-qûl bûbû, çavên wî wek hîvên şevên zivistanê dibrûsîn, lêbelê ti germayî
di wan de nema bû, lingê wî yê çepê di jêr çongê de qut bûbû û sê çar tama-
rên tazî xuya dikirin, pîyê wî yê çepê di bin enîşkê de qetiya bû û h ser
kêleka wî hatibû danîn, hêlek sîngê wî qul bûbû û pilçikên xwînê ji birînê
der diketin Mistê dinalî û digot : «ez şewitîm ; hawar tixtor, ez di bextê bavê
te de me, min xilas ke !..» Dema wî dengê şêgirt, ne yê tixtor, bihîst, axafti-
na wî hebkî ji berê şêntir bû û di çavên wî de çirûskek hêvî hat peyda kirin,
wek mindalek windabûyî yê ku di bazara bajêr de dengê kesek ji gundê xwe
dibhîze. Wek tê gotin rih şêrîn e ; tev ku rewşa Mistê weqa xirab bû jî, gidî
nedixwest destên xwe ji jiyanê bişo. Şagirtê tixtor ji kerban re dest pê kir
qisên kêm ji Mistê re bibêje : «ey alçax, tu çi digerî li nav şov û keviran vê
sibê ? Tu dixwazî kazozê vexwî, ha ? De here bimir...»

Nexweşxana Kobanî nexweşxanak bê sermiyan bû ; nav û şûna xwe hebû
lê kar û feyda wê tune bû. Tixtor ji xwe re şûnek vekiri bû û bi peran li xelkê
dinhêrî. Bi kinî, li Kobanî bo Mistê tu hêvî tune bû. Trimbêlê berê xwe da
bajarê Helebê, lêbelê berî ku bi çemê Ferêt9 bigihê rihê Mistê teslîm bû ;

êdî xwîn di canê wî yê hevde salîn de nema.

*

Salha Temo bi umrê sîh û sê salîn wek pîrek di şêstî de xuya dikir. Bi
porê sipî, bi çavên ji hêstiran sor bûyî, bi sûretê ji kişandina keseran qermiçî,
bi dilê ji derdê kul û hewesan şikestî, bi hindirê ji dest bêtaran şewitî, bi
şara qetiyayî, bi kiras, xeftan û bervaneka reş li ser gora kurê xwe rûniştîbû
û bi wî re digot :

«Mistê min, cîgera dayika xwe ! Ez bi şev û roj ji te re duan dikim. Ne
roja min roj e, ne şeva min şev e, kurê min. Birayê te Xellê ev bûn sê roj devê
xwe bi nên nekirye ; wer di quncikê xênî de rûniştîye, ketîye xewn û xeya-
lan. Wey Xwedêyo, mala te ava be, te çira ez nekirim qurbana Mistê, ez bi
dora wî re negerandim ?»

Salhê hêstirên xwe damalandin û dest pê kir, lorand :

- Lo Xwedêyo, te çima li min wa kir ;

Te hijên dara Mistê min bi umrê hevde salîn
ji vê dinê rakir ?

9) ÇemêFerk35MhmetirUmjawKobmîdHkeveMndirSûriyê.
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Ya Rebbî, tu dizanî, min jiyana xwe
Bona xatirê her du lawan winda kir ;

Min xwe bi xortê baqil, bi Mistê xwe
yê sivik û delal şa kir.
Te çima mala wî çavreşî, wî ciwanî
Bê sûc û sedem ji nav xwedî û hevalan bar kir ?

Salhê dîsa hêstir bi devê pîyek xeftên ji rûyê xwe damala, çîşkî10 vêsî
kir û domand :

- Wey xwediyên bombê, we çawa pergala min belav kir,
Xwedê pergala we jî belav ke ;

Rebbê alemê hijên dara we ya bi xwîna Kurdan hatî avdan
hişk bike, kurm û mûriyan têke, bişewtîne û ji vê dinê rake !

Xwedê li we were xezebê, we tar û mar ke, ji hev belav ke, we winda ke !

0 Salha Temo hêstir barandin, giriya. Hin caran serê xwe dileqand û
caran jî sivik bi destê rastê li pêsîra xwe ya çepê û bi destê çepê h ya rastê
dixist :

- Lo Misto, tu çelengo bejin ziravo, şîrhelalo ;

Lo lawo, tu xwînşêrîno, bê keso, lo delalo ;
Lo xweşiko, tu ciwano, rûlikeno, lo bêmalo.
Bila hilweşe mala wan dijminan, wan bêbextan ;

Bila ew bikin nekin, tum li pê bin, negihên deran ;

Bila ew zadê xwe biçinin, li şûnê rakin korik û zîwan.
Ma ew bin, ew jin û zaroyên xwe li paş bihêlin,
Bibin parsekçî û rûreşên ev cîhan ;

Ma ew bin, ew xêrê nebînin, werê serê wan
Ya wan anî serên gelan ;

Ma ew bin, bi roj tî bin, bi şev birçî bin,
Li vê dunê bimînin cahîl û nezan.
Carekî Salhê pê hesiya ku ro li ava ye ; rabû ser hngan, destek da ser

kevirê serê gorê û got : «Ezê herim mal, kurê min. De bi xatirê te Mistê.
Dayka te sibe bi rohilat re dîsa li cem te ye.»

Salha Temo berê xwe da Kaniya Ereban, giran giran meşiya, çû mal. Li
bakurê wê, h ser şivên hesinî tirênek dirêj, wek marek reş yê ku li ser laşê
mirovek nexweş dixuşe, hêdî hêdî berve roava dikişiya, dûyê komirê reş û
gemarî h ezmanê hêşin belav dikir.

Sydney (Awistralya) 5.8.1984

10) Çîskî : Hebkî, hindik, ne pir.
TÊBDMÎ:

Di payîza sala 1958 an de ava lê hin bombên Tirkî, yên li ser sînor hatî çandin, bi ber
xwe xistin û derbas hêla Sûrî kirin. Xortek kurd nêzikî Kaniya Ereban pê li mayînekê kir
û wek di çîrokê de hatî xuya kirin mir.
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kitêbxana enstîtuyê
Kitêbxana Enstîtuyê dixwaze bibe hîmê Kitêbxana Neteweyîya

Kurdistanê. Tê de niha bi 25 zimanan bêtirî 2600 cild kitêb hene. Hin ji
van kitêban gelek kevn in, di sedsalên XVIII û XIX de çap bûne. Hin
destnivîsjî hene.

Ji kovarên kevn, civanbendên (kolleksiyonên) Hawar, Ronahî,
Roja Nû, Stêr û Kurdistan (Iran) temam bûne, ên kovarên din tên
berhev kirin.

Di vê navê de Enstîtu, belgeyên arşîvên dîplomatîk, film, wêne û
diapozîtîf, kaset û sêhkên kurdî jî dicivîne. Ta îro dora 2000 diapozî-
tîf, 26 film û qasî 130 saet mûsîqiya kurdî hatine civandin.

Bê guman, ev hê destpêk e ; karê salekî ye. Divê ku em afirandinên
h ser ziman, dîrok û çanda xwe diyar kin, binasin û bi dinyayê bidin
nasîn. Civandina arşîvên me yên neteweyî, dewlemendkirina kitêbxana
me ya netewêyî karê her welatparêzî kurd, her Kurdekî bixîret e.

Li kitêb, kovar, film, wêne, kaset û belgeyên li ser Kurdan bigerin ;

we bi çi zimanî çi peyda kir ji kitêbxana Enstîtuyê re bişînin. Çavên
xwe h dengbêj û çîrokbêjan, xasme li yên pîr, bigerînin. Stran û çîro-
ên wan bigrin kasetan û ji me re verêkin. Bila, bi mirina wan, keriyek ji
folklora gelê me winda me be, ji bîran neçe.

PARASTINA ÇANDA KURDÎ, KARÊ ME HEMÛYAN E.
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MEMÊ û ETŞÊ

Xelîlê ÇAÇAN

r-

Leyistvan :

1 - Elî Axa, emrê wî 50 salî ye.
2 - Eylaz, gilavî, emrê wî devedevî 60 salan e.
3 - Memê, xortekî tûnsizî 25 salî.
4 - Eyşê, 18-19 salî ye.
5 - Wetê, diya Memê, 60 salî ye.
6 - Mexsûd, xulamê axê, emrê wî 40 salî ye.
7 - Zozan, jina axê 50 salî ye.
8 - Hevsê, pîra sêrbaz 60-65 salî.

PERDA YEKA

Li mala Elî Axa kulavên xuristanî raxistine, li ser wana balîvên quştûkî
ne. Elî Axa, ku merîkî hupizî ye, birûyên wî tên dikevine ser qavê wî,
qavên qux-qerkezî lê ne, kolozê xwe daniye ser qoka xwe, şar û temezî

daye dorê.

Elî Axa - Çiqas difikirim, riya ji riya dernaxim, çi bikim, wekî ecêbekê
bînime serê wî kelbê kurê Wetê, Memê. Wekî Eyşa bedew ji min ra bimîne.
Kuro Mexsûd ! /dike gazî/

Mexsûd -/ Şalekî fire lê, bilûzek berî ser şal daye, kolosekî bê şarî û şimaqî di
sêrî da, tê hundir û li ber Axê temene dibe./ - Emir ke Axa !

Axa /// serî hetanî pîya li Mexsûd dinhêre û dibêje/- Kuro, ca here gazî gilavî
ke, bêje Axa bi lez gazî te dike !
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Mexsûd - Vê sehetê Axa ! /tirqikekê dide xwe û diqe/.

Axa - Hela bira gilavî jî bê, çika aqilê wî çi dibire ? Ew merîkî wisan e, wekî
çare ji hemû tiştî ra dibîne, herge lazim e bertîlê hildide, ruşwetê dide, lo
hela wextê lazim e bextê xwe jî dişewitîne.

Zozan - /Ne ewqas bedew e, lê kincê sar-qutîn lê ne, di nava zêr û zîva da
winda bûye./ Bi hêrs tê hundir.

Elî Axa - Qîzê Zozan, eva çiqas we'de ye tu nehatibûyî dîwana min. /Bi şik-
berî/ Dibe tiştek qewimiye ?

Zozan - /Bi hêrs/ Tiştek neqewimiye, çi biqewime jî dîsa ji rûyê te da ye, tu
tiştê nelirê dikî, xelq caba ser min da dişîne.

Elî Axa - Cabê çi keçê, kê çi ji te ra gotiye, ca ji min ra bêje, kê cab ser te da
şandiye, ez ji heqê wana bême der, heqê kê ye li kêfa nav-mamûsa min keve.

Zozan - îzina kesekî tune li kêfa nav-namûsa te keve, lê îzna te heye, wekî li
kêfa nav-namûsa xelkê bikevî, navê xwe li pey qîzê xelkê xî !

Elî Axa - Keçê, te ez birim kirim e hevalê wan tûzîka, çima ji bîra te çûye,
wekî ez Axa me.

Zozan - Çima, wekî tu Axa yî gerek e tu dinê hûfî xwe bikî, çi ye ?

Elî Axa - Canim, zêde-zêde xeber mede, tu giliyê xwe bêje, çika gihyê te çi
ye û ji van dera here, min gazî meriya kiriye, merî ê niha bêne cem min.

Zozan - Eva çend meriya ser minda gilî şandin, wekî mêrê te diçe pêşiya qîz
û bûkê me. Niha jî dê û bavê Eyşê gilî ser min da şandine, wekî tu çûyî pêşi-
ya qîza Rizgan, Dîlberê.

Elî Axa - Canim, tu û wana ji riya Xwedê ketine, kê çûye pêşiya Dîlberê,
dibên ro diçe, qeda naçe. Eva bendana min û wana.

Zozan - Him diçî pêşiya qîzê xelqê, him jî xwe afû dikî. Tê niha bêjî ez ne
çûme pêşiya qîza Zurbê, yanê jî pêşiya bûka Şikrî, Zilfo jî, ez kîjanê bêjim,
kîjanê nebêjim, ez me'rûma Xwedê nizanim bi ku da herim.

Elî Axa - Keçê, tê ji vêderê bicihimî herî, an na ezê rabim ser û guhê te
melhut kim. Tu kulfet î, here di mala xwe da rûne, tu wî çaxî dikarî xeber
dî, kê çaxê nanê te tune, ava te tune, tê wê di nav zêr û zîva da winda bûyî,
îdî çi dixwazî, ji Xwedê qedê dixwazî ?
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Zozan - Bira ez di nava xelqê da nebime sosret, zêr û zîvê te ji min re ne la-
zim in. Her carekê ez seh dikim, wekî te gilî ber qîz û bûkê xelqê avêtine, an
na çûyî pêşiya wana, ez dibêm : Xwedê, bira erd biqehşe, ez tê de herim ;

bes e, ez vê sosretiyê îdî nikarim bibim !

Elî Axa - Xwedê hebînî, dewsa min tu çima di erdê da diçî, kê mêr e bira bê
bi min ra xeber de. Xwedê hebînî, çima giliya ser te da dişînin ?

Zozan - Heyran, merîyê mînanî te ber xwe nakevin, wekî şerm bikî, tê
giliyê wisa bikî, tu wê îdî kurê xwe tînî ber zewacê, sibê nebî-nebîçirkê te
dê hebin, axir tu xortek nînî. Wekî tiştê wisa dikî. Heyran, herke dixwazî
yeka dinê bînî, xwe ez ne bêxweyî me, ezê jî herim mala bavê xwe.

Gilavî - /Merîkî aşxorkî, kincêd kurmancî lê, qure-qure tê hundur/ - Selam,
Axê min ! .

Elî Axa - / Tevhevbûyî/ Selam maqûl, kerem ke rûne. Zozan, tu here, ezê
bême malê, emê xeber din. /Zozan bi hêsirji otaxê derdikeve/.

Gilavî - /Bi lawkayî/ Çi bûye, xanim çima hêrs bûye ? Canim, ev jin bela serê
meriv in, wekî bihêlin ewê sibê hetanî êvarê bê nan û av xeber din.

Axa - Welle, tu rast dibêjî, ewana bona xeberdanê hatine dinê, ya dinê jî
xêncî me gere tav li ser yeke dinê nekeve.

Gilavî - Axê min, meriyê aqil li vê dinê ew e, wekî bi jinê ra nekeve huncetê,
xêr ku kete huncetê, mala wî dê xirav be. Here, eger dikarî pê ra lawikaya
bike û ya xwe jî di binî va zanibe, dilê te çi dixwaze bike, emê ji vê dinê çi
bibin. Axayê min, tu kêfa xwe neşkêne, niha gilîyê xwe bêje, hêrsa jinê jî
mîna kela dîzê ye, ew zû kel diçe û kela wê jî zû datîne.

Axa - Canim, welle gilîyê te ye, yê kurê camêra tu yî, wekî serê xwe ji jina ra
danaynî. Yek e, çi bêjî, çi nebêjî ew naxape.

Gilavî - Vê sibê çi qewimîye, xulamê te lezo-bezo hat, ez ji xewê rakirim, go
axa bi lez gazî te dike. Min go çi ye kuro, dibe savar sar dibe. Go : welle tu
savar tune, lê axa gazî te dike.

Axa - Lo mala te ava be, tu çiqas radizêyî, ji merîyê çaxê te ra gerek e şevê
ancax çar-pênc sehetan razên.

Gilavî - /Bi ken/ Lo maqûl, ne meseleke me awa heye : dibên Kurmanc birçî
ye, xew jê ra çi ye, Kurmanc têr e, xew jê re xêr e.
/Bi lawikayî/, Axê min, tu giliyê xwe bêje, lê ji bîr meke ji xulam ra bêje bira
ji me ra çayê, qawekê bîne.
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Elî Axa - / Tevhevbûyî/ Selam maqûl, kerem ke rûne. Zozan, tu here, ezê
bême malê, emê xeber din. /Zozan bi hêsirji otaxê derdikeve/.

Gilavî - /Bi lawkayî/ Çi bûye, xanim çima hêrs bûye ? Canim, ev jin bela serê
meriv in, wekî bihêlin ewê sibê hetanî êvarê bê nan û av xeber din.

Axa - Welle, tu rast dibêjî, ewana bona xeberdanê hatine dinê, ya dinê jî
xêncî me gere tav li ser yeke dinê nekeve.

Gilavî - Axê min, meriyê aqil li vê dinê ew e, wekî bi jinê ra nekeve huncetê,
xêr ku kete huncetê, mala wî dê xirav be. Here, eger dikarî pê ra lawikaya
bike û ya xwe jî di binî va zanibe, dilê te çi dixwaze bike, emê ji vê dinê çi
bibin. Axayê min, tu kêfa xwe neşkêne, niha gilîyê xwe bêje, hêrsa jinê jî
mîna kela dîzê ye, ew zû kel diçe û kela wê jî zû datîne.

Axa - Canim, welle gilîyê te ye, yê kurê camêra tu yî, wekî serê xwe ji jina ra
danaynî. Yek e, çi bêjî, çi nebêjî ew naxape.

Gilavî - Vê sibê çi qewimîye, xulamê te lezo-bezo hat, ez ji xewê rakirim, go
axa bi lez gazî te dike. Min go çi ye kuro, dibe savar sar dibe. Go : welle tu
savar tune, lê axa gazî te dike.

Axa - Lo mala te ava be, tu çiqas radizêyî, ji merîyê çaxê te ra gerek e şevê
ancax çar-pênc sehetan razên.

Gilavî - /Bi ken/ Lo maqûl, ne meseleke me awa heye : dibên Kurmanc birçî
ye, xew jê ra çi ye, Kurmanc têr e, xew jê re xêr e.
/Bi lawikayî/, Axê min, tu giliyê xwe bêje, lê ji bîr meke ji xulam ra bêje bira
ji me ra çayê, qawekê bîne.
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Axa - Lo mala te ava, ca tu xwe di şerma xwe da bigre, çay û qawe narevin, lê
tu gelekî ji zikê xwe hiz dikî, ha !

Gilavî - Axê min, em mane, ew zik, gerek e em rind miqatîyê li xwe bikin,
mêrê mezin zû dikevin, lê zaro bi çilma pozê xwe jî dikarin bidebirin. Em
bêjin, ez ji te mezintir im, ya min û te xwe nabe yek.

Axa - Mexsûd ! /dike gazî/, kuro ji me ra çayê qawê bîne !

Gilavî - Axê min, aqilê te çi dibire li dinê, bîna şer tê, tu were şer bibe, emê ji
dest û pîya herin.

Axa - Emê çima ji dest û piya herin, xwe me naşînin ber şer, wekî em ji dest
û pîya herin, kê ji dest û pîya diçe bira here.

Gilavî - Wisa nebêje, axê min, her şerek bi xwe ra ziyanê tîne, ji şera gişk jî li
ziyanê dikevin, padîşa, ku padîşa ye, dîsa li ziyanê dikeve.

Mexsûd - /Sênî di dêst da tê hundir, qayê qawê datîne ber Axê û Gilavî, diqe/

Gilavî - Kuro Mexsûd, çayê germ xwey ke, îro kêfa min ji çayê heye, ezê
çend fîncana zêde vexwim.

Mexsûd - Axa, min semewir teze avêtiyê, çiqasî vedixwî, vexwe, bi saya serê
Axê her tişt jî heye.

Axa - Eylaz, lê tu qe nabêjî, te seba çi gazî min kiriye, gilî-gotinê te çi ne ?

Eylaz - /Bi lawikayî/ Hela ro neçûye ava, şev jî dirêj in, tu ditirsî, wekî ez gi-
hyê te nebihêm, de niha bêje, çika giliyê te çiye, ez jî zanim te seba xêrê gazî
min nekiriye.

Axa - Welle, ez jî qet nizanim çi bêjim.

Eylaz - Camêr, heta niha tu bi lez diketî, îcar nizanî çi bêjî, qet tişt nake, ezê
vê fîncana çayê jî vexwim, heta tu giliyê xwe li hevdatînî.

Axa - Mala te ava be, ew xeysetê te ye, meriv çi dibêje, tu giliyê meriv tirane
digrî.

Eylaz - Axê min, wekî li vê dinê meriv hinek jî heneka neke, wê çawa roja wî
derbaz be. Tu dizanî di vê êlê da ez û tu ne, kirîn-birîna êlê di destê me da
ne ; bêje çika em çi bikin ? Tu dizanî, serê min û kura jî di oxira te da ne, tu
çima ber xwe dikevî ?
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Axa - Lo mala te ava, ca tu xwe di şerma xwe da bigre, çay û qawe narevin, lê
tu gelekî ji zikê xwe hiz dikî, ha !

Gilavî - Axê min, em mane, ew zik, gerek e em rind miqatîyê li xwe bikin,
mêrê mezin zû dikevin, lê zaro bi çilma pozê xwe jî dikarin bidebirin. Em
bêjin, ez ji te mezintir im, ya min û te xwe nabe yek.

Axa - Mexsûd ! /dike gazî/, kuro ji me ra çayê qawê bîne !

Gilavî - Axê min, aqilê te çi dibire li dinê, bîna şer tê, tu were şer bibe, emê ji
dest û pîya herin.

Axa - Emê çima ji dest û piya herin, xwe me naşînin ber şer, wekî em ji dest
û pîya herin, kê ji dest û pîya diçe bira here.

Gilavî - Wisa nebêje, axê min, her şerek bi xwe ra ziyanê tîne, ji şera gişk jî li
ziyanê dikevin, padîşa, ku padîşa ye, dîsa li ziyanê dikeve.

Mexsûd - /Sênî di dêst da tê hundir, qayê qawê datîne ber Axê û Gilavî, diqe/

Gilavî - Kuro Mexsûd, çayê germ xwey ke, îro kêfa min ji çayê heye, ezê
çend fîncana zêde vexwim.

Mexsûd - Axa, min semewir teze avêtiyê, çiqasî vedixwî, vexwe, bi saya serê
Axê her tişt jî heye.

Axa - Eylaz, lê tu qe nabêjî, te seba çi gazî min kiriye, gilî-gotinê te çi ne ?

Eylaz - /Bi lawikayî/ Hela ro neçûye ava, şev jî dirêj in, tu ditirsî, wekî ez gi-
hyê te nebihêm, de niha bêje, çika giliyê te çiye, ez jî zanim te seba xêrê gazî
min nekiriye.

Axa - Welle, ez jî qet nizanim çi bêjim.

Eylaz - Camêr, heta niha tu bi lez diketî, îcar nizanî çi bêjî, qet tişt nake, ezê
vê fîncana çayê jî vexwim, heta tu giliyê xwe li hevdatînî.

Axa - Mala te ava be, ew xeysetê te ye, meriv çi dibêje, tu giliyê meriv tirane
digrî.

Eylaz - Axê min, wekî li vê dinê meriv hinek jî heneka neke, wê çawa roja wî
derbaz be. Tu dizanî di vê êlê da ez û tu ne, kirîn-birîna êlê di destê me da
ne ; bêje çika em çi bikin ? Tu dizanî, serê min û kura jî di oxira te da ne, tu
çima ber xwe dikevî ?
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Axa - Xwedê serê te xwey ke, lê dixwazim gilîkî ji te ra bêjim, gerek e tenê
di orta me da bimîne*

Eylaz - Ji sola xwe ra bêje camêro !

Axa - Ezê ji te ra bêjim, tu jî hela di ser vê pirsê da bifikire.

Eylaz - Lo mala te ava be, seba te ez dikarim qe bê duşurmîşbûn jî bikim.

Axa - Na Eylaz, eva gilîkî wisan e, wekî em gerek e aqilanî bikin, an na emê
di nava êlê da bibine sosret, hurmeta me dê bikeve.

Eylaz - Canim, Xwedê sosretiyê nede, heta niha em kîngê bûne sosret-robet,
wekî îro bibin.

Axa - /Hinekî bi şerm/ Tu dizanî, wekî ez ji Eyşê jina Memê hez dikim, em
çawa bikin, ku ecêbekê bînin serê Memê, wekî Eyşê ji min ra bimîne.

Eylaz - Rastî jî pirseke çetîn e, em wekî wî serwinda kin, paşê wextê te Eyşê
ji xwe re anî, cimaetê e'se bêje, bi destê wî Memê hate serwindakirinê.

Axa - A, bona wê yekê jî min gazî te kiriye û. bi te ra dixwazim şêwrê bikim.

Eylaz - /Bi fêlbazî destê xwe li hev dixe/ Me ji gelek tişta re çare dîtiye, emê
ji vê pirşê re jî çarekî bibînin. Kuro Mexsûd, /dike gazî/, çayê bîne. /Mexsûd
qayê tîne dide ber/. Axê min, kuştin jê re dest nade, ya girtinê aqilê min na-
bire, çimkî bona wî bigirin, manî tunene.

Axa - Ez ji te razî me, lê em çi bikin ? Ez jî difikirim, rê ji riya dernaxim.

Eylaz - Axayî sax be, were em tiştekî awa bikin.

Axa - Bêje, çika tu çi difikirî ?

Eylaz - Ji min esker dixwazin, ezê hema îro gazî kimê, bêjimê da wekî karê
xwe bike, tê herî eskeriyê. Ezê bişînime cîkî wisayî dûrî-derez, wekî Eyşê
tenê di xewna xwe de bibîne. Tu bi xwe jî dizanî, wekî eskeriya niha jî 7 sal
e, kê zane 7 sala kî sax bimîne, kî bimire.

Axa - fji cî radibe diqe eniya Eylaz/. Welle tu rind fikirî, şîrê te xwarî h te
helal be. Lê tu zanî, wekî pêşkêşa te jî li ser min, ha...

Eylaz - Canim, ji bona pêşkêşê şerm e, tu bi xwe pêşkêş î, çima ji bîra te
çûye, te çi qencîke mezin bi min re kir, wextê ewî kûçikê Eslan çû got, wekî
bertîl daye min, ku ji te nebûya, ji xwe wê ez him ji gilavîtiyê derxistima,
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Axa - Xwedê serê te xwey ke, lê dixwazim gilîkî ji te ra bêjim, gerek e tenê
di orta me da bimîne*

Eylaz - Ji sola xwe ra bêje camêro !

Axa - Ezê ji te ra bêjim, tu jî hela di ser vê pirsê da bifikire.

Eylaz - Lo mala te ava be, seba te ez dikarim qe bê duşurmîşbûn jî bikim.

Axa - Na Eylaz, eva gilîkî wisan e, wekî em gerek e aqilanî bikin, an na emê
di nava êlê da bibine sosret, hurmeta me dê bikeve.

Eylaz - Canim, Xwedê sosretiyê nede, heta niha em kîngê bûne sosret-robet,
wekî îro bibin.

Axa - /Hinekî bi şerm/ Tu dizanî, wekî ez ji Eyşê jina Memê hez dikim, em
çawa bikin, ku ecêbekê bînin serê Memê, wekî Eyşê ji min ra bimîne.

Eylaz - Rastî jî pirseke çetîn e, em wekî wî serwinda kin, paşê wextê te Eyşê
ji xwe re anî, cimaetê e'se bêje, bi destê wî Memê hate serwindakirinê.

Axa - A, bona wê yekê jî min gazî te kiriye û. bi te ra dixwazim şêwrê bikim.

Eylaz - /Bi fêlbazî destê xwe li hev dixe/ Me ji gelek tişta re çare dîtiye, emê
ji vê pirşê re jî çarekî bibînin. Kuro Mexsûd, /dike gazî/, çayê bîne. /Mexsûd
qayê tîne dide ber/. Axê min, kuştin jê re dest nade, ya girtinê aqilê min na-
bire, çimkî bona wî bigirin, manî tunene.

Axa - Ez ji te razî me, lê em çi bikin ? Ez jî difikirim, rê ji riya dernaxim.

Eylaz - Axayî sax be, were em tiştekî awa bikin.

Axa - Bêje, çika tu çi difikirî ?

Eylaz - Ji min esker dixwazin, ezê hema îro gazî kimê, bêjimê da wekî karê
xwe bike, tê herî eskeriyê. Ezê bişînime cîkî wisayî dûrî-derez, wekî Eyşê
tenê di xewna xwe de bibîne. Tu bi xwe jî dizanî, wekî eskeriya niha jî 7 sal
e, kê zane 7 sala kî sax bimîne, kî bimire.

Axa - fji cî radibe diqe eniya Eylaz/. Welle tu rind fikirî, şîrê te xwarî h te
helal be. Lê tu zanî, wekî pêşkêşa te jî li ser min, ha...

Eylaz - Canim, ji bona pêşkêşê şerm e, tu bi xwe pêşkêş î, çima ji bîra te
çûye, te çi qencîke mezin bi min re kir, wextê ewî kûçikê Eslan çû got, wekî
bertîl daye min, ku ji te nebûya, ji xwe wê ez him ji gilavîtiyê derxistima,
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him jî bigirtama, anê em bêjin çiqas giliyên wisa hatine ber destê te, te
bindoşek kirine.

Axa - Ez borcdar im, Eylaz, ne axir di êlê da tu jî ne parîkî piçûk î, tu jî not-
la şûrekî dudevî h pişta min sekiniyî. Çima van gihya birê te ji bîr dike, lê ji
bona çi min ev gilî qe ji birê xwe re jî ne gotine, tenê ji te re dibêjim.

Eylaz - Kuro Mexsûd ! /dike gazî, Mexsûd tê hundir/, here mala Weta pîr,
bêje Memê kurê wê, bê gilavî h mala Axê de rûniştiye gazî te dike, bira ne-
sekne,bê.

Mexsûd - /Tirqikekê dide xwe/. Vê sehetê, Axa !

Eylaz - Wekî ew geda hate vira, tu qet dengê xwe nakî, yanê xwedêgiravî
haya te ji tiştekî tuneye. Hela hergê dikarî tu li pişta wî xeber de, yanê gunê
xwe pê tînî, hemin ya dila jî bira di dila de be.

Axa - Ser çavên min, Eylaz.

Eylaz - De bira here yeke xwe bêje, dû da jî ya me. Axa, lê tu hay ji Eyşê
heyî, ewê ji te re bê, lê wekî li hêvîya mêrê xwe ma, xwe tu nikarî bi zorê
bînî.

Axa - Eylaz Can, çima nizanî, çima te sistiya jina ne dîtiye,. Emê pîrika
Hevsê bînin, çend zêra bidinê, bira «li kûpê xwe yê sêra» siyar be, here mala
Eyşê, tu binhêrî, ew di nava çend roja de wê çawa ji rê derxe û ji min re bîne
yolê.

Eylaz - Axa, welle, aqilê min ji vê yekê dibire, çimkî ew di vê êlê da kîjan
qîzê û bûkê bixwaze, dikare ji rê derxe.

Axa - Ya dinê jî, wextê wê di derheqa hebûnê, zêr û zîva de gotê, ewê bi der-
bê ra temê xwe biguhêze ; ya dinê jî ewê bibe jina Axê êlê, ne jina tûzîkekî
tî-birçî.

Eylaz - Wisa nebêje, Axa, cimaet dibê : «Jin jî hene, jinkok jî hene, seba nav-
namûsa xwe qe tûyî ser zêr-zîv jî nakin.»

Axa - Tiştekî nake, bira ew kelb ji vira biqewire, here, ew şuxilê paşê ye.

Mexsûd - /Tê hundir/ Gilavî sax be, min Memê anîye, bê hundir ?

Eylaz - Bêje wî bira bê.

Memê - /Kincên teze li xwe kirine, simêlkî qeytanî lê ye/. Selam, gelî Axa.
/// ber wana temene dibe/.
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him jî bigirtama, anê em bêjin çiqas giliyên wisa hatine ber destê te, te
bindoşek kirine.

Axa - Ez borcdar im, Eylaz, ne axir di êlê da tu jî ne parîkî piçûk î, tu jî not-
la şûrekî dudevî h pişta min sekiniyî. Çima van gihya birê te ji bîr dike, lê ji
bona çi min ev gilî qe ji birê xwe re jî ne gotine, tenê ji te re dibêjim.

Eylaz - Kuro Mexsûd ! /dike gazî, Mexsûd tê hundir/, here mala Weta pîr,
bêje Memê kurê wê, bê gilavî h mala Axê de rûniştiye gazî te dike, bira ne-
sekne,bê.

Mexsûd - /Tirqikekê dide xwe/. Vê sehetê, Axa !

Eylaz - Wekî ew geda hate vira, tu qet dengê xwe nakî, yanê xwedêgiravî
haya te ji tiştekî tuneye. Hela hergê dikarî tu li pişta wî xeber de, yanê gunê
xwe pê tînî, hemin ya dila jî bira di dila de be.

Axa - Ser çavên min, Eylaz.

Eylaz - De bira here yeke xwe bêje, dû da jî ya me. Axa, lê tu hay ji Eyşê
heyî, ewê ji te re bê, lê wekî li hêvîya mêrê xwe ma, xwe tu nikarî bi zorê
bînî.

Axa - Eylaz Can, çima nizanî, çima te sistiya jina ne dîtiye,. Emê pîrika
Hevsê bînin, çend zêra bidinê, bira «li kûpê xwe yê sêra» siyar be, here mala
Eyşê, tu binhêrî, ew di nava çend roja de wê çawa ji rê derxe û ji min re bîne
yolê.

Eylaz - Axa, welle, aqilê min ji vê yekê dibire, çimkî ew di vê êlê da kîjan
qîzê û bûkê bixwaze, dikare ji rê derxe.

Axa - Ya dinê jî, wextê wê di derheqa hebûnê, zêr û zîva de gotê, ewê bi der-
bê ra temê xwe biguhêze ; ya dinê jî ewê bibe jina Axê êlê, ne jina tûzîkekî
tî-birçî.

Eylaz - Wisa nebêje, Axa, cimaet dibê : «Jin jî hene, jinkok jî hene, seba nav-
namûsa xwe qe tûyî ser zêr-zîv jî nakin.»

Axa - Tiştekî nake, bira ew kelb ji vira biqewire, here, ew şuxilê paşê ye.

Mexsûd - /Tê hundir/ Gilavî sax be, min Memê anîye, bê hundir ?

Eylaz - Bêje wî bira bê.

Memê - /Kincên teze li xwe kirine, simêlkî qeytanî lê ye/. Selam, gelî Axa.
/// ber wana temene dibe/.
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Axa - Kerem ke rûnê, Memê min, qe halê diya te çi ye ? Dinhêrî Eylaz,
Memê çawa bi derbekê ra mezin bû, çend sal pêş da ew parî tifal bû.

Eylaz - Dinya wisan e, Axê min, karik ji xwe di bin selika da namînin, mezin
dibin.

Axa - Bavê wî belengazî li ser talan hate kuştin, lê eferim ji diya wî ra, ew li
ser tifalê xwe rûnişt, mezin kir. Memê lawo, dibên zewicî, rast e ?

Memê - /Bi şermj Erê Axa, rast e.

Axa - Xudê li hev bîne, lawo !

Memê - Zehf razî me Axa, Xwedê kurê te bihêle.

Axa - Lê tu li kî derê yî, çi şuxilî dikî, qe rojekê bi ser me da nayê.

Memê - Malim, Axa, ancax şuxilê malê pê ra dighînim, de tu dizanî halê me
gundiya : cot in, cobar in, dewar û pez e, hemî şuxilê malê jî notla qulê
dîwaran in. Yekê digrî, ya dinê vedibe, şuxil bi ber şuxil va dertê.

Axa - Rast e lawo, qaraniya malê çetîn e, wekî di stuyê mêriv da be, ew jî
mêrekî tenê.

Memê - Axayî sax be, em jî diqacqicin, wekî ji xelqê paş da nemînin, xwe ji
şîn û şahiya daneynin.

Axa - Eferim lawo, bavê te jî wisa pêciryayî bû, em bêjin, tu parî tifal bûyî,
wextê bavê te hate kuştin, bîra te nayê.

Eylaz - Memê, tu dizanî, wekî min seba çi gazî te kiriye ?

Memê - Welle nizanim, Axa, wextê xulamê Axê hate pey min, diya min jî
ecêbmayî ma, wekî gilavî çima gazî min dike.

Eylaz - Lawo, kaxezê te hatine, tu gerekê herî eskeriyê.

Memê - /Bi dilşikestî/. Lê diya min pîr e, jina min cahil e, wê çawa bin ?

Eylaz - Wê çawa bin, ewê di mala xwe de bimînin, hetanî tu têyî.

Axa - Tu nikarî hinekî vî şuxilî paş xî, ne axir xort teze zewiciye, h ber
miraz e.

Eylaz - Axayê min, ev fermana min nîne, eva fermana dewletê ye. Ez qe
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Axa - Kerem ke rûnê, Memê min, qe halê diya te çi ye ? Dinhêrî Eylaz,
Memê çawa bi derbekê ra mezin bû, çend sal pêş da ew parî tifal bû.

Eylaz - Dinya wisan e, Axê min, karik ji xwe di bin selika da namînin, mezin
dibin.

Axa - Bavê wî belengazî li ser talan hate kuştin, lê eferim ji diya wî ra, ew li
ser tifalê xwe rûnişt, mezin kir. Memê lawo, dibên zewicî, rast e ?

Memê - /Bi şermj Erê Axa, rast e.

Axa - Xudê li hev bîne, lawo !

Memê - Zehf razî me Axa, Xwedê kurê te bihêle.

Axa - Lê tu li kî derê yî, çi şuxilî dikî, qe rojekê bi ser me da nayê.

Memê - Malim, Axa, ancax şuxilê malê pê ra dighînim, de tu dizanî halê me
gundiya : cot in, cobar in, dewar û pez e, hemî şuxilê malê jî notla qulê
dîwaran in. Yekê digrî, ya dinê vedibe, şuxil bi ber şuxil va dertê.

Axa - Rast e lawo, qaraniya malê çetîn e, wekî di stuyê mêriv da be, ew jî
mêrekî tenê.

Memê - Axayî sax be, em jî diqacqicin, wekî ji xelqê paş da nemînin, xwe ji
şîn û şahiya daneynin.

Axa - Eferim lawo, bavê te jî wisa pêciryayî bû, em bêjin, tu parî tifal bûyî,
wextê bavê te hate kuştin, bîra te nayê.

Eylaz - Memê, tu dizanî, wekî min seba çi gazî te kiriye ?

Memê - Welle nizanim, Axa, wextê xulamê Axê hate pey min, diya min jî
ecêbmayî ma, wekî gilavî çima gazî min dike.

Eylaz - Lawo, kaxezê te hatine, tu gerekê herî eskeriyê.

Memê - /Bi dilşikestî/. Lê diya min pîr e, jina min cahil e, wê çawa bin ?

Eylaz - Wê çawa bin, ewê di mala xwe de bimînin, hetanî tu têyî.

Axa - Tu nikarî hinekî vî şuxilî paş xî, ne axir xort teze zewiciye, h ber
miraz e.

Eylaz - Axayê min, ev fermana min nîne, eva fermana dewletê ye. Ez qe

61



dikarim paş xim. Xwe Memê tenê nîne. Wê hela gelekê mînanî wî jî herin
eskeriyê, çima ewana kurê dê û bava nînin ?

Axa - Eylaz, hilbet ez ji te fam dikim, lê herge mecal hene, qene çend meha
paş xe.

Eylaz - Axa, evî şuxulî ez tenê dikarim heftekê paş xim, heftekê şûn da ezê
kaxezê wî bidimê, ew gerek e here.

Memê - /Bi melûlî/ De qirar qirara dewletê ye, ezê idî çi bêjim, dest diçe ber
destê dewletê ?

Axa - Memê, bêje diya xwe û kufleta xwe, wekî kêmasiya çi dibînin, bira ser
min de bên, ez ji wana tu tiştî texsîr nakim.

Memê - Zehf razî me Axa, ew kulfetên wisa nînin, wekî seba tişta herin ber
derê xelqê.

Axa - Lawo, çima tu min xelq hesab dikî, ne axir ez Axê we me, ez û bavê te
tevayî mezin bûne, em bêjin wextê bavê te mir, min hindik komek daye diya
te?

Memê - Tu kurê Axa, bavê min yê kesîba, we çi hevaltî bi hevra kiriye ? Em
bêjin niha ez û kurê te, em dikarin, bi hevra hevaltiyê bikin ? Naxêr, nikarin.
Kurê kesîba bi kesîba ra hevaltiyê dike, kurê dewletiya jî bi dewletiya ra
hevaltiyê dike.

Eylaz - Memê, de niha here, karê xwe bike, wekî tê herî eskeriyê.

Memê - Pak /Memê diqe/

Eylaz - Bira here bizanibe, wekî dew birê mast e, te dît hela serda jî çawa
berzeq berzeq xeber dida, digot ew kulfetên wisa nîne, wekî herin ber
deriya. Heta tu herî, bêyî, çika tê wana bibînî, îcar wê neçne ber deriya.

Axa - Tiştê nake, dilê wî tije ye, bira hinekî jî zêde zêde xeber de.

Eylaz - Te ne dît, kulê çawa di dilê wî da hene. Kurê Axê û kesîba çî wan bi
hev ketiye, yanê hûn çi dixwazin, dikin.

Axa - Lê Eylaz, tu zanibe, wekî ew her tiştî fam dike, zane ku ev şuxilê des-
tê me ye.

Eylaz - Lo hela çawa dixwaze, bira hema wisa jî texmîn bike, emê ya xwe bi-
kin, paşê çi dibe, bira bibe. De Axa, ez çûm, bira şuxilê te jî açix be !
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Axa - Ez zehf razî me, maqûl, bira Xwedê me ji hev nede şermê. /Eylaz diqe/.

(Perda tê dadan.)

* *

*

PERDA DUDUWAN

/Mala Memê, maleke kesîb, textek li rex dîwêr e, carcimeke kevin li ser e,
// kêleka dîwêr dîz, kûp cîwar kirine, qend kursî danîne orta malê. Wetê
destê xwe kiriye nav kêleka xwe, bi hêrs li nav malê diqe tê/.

Eyşê gore di dêst da, qê dike.

Wetê - /Kincêd kurmancîyê heznî lê ne/. Eyşê lawo, tu dibêjî gilavî çima gazî
Memê kiriye, ew jî di mala Axê de. Hebe tune be, ewana dixwazin dîsa şer û
dawekî tev rakin.

Eyşê - /Kincine kurmancîne bedew lê ne, gora qê dike/. Çima Memê.çi kiriye,
me kurê wan kuştiye, wekî şer û şiltaxa bavêjine me ?

Wetê - Ewana bira nebêjin ez kevnejinek im, çi bixwazin dikarin bînine serê
me, ezê wana di nava êl û eşîrê de bikime sosret, giliyê wana bighînime text
û tacê padîşê.

Eyşê - Dayê, ev axa-beg çi ji cimaetê dixwazin, malê yekî dibin, bertîla ji
yekî din dixwazin, heta jin û zarê wana jî zordestiyê h zarên kesîb dikin.

Wetê - Tiştekî nake lawo, kê zor û zulmê, şer û şiltaxa dike, ew yek tê pêşi-
ya wana, ewê rojekê bi ser bela xwe vebin.

Memê - /Bi hêrs-hêrs tê hundir, li ser text rûdine û cigarê dikişîne/.

Wetê - Lawo, ewana çima gazî te kiribûn ?

Memê - /Bi hêrs/. Qet, hema wisa gazî kiribûn.

Wetê - Hilbet, çima gazî te kiribûn, çimkî ewana ji bona xêrê gazî meriya
nakin.

Memê - /Bi hêrs/ Min dişîne eskeriyê, îcar te seh kir ?

Wetê - Eskerîyê ? /di orta malê diqe û tê/. Lê te ne got, wekî diya min pîr e,
kulfeta min cahil e, kê wê wana xwey ke. Çiqas hevalê te hene, ku neçûne
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eskeriyê, hema ewana j'î te dîtin.

Memê - Na, min xwe kerr kir, min go ez şa me, wekî hûn min dibin ! /bi eks
dibêje/.

Wetê - Lo lawo çima bi hêrs xeber didî, min hema wisa pirsî, çimkî di vê
yekê de ez tiştekî dijminatiyê dibînim.

Memê - Gotin ji bona wan decala çi ye ; ewana, ku inyata xwe kutane yekî,
îdî notla meriva bernadin, hetanî diranê xwe di wî da nekine xwarê.

Wetê - Erê welle wisan e lawo, lê çima te çavê wana rêtiye, wekî h te kirine
inyat ?

Memê - Çima tu nizanî, dayê, xortekî êlê wekî kinceke temîz li xwe bike,
an kulfeteke baş bistîne, lê dikine inyat, hetanî ew serwindayî dikin, an ne
jî sekesiz dikin.

Wetê - Lawo, belkî Xwedê bi bextê wan re nîbe, belkî ewana bela xwe li ber
piyê xwe bibînin.

Memê - Lê dayê, ewana stûr bûnin, Xwedê jî bi meriyên wisa nikare, ka evdê
ku pê bikaribin ?

Wetê - Erê lawo, welle xebera te ye, eva dinya zorban e.

Memê - Dayê, lê eva dîwana zora û zorba nîne, wê axê êlê roj nava nîvro bajo
pêşiya xelqê, giliya ber qîz û bûkê xelqê ra bavêje, hela wextê em dergîstî
bûne jî, çend cara gilî ber Eyşa bûka te re jî avêtine.

Eyşê - De ewî jî caba xwe rind sitend. Welle min wisa berî wî dayê, wekî
kûçika nan ji destê wî nedigirt. Bira nebêje ez axa me, wextê cinê min bigre,
ez bavê xwe jî nas nakim. Ya dinê jî ez sola Memê bi serê bavê wî re nagu-
hêzim.

Memê - Hela wextê gilavî gazî min kir, ew jî li wê derê bû, henek dikirin, ji
xwe va hê li pişta min digire, digot Memê li ber miraz e, tu nikarî eskeriya
Memê paşve xî. Ji ewî tirê ez nizanim, wekî eva temam şuxilê wî ye, eva gişk
ewî teşkîl kiriye. Hela ser de jî digot, wekî herge diya te û jina te kêmasiya
tiştekî dikişînin, bira bi ser min de bên, ez ji wana tiştekî texsîr nakim.

Wetê - Lê te ne got bira destê te bi don be, li serê te be ; diya min û kulfeta
min têne ber ^erê kûçikê mînanî te ?

Memê - /Bi hêrs/. Welle, çawa lazim e min cawaba wî da.
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Eyşê - Memê, tu qet nefikire, here eskeriyê, rind qulix ke, zû were, heft sala
na, sed salî be jî ezê li hêviya te bim, ezê pîra diya te jî notla ronaya çavê
xwe xwey kim, nav û namûsa te jî bilind bigrim.

Wetê -/Digrî, bi desmalê qavê xwe paqij, dike/. Xwedê, eva çi zulm e, meriv
zavê çend roja jî nehêle, di mala xwe de bimîne, wekî bi mirazê xwe şa be.
Min caniya xwe ya ter û can da ser wî, ew bi parsê-pûrsê xwey kir, mezin kir,
gîhande mirazê wî, îro jî destê me ji hev dikin. Xwedê tu qebûl nekî ji sebe-
bê me ra.

Eyşê - Tiştekî nake, dayê, ber xwe mekeve ! Sal in wê bên û herin, rojekê jî
te hew dît, wekî Memêyê te hat, dîsa şayî kete mala te.

Wetê - /Bi girî/. Erê lawo, sal in wê bên û herin. Lê gelo wê çawa herin, dîsa
çavê diya te ya belengaz wê li rê û dirba biqerimin, ezê li ser rê û dirba biseki-
nim, kê bê û here pirs û pirsiyara Memêyê xwe bikim, lê gelo kê wê pirs û
pirsiyara min re bîne ? Xwedê tu çima ruhê min nastînî, wekî ecêbê awa h
ber çavê xwe nebînim.

Eyşê - /Bi kelogirî/. Dayê, bes e, li ser oxira Memê de megirî, girî xirab e,
hinekî jî ber xwe bide.

Wetê - Ez qurbana te bim, Eyşê, dil e, nasekine, ez jî dixwazim h ser riya
Memê xwe de negirîm, lê nikarim, lawo.

Memê - Dayê, meriv li ser miriya digrî, h ser saxa nagirî. Çi bû ji te re, xwe
min nabin dar dakin ?

Wetê - Bira sebebê te dar dakin, lawo, wekî îro min şîna wana bikira.

Memê - Dayê, de zû bike, kincên min dagrin, ew kûçik dê niha meriya bişîne
pey min.

Wetê - /Bi kelogirî/. Eyşê, lawo, de zû bike, xurca Memê bîne em dagrin.
/Eyşê gava xurcê tîne datîne ber dê, kela Wetê hê gur dibe, digrî/.

Memê - Dayê, de zû bikin, wextê giriyê nîne.

Wetê - /// kêleka xwe gore û lepika hildide/. Ha ne lawo, eva gorê te, miqatî
xwe be, lingê te necemidin, eva jî lepikê te, eva kincê te yê binîda, eva
kincêd te yê serda. Eyşê lawo, ca xwarina riya wî jî bîne têke xurcê, kê
dizane delalê dilê min dê riya çend qonaxa here.

Memê - Dayê, meriv ji mala xwe derket, îdî dûr û nêzîk yek e.

Wetê - Erê lawo, belkî diya te kor û kotî be.
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Eyşê - /Xwarinê tîne/. Ha ne eva kade ye, eva hewle ye, eva penêr e, eva jî
nan e.

Wetê - /Radibe ji ber pişta xwe kîsikekî derdixe, tiştekî jê derdixe û dibêje/.
Memê, lawo, hela di bûktiya min de ev çend zêrê hanê bavê te dane min, got,
Memê min mezin bû, bidê. Min ew heta niha xwey kirine, dest nedanê, de
hanê hilde hilde, welatê dûr î derez e, dibe h te lazim bê, hezar û yek olecaxê
dinyayê hene ; herge lazim be, bide xwe xilas ke, were.

Memê - Dayê, ez wan zêra nabim, ez mêr im, kîderê jî hebe ezê serê xwe
xwey kim, tu hilde ewê lazimî we bên.

Eyşê - Hilde, Memê, hilde, bira di dilê diya te de nebe xem. Em di mala xwe
dan in, şikir mal-halê me pirî-hindikî heye, emê xwe pê xweykin.

Memê - /Zêra hildide/. De wekî ji we ra ne be xem, hanê, nîvê min, nîvê we
/ew nîvê zêra dide Eyşê/.

Eyşê - /// ber pista xwe desmaleke morîkirî, neynikekê derdixe/. Memê, hanê
vê neynikê û vê desmalê çawa bîranîn hilde, lê miqate be winda mekî.

Memê - Eyşê can, meriv qe pêşkêşa wisa dike ? Ew jî pêşkêşeke mînanî pêş-
kêşa te ?

Memê - /Ew jî j'i cêba xwe desmala xwe derdixe/. Hanê Eyşê, eva jî desmala
min ji te re pêşkêş, wextê ez dikevime bîra te, derxe hevekî serda mêzeke,
bira xemê dilê te bela bin. / Eyşê dide ser dilê xwe û dike paşla xwe/.

Dibe ringe-ringa denga, ber derî du ersewil têne hundur.

Ersewilê yekê - /Yekî hupizî ye, kincê eskerîyê lê ne, tiving di dest da ne/.
De zû bike Memê, lawik li hêviya te ne, gilavî em şandine dû te.

Memê - Çima ezê birevim, wekî gilavî hûn şandine pey min ?

Wetê - Gilavî, wekî merivekî wisayî rast e, ew çima kurê xwe, kurê axê naşî-
ne eskeriyê ?

Memê - Giliyên wisa çima dibêjî, eskerî jî, hemû olamê dewletê jî bona me
kesîb û kûsîban e, ew ji bona dewletiya nîne.

Ersewilê duda - Canim, tu çima ji me ra dibêjî, em jî merîne mînanî te berde-
stî ne. Çi ji me ra dibêjin, em wê jî dikin. Ji me re gotine herin Memê bînin,
em jî hatine. Hergê naxwazî, bêje, wî çaxî emê ya xwe bikin.
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Eyşê - /Xwarinê tîne/. Ha ne eva kade ye, eva hewle ye, eva penêr e, eva jî
nan e.

Wetê - /Radibe ji ber pişta xwe kîsikekî derdixe, tiştekî jê derdixe û dibêje/.
Memê, lawo, hela di bûktiya min de ev çend zêrê hanê bavê te dane min, got,
Memê min mezin bû, bidê. Min ew heta niha xwey kirine, dest nedanê, de
hanê hilde hilde, welatê dûr î derez e, dibe h te lazim bê, hezar û yek olecaxê
dinyayê hene ; herge lazim be, bide xwe xilas ke, were.

Memê - Dayê, ez wan zêra nabim, ez mêr im, kîderê jî hebe ezê serê xwe
xwey kim, tu hilde ewê lazimî we bên.

Eyşê - Hilde, Memê, hilde, bira di dilê diya te de nebe xem. Em di mala xwe
dan in, şikir mal-halê me pirî-hindikî heye, emê xwe pê xweykin.

Memê - /Zêra hildide/. De wekî ji we ra ne be xem, hanê, nîvê min, nîvê we
/ew nîvê zêra dide Eyşê/.

Eyşê - /// ber pista xwe desmaleke morîkirî, neynikekê derdixe/. Memê, hanê
vê neynikê û vê desmalê çawa bîranîn hilde, lê miqate be winda mekî.

Memê - Eyşê can, meriv qe pêşkêşa wisa dike ? Ew jî pêşkêşeke mînanî pêş-
kêşa te ?

Memê - /Ew jî j'i cêba xwe desmala xwe derdixe/. Hanê Eyşê, eva jî desmala
min ji te re pêşkêş, wextê ez dikevime bîra te, derxe hevekî serda mêzeke,
bira xemê dilê te bela bin. / Eyşê dide ser dilê xwe û dike paşla xwe/.

Dibe ringe-ringa denga, ber derî du ersewil têne hundur.

Ersewilê yekê - /Yekî hupizî ye, kincê eskerîyê lê ne, tiving di dest da ne/.
De zû bike Memê, lawik li hêviya te ne, gilavî em şandine dû te.

Memê - Çima ezê birevim, wekî gilavî hûn şandine pey min ?

Wetê - Gilavî, wekî merivekî wisayî rast e, ew çima kurê xwe, kurê axê naşî-
ne eskeriyê ?

Memê - Giliyên wisa çima dibêjî, eskerî jî, hemû olamê dewletê jî bona me
kesîb û kûsîban e, ew ji bona dewletiya nîne.

Ersewilê duda - Canim, tu çima ji me ra dibêjî, em jî merîne mînanî te berde-
stî ne. Çi ji me ra dibêjin, em wê jî dikin. Ji me re gotine herin Memê bînin,
em jî hatine. Hergê naxwazî, bêje, wî çaxî emê ya xwe bikin.
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Wetê - Hûn xwe wisa efû dikin, hesêvankî hûn hindik li serê xelqê dikin,
xelqê dikutin, mal-halê wan dibin, îro jî hatine dibêjin em merîn in berdestîn
in, çi ji me ra dibêjin, em jî dikin. Belkî bêjin herin xwe di gelî da bavêjin,
hûnê wisa bikin ?

Ersewilê yekê - Na, xwe em ji riya Xwedê neketine, wekî serê xwe h dîwêr
xin. Dayê ew e pêşekê me, wekî em, bi gotina wana nekin, ewê me ji xebatê
derxin û zarên me dê tî-birçî bimînin, îcar jî yekî dinê wê h me xe.

Memê - /radibe ser piya/. De dayê, Eyşê êdî wextê dem û xatiran e, ezê zû-zû
we ra name bişînim, hun jî min ji bîr mekin. /Ew xwe pêşiyê davêje pêsîra
dê ; dê bilind digrî, nifira li Axa û bega dike. Paşê xwe davêje pêsîra Eyşê,
xurca xwe hildide û ji mal derdikeve/.

Dibe kûrekûra Wetê û Eyşê.

Perda tê dadan

*

PERDA SISIYA

Mala Memê. Heft sal derbas bûne, hebekî guhastin ketiye nav malê, Weta
dê pîr bûye, Eyşêjî îdî qîzeke bûkîn nîne, jineke bi qedemê xwe ye. Wetê li
ser text rûniştiye, tizbiya xwe diksîne, xêr-şer-xudê ...

Wetê - Eyşê, îdî heft salê Memê temam bûne, lê kanî qet ser û beratê wî tu-
ne, qet kaxezeke wî jî rune.

Eyşê - Tişt nake dayê, ewê îdî li kîderê hebe, Memê ê bê.

Wetê - Eyşê, ez ewqas bêsebir bûme, wekî bawer nakim Memê xwe bibînim.

Eyşê - Dayê, çima tiştê wisa dibêjî, te ewqas ber xwe daye, nikarî çend roja
jî ber xwe bidî ?

Wetê - Na, Eyşê, kambaxê tiştên wisa di nêta min re derbas dibin ...

Eyşê - Çi nêt, dayê, dilê xwe sax ke, tiştên xirab ji nêta xwe derxe ! Şikir Me-
mê wê bê, emê şayikê di mala xwe de deynin.

Wetê - Heyran, çi tê bira bê serê min, bira ez derdê we nebînim, lê hûn derdê
min bibînin.
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Wetê - Hûn xwe wisa efû dikin, hesêvankî hûn hindik li serê xelqê dikin,
xelqê dikutin, mal-halê wan dibin, îro jî hatine dibêjin em merîn in berdestîn
in, çi ji me ra dibêjin, em jî dikin. Belkî bêjin herin xwe di gelî da bavêjin,
hûnê wisa bikin ?

Ersewilê yekê - Na, xwe em ji riya Xwedê neketine, wekî serê xwe h dîwêr
xin. Dayê ew e pêşekê me, wekî em, bi gotina wana nekin, ewê me ji xebatê
derxin û zarên me dê tî-birçî bimînin, îcar jî yekî dinê wê h me xe.

Memê - /radibe ser piya/. De dayê, Eyşê êdî wextê dem û xatiran e, ezê zû-zû
we ra name bişînim, hun jî min ji bîr mekin. /Ew xwe pêşiyê davêje pêsîra
dê ; dê bilind digrî, nifira li Axa û bega dike. Paşê xwe davêje pêsîra Eyşê,
xurca xwe hildide û ji mal derdikeve/.

Dibe kûrekûra Wetê û Eyşê.

Perda tê dadan

*

PERDA SISIYA

Mala Memê. Heft sal derbas bûne, hebekî guhastin ketiye nav malê, Weta
dê pîr bûye, Eyşêjî îdî qîzeke bûkîn nîne, jineke bi qedemê xwe ye. Wetê li
ser text rûniştiye, tizbiya xwe diksîne, xêr-şer-xudê ...

Wetê - Eyşê, îdî heft salê Memê temam bûne, lê kanî qet ser û beratê wî tu-
ne, qet kaxezeke wî jî rune.

Eyşê - Tişt nake dayê, ewê îdî li kîderê hebe, Memê ê bê.

Wetê - Eyşê, ez ewqas bêsebir bûme, wekî bawer nakim Memê xwe bibînim.

Eyşê - Dayê, çima tiştê wisa dibêjî, te ewqas ber xwe daye, nikarî çend roja
jî ber xwe bidî ?

Wetê - Na, Eyşê, kambaxê tiştên wisa di nêta min re derbas dibin ...

Eyşê - Çi nêt, dayê, dilê xwe sax ke, tiştên xirab ji nêta xwe derxe ! Şikir Me-
mê wê bê, emê şayikê di mala xwe de deynin.

Wetê - Heyran, çi tê bira bê serê min, bira ez derdê we nebînim, lê hûn derdê
min bibînin.
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Eyşê - Dayê Can, tu çima wisa dibêjî, bira tu jî sax bî, em jî sax bin. Dayê,
wekî Memê bê û me weha sax û silamet bibîne, wê çiqas şa be, wê per û
baskê wî tunebin bifire.

Wetê - Erê welle, wê gelek şa be, bira ew roj bê, bira Xwedê jî ruhê min bis-
tîne.

Eyşê - De bira dijmin jî bimrin, biteqin, ewana çi nêt danîbûne pêşiya xwe,
ji wana ra h hev ne hat, Xwedê çawa li situyê wana xist.

Wetê - Te dît ewê Memêyê min şande eskeriyê, çawa h ser bela xwe vebû, no-
tila kûçika gever kirin. Xwedê min qurbana nav û namûsa te ke, te kolosê
Memê di nava pismama da bilind xwey kir.

Eyşê - Dayê Can, here razê, tu gune yî, ber xwe mekeve, zehf çûye, hindik
maye, te hew dît Memê rojekê jî hat.

Wetê - Erê lawo, welle ez westîya me, ez herim razim, şeva te bimîne xweş.
/Wetê diqe/.

Eyşê - Belengazê çiqas bêsebir bûye. Xwedê xirab ke, ceger e, çetîn e. / Ew jî
ciyê xwe qêdike, radibe razê, demekê qira vêsandine, xêlekê şûnda dengê
kutana derî tê/.

Eyşê - /qira vêdixe, dike gazî/. Ew kî ye vê şevê derê me dikute ?

Memê - /Dengekî ji dûr tê bihîstinê/. Ez im, Eyşê.

Eyşê - Tu kê yî, ez vê şevê derî venakim.

Memê - /Deng ji derva tê/. Eyşê, tu min nas nakî ? Ez Memê me, kurê Weta
dê me, kilê çavê Têlî Eyşê me.

Eyşê - /Dudilî dibe, xwe tevhev dike, diqe derî lê vedike, Memê tê hundir,
xwe davêje hemêza Eyşê. Eyşê jî Memê hemêz dike, hêsirê şabûnê di qavê
herduwan ra jî davêje/. Wey Memê Can, ez ji herdu guha kerr bûbûm, ez ji
herdu çava kor bûbûm, min çawa te nas nekirî.

Memê - /Bi şabûn/. Eyşê Can, eva 7 sal derbas bûne, teyê ji kîderê dengê min
nas kira.

Eyşê - Memê Can, tu hespa xwe bikişîne ahyê tewlê, ez jî ji te re nan bînim,
tu ji rê hatî, niha birçî yî/. Memê diqe. Eyşê nan, xwarinê dide ser texte/.
Memê - /Tê hundir, dîsa xwe davêje pesîra Eyşê/. Eyşê Can, min bêriya te
kiribû.
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Eyşê - Dayê Can, tu çima wisa dibêjî, bira tu jî sax bî, em jî sax bin. Dayê,
wekî Memê bê û me weha sax û silamet bibîne, wê çiqas şa be, wê per û
baskê wî tunebin bifire.

Wetê - Erê welle, wê gelek şa be, bira ew roj bê, bira Xwedê jî ruhê min bis-
tîne.

Eyşê - De bira dijmin jî bimrin, biteqin, ewana çi nêt danîbûne pêşiya xwe,
ji wana ra h hev ne hat, Xwedê çawa li situyê wana xist.

Wetê - Te dît ewê Memêyê min şande eskeriyê, çawa h ser bela xwe vebû, no-
tila kûçika gever kirin. Xwedê min qurbana nav û namûsa te ke, te kolosê
Memê di nava pismama da bilind xwey kir.

Eyşê - Dayê Can, here razê, tu gune yî, ber xwe mekeve, zehf çûye, hindik
maye, te hew dît Memê rojekê jî hat.

Wetê - Erê lawo, welle ez westîya me, ez herim razim, şeva te bimîne xweş.
/Wetê diqe/.

Eyşê - Belengazê çiqas bêsebir bûye. Xwedê xirab ke, ceger e, çetîn e. / Ew jî
ciyê xwe qêdike, radibe razê, demekê qira vêsandine, xêlekê şûnda dengê
kutana derî tê/.

Eyşê - /qira vêdixe, dike gazî/. Ew kî ye vê şevê derê me dikute ?

Memê - /Dengekî ji dûr tê bihîstinê/. Ez im, Eyşê.

Eyşê - Tu kê yî, ez vê şevê derî venakim.

Memê - /Deng ji derva tê/. Eyşê, tu min nas nakî ? Ez Memê me, kurê Weta
dê me, kilê çavê Têlî Eyşê me.

Eyşê - /Dudilî dibe, xwe tevhev dike, diqe derî lê vedike, Memê tê hundir,
xwe davêje hemêza Eyşê. Eyşê jî Memê hemêz dike, hêsirê şabûnê di qavê
herduwan ra jî davêje/. Wey Memê Can, ez ji herdu guha kerr bûbûm, ez ji
herdu çava kor bûbûm, min çawa te nas nekirî.

Memê - /Bi şabûn/. Eyşê Can, eva 7 sal derbas bûne, teyê ji kîderê dengê min
nas kira.

Eyşê - Memê Can, tu hespa xwe bikişîne ahyê tewlê, ez jî ji te re nan bînim,
tu ji rê hatî, niha birçî yî/. Memê diqe. Eyşê nan, xwarinê dide ser texte/.
Memê - /Tê hundir, dîsa xwe davêje pesîra Eyşê/. Eyşê Can, min bêriya te
kiribû.
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Eyşê - Memê Can, tu bizanibe te çiqas bêriya min kiribû, deh cara jî zêdetir
min bêriya te kiribû, de rûnê, nanê xwe bixwe.

Memê - /Memê rûdinê, lê dest bi nanxwarinê nake/. Eyşê Can, lê ka pîra
diya min, here gazî ke bira bê, bêje kurê te Memê hatiye.

Eyşê - Memê can, pîra dê razaye, gune ye, emê sibê bêjinê, bira şa be. Niha
ez naxwazim deng lê kim. /Ew ji bona wê yekê weha dibêje ku têr bi hevdu
şa bin/.

Memê - Wekî te niha bigotayê, wê pak bûya, lê wekî dibêjî sibê, bira giliyê
te be. Ê, de bêje ! Eyşê can, qet êdî çi heye, çi tune ye. Di nav êlê da kê sax
e, kê miriye ?

Eyşê - Di nav êlê da çi hebe, ew kelbê Elî Begê, wekî şev û ro li pey xelqê
diçû, lê dan kuştin, wisa jî pê ne hesiyan kê ew kuşt. Ew gilaviyê tu şandî
eskeriyê, ew jî ket, gever bû.

Memê - Wisan e Eyşê Can, kê xirabîya xelqê dike, bi xwe h ser bela xwe
vedibe. De bêje, halê we çawa bû, we qe korhxî nekişand ?

Eyşê - Me qet korhxiya tu tiştî nekişand, me ji xwe re ekin-tîknê xwe dikir,
pê wilo diçûn.

Memê - Eyşê, Xwedê kî Weta dê zehf pîr ne bûye, gelo li ser gav û çavê xwe
ye?

Eyşê - Memê Can, lê pîr nebûye, eva 7 sal derbas bûne, şev û roj çavê wê h
riya te bû. Kê diçû-dihat ewê pirsa te dikir, çiqas roj e xewnên te didîtî.

Memê - Eyşê Can, de ciyê me deyne, em razên, tu dizanî min qonaxa 7 roja
qedandiye, min hespê xwe yî belengaz jî hindik mabû biteqanda, çimkî min
şev û roj dajot, wekî zû bighîjme we.

Eyşê - Vê sehetê Memê, ezê ciyê te deynim. /Eyşê diqe piş perdê/.

Memê - /Li nav malê diqe tê, dor û bera dinihêre/. Xwedê kesîbtiyê xirab ke,
lê eva hal e, em tê da dijîn. Tiştek nake, Xwedê rehîm e, dibe ku Xwedê
rojekê jî bide me, emê jî dewletî bibin.

Eyşê - /dike gazî/. Memê de were, ciyê te hazir e.

Memê - Vê sehetê, Eyşê. /Ew diqe, demekê seyr dike, dibe tarî, paşê dibe
ronahî/.
Wetê - Kincine heznî lê ne, pişta wê ketiye ber, bi ecêbmayî tê hundir, ji
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Eyşê - Memê Can, tu bizanibe te çiqas bêriya min kiribû, deh cara jî zêdetir
min bêriya te kiribû, de rûnê, nanê xwe bixwe.

Memê - /Memê rûdinê, lê dest bi nanxwarinê nake/. Eyşê Can, lê ka pîra
diya min, here gazî ke bira bê, bêje kurê te Memê hatiye.

Eyşê - Memê can, pîra dê razaye, gune ye, emê sibê bêjinê, bira şa be. Niha
ez naxwazim deng lê kim. /Ew ji bona wê yekê weha dibêje ku têr bi hevdu
şa bin/.

Memê - Wekî te niha bigotayê, wê pak bûya, lê wekî dibêjî sibê, bira giliyê
te be. Ê, de bêje ! Eyşê can, qet êdî çi heye, çi tune ye. Di nav êlê da kê sax
e, kê miriye ?

Eyşê - Di nav êlê da çi hebe, ew kelbê Elî Begê, wekî şev û ro li pey xelqê
diçû, lê dan kuştin, wisa jî pê ne hesiyan kê ew kuşt. Ew gilaviyê tu şandî
eskeriyê, ew jî ket, gever bû.

Memê - Wisan e Eyşê Can, kê xirabîya xelqê dike, bi xwe h ser bela xwe
vedibe. De bêje, halê we çawa bû, we qe korhxî nekişand ?

Eyşê - Me qet korhxiya tu tiştî nekişand, me ji xwe re ekin-tîknê xwe dikir,
pê wilo diçûn.

Memê - Eyşê, Xwedê kî Weta dê zehf pîr ne bûye, gelo li ser gav û çavê xwe
ye?

Eyşê - Memê Can, lê pîr nebûye, eva 7 sal derbas bûne, şev û roj çavê wê h
riya te bû. Kê diçû-dihat ewê pirsa te dikir, çiqas roj e xewnên te didîtî.

Memê - Eyşê Can, de ciyê me deyne, em razên, tu dizanî min qonaxa 7 roja
qedandiye, min hespê xwe yî belengaz jî hindik mabû biteqanda, çimkî min
şev û roj dajot, wekî zû bighîjme we.

Eyşê - Vê sehetê Memê, ezê ciyê te deynim. /Eyşê diqe piş perdê/.

Memê - /Li nav malê diqe tê, dor û bera dinihêre/. Xwedê kesîbtiyê xirab ke,
lê eva hal e, em tê da dijîn. Tiştek nake, Xwedê rehîm e, dibe ku Xwedê
rojekê jî bide me, emê jî dewletî bibin.

Eyşê - /dike gazî/. Memê de were, ciyê te hazir e.

Memê - Vê sehetê, Eyşê. /Ew diqe, demekê seyr dike, dibe tarî, paşê dibe
ronahî/.
Wetê - Kincine heznî lê ne, pişta wê ketiye ber, bi ecêbmayî tê hundir, ji
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xwe re dibêje/. Mêvanê Xwedê ye, hespê xwe h serê tewlê girêdaye, eva jî
çek û sîlihêd wî ne. Lê ew bi xwe kanê ye ? Wekî nîvê şevê mêvan hatiye,
Eyşê çima j'i min re ne gotiye ? /Ew hêdî hêdî ber bi perda ciyê Eyşê diqe/.
Çika ez ji Eyşê pirs kim, eva kî ye hatiye. /Ew perdê dikişîne, Memê û Eysê
li ser text paldayî dibîne, lê Memê nas nake û paşda vedikişe./ Ev çi ye weyî
Eyşê, te paşî Memê zenda xwe ya morî-mircan daye ber serê kurê xelqê ?

Şerm ji te re Eyşê, ne te digot ezê kolosê Memê bihnd xwey kim, ev bû sozê
te ? Tû, qeda bê h eslê jinê ye. /Ew tev-hev dibe/ De tuê niha ji xwe re
bibînî, te hatiye peyî namûsa Memêyê min kiriye. /Ew ber bi tivingê diqe,
tivingê hildide/. Ezê niha berî qefesa wî dim, bira cî bi cî can de. /Ew hinekî
difikire, tiving ji destê xwe datînê/. Na, wê deng li dinê bela be, wê bêjin
bûka wê bênamûsî kiriye û kolosê Memêyê min wê berjêr be. /Ew ber bi
rimê diqe, rime digre destê xwe, hildibire/. Xwedê xirab ke qeweta jinê, tu
were qefesa wî bi carekî xilas neke. /Ew şûr digre destê xwe, ji kalan diki-
şîne, ewê jî ji destê xwe datîne/. Dibe wextê lêxistinê serê şûr bighîje dereke
Têlî Eyşê. / Ew ber bi soraniyê diqe, ji kalên dikişîne, hêdîka ber bi ciyê
Memê diqe/. Eva rind e, ezê deynime ser kevçika dilê wî, ewê di kevçika dilê
wî da here, heya bihustekê jî di doşekê de here xwar. /Ew tele-tel diqe
soraniyê, li kevqika dilê Memê dixe, nalîn dikeve Memê/.

Eyşê - /// dengê nalînê ji ciyê xwe banz dide. Wextê soraniyê bi xûnê va di
destê Wetê da dibîne, dike qîrîn/. Weyê dayê, marûmê, te çi kir ? Ne eva
kurê te Memê ye, îro hatiye mêvanê pîra dê ye, îro jî te kiriye mêvanê qebrê
ye.

Wetê - Wey lawo, /xwe davêje ser meytê Memê, xwe vedirû, paşê rûdinê kêle-
ka meyt û dinivê je.

Eyşê - Navê tajîya Memê min Çîlê ye,
Selefê siyara diçe tê ye,
Kuştina Memê bi destê dê ye,
Weyla min bêçarê !

Wetê - Memê min siyarê Bozê zirav e,
Min nizanibû îro li Eyşê bûye mêvane,
Dayka te gurê serê çiya be, lawo !

Eyşê - Şam-Heleb h devê rê ye,
Serê Eyşê bi qurban be,
Memê h hespekî zirav siwar e, rê da tê ye,
Dê çawa kuştiye kure xwe Memê ye.

Wetê - Rênga Helebê bi zebeş e,
Memêyê min xweyê Bozê serxweş e,
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Dayika te yê çima h herdu dinya rûreş e,
Dayika te gura serê çiya be, lawo !

Eyşê - Darê hanê h serê rê ne,
Şaxek sêv e, yek hirmê ne,
Kê ecêba ha diye, bînaye
Dê bibe qesasê serê kurê xwe Memê ye.

Wetê - Xwedê çavê te kor ke rû dinê,
Te çawa xerîbê xwe yî heft sala bi xwe kire

i mêvanê qebrê ye,
Diya te gura serê çiya be lawo !

i .

I Destê xwe li serê xwe dixe, li qokê xwe dixe, digirî/.

Eyşê - îro sisê ye, sibe çar e,iro sise ye, siue t^ar e,

Memê siyarê Bozê zirav e,
Dayikê bi xwe kuştiye Memê xwe ye.

Wetê - /Ew hêdîka ji cî radibe/. Ez çûm, Eyşê lawo, ezê bikevime çil û çiya,
bira hirç û gur min bixwin, wekî mezelê min jî tune be. /Ew notila dîna des-
tê xwe bilind dike, dike qîrîn û derdikeve, diqe xwe di zerê de davêje, dibe
hezar tîşî./

Eyşê - /Radibe piya, dor û berê xwe dinihêre, soraniya ku pê Memê kuştin,
hildide/. Paşî Memê êdî saxbûna min ji çira ye, ez paşî Memê herim bibime
bermalika yekî dinê, destê xwe bidime ber serê yekî dinê, na ez jî gerek e
bême rex Memê xwe. /Ew qûz dibe, Memê paq dike, dîsa li dora xwe dinhêre
û xwe bi ser soraniyê de davêj'e, diqirqire û diqe li rex Memê dikeve erdê./

PERDE

Li ser hîmê zargotina cimaeta kurda
nivîsî Xelîlê Çaçan Mûradov.

(Serokê Radyoya Kurdî)
Erivan 1980..
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XEBATÊN ENSTITUYA KURDÎ

Derveyî lêgerîn û xebatên zanistî, Enstîtu bi nivîsin, çapkirin û belav kirina
kitêb, ferheng, kovar, kaset û sêlikên mûsîqî û filmên bi zimanê kurdî, an li ser
Kurdan bilî dibe.

Di milê din de, Enstîtu her vîne (texlît) belge, kitêb, arşîv, foto,diyapozî-
tîv, kaset û filmên kurdî û li ser Kurdan dicivîne, li pêmahiya (mîrasa) çandiya
gelê kurd xweyî derdikeve, dixwaze wê ji windabûnê xelas ke.

Li Enstîtuyê wisa jî fêrên (dersên) ziman û mûsîqî, konferansên nasîna
Kurdan, raberî û pîşangeyên hinerî tên pêk anîn.

KOVAR

Ji bil «Hêvî» yê, Enstîtu kovarên jêrîn jî çap dike :

- Bultena peywendî û agahdariyê : ji du mehan carekê bi zimanên almanî,
fransizî, îngilîzî, îspanyolî, îtalyanî, kurdî û tirkî dertê. Her hejmareke bultenê
dora çil rûpela ye, agahdarî û xeberên karên Enstîtuyê û bendên ku di çapa
awrûpayî de li ser pirsa kurdî derketine dide, dixwaze doza gelê kurd bi cihanê
baştirbide nasîn.

Kiriyariya salewextî : 12 dollar
- MIZGIN : kovareke bi kurdî û almanî ye, ji du mehan carekê li Bonnê bi

hevkariya Enstîtuya Kurdî (şaxê Almanyê) û Xaça Sora Almanî derdikeve. Ev
kovar bi giranî li ser pirsên jiyana rojane (saxî, xwendin, hwd ... ) yên karkerên
kurdên Almanyê ye.

Bihayê hejmarê : 3 dollar
- STUDIA KURDICA : Malbenda Lêgerîn a Enstîtuyê vê kovara zanistî ji bo

ronakbîrên gelên cîranên Kurdan ji salê 2 caran derdixe.
Hejmara pêşîna kovarê di çile ya 1984 de bi erebî û farisî derketiye. 128

rûpel e. Ewê ji hejmara 2 pê ve beşeke tirkî jî hebe.
Kiriyariya salewextî : 12 dollar.

VJJ3EO

Enstîtu ewê di 1984 de bi zimanê kurdî 5 filmên video çê ke. Filmapêşîn
«Dengê Kurdistanê» (62 deqîqe), bi sîstemên VHS (PAL û SECAM) û Betamax
0?AL û SECAM) derketiye.

Biha : 30 dollar

KASET

Ewê Enstîtu di 1984 de dora 20 kasetên mûsîqiya kurdî derîne. Ji niha ve 8
ji wan derketine. Her yek saetek dom dike û 4,5 dollar e.

Enstîtu derveyî weşanên xwe her cûre kitêb , kaset û sêlikên bi zimanî kurdî
an li ser Kurdan di gelek welatên Awrûpa, Amerîka, Rohelata Navîn û Awistral-
yayê de belav dike.

Hun dikarin ji me lîsta weşanên frotinê bixwazin.
Ji bo agahdariya zêde kerem kin werin Enstîtuyê an ji me re binivîsin.
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HELBEST

AX, DAYÊ, DAYÊ

Tosînê REŞÎT

Karwanê roja bê zengil maye,
Dengê axîna tek tê bihîstin,
Roj qa bê welat li şaristana
Destê hev girtî wî îske-îskin.
Roj e tengezar, roj melûl mane
Idî naxwazin roj pêş da herin,
Roj sêwî bûne, roj bêzar mane
Tenê dixwazin berbi zarotyê,
Berbi wan demên qûyî vegerin.

Erîvan
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Helbesta jêrî Ş. Bekirji pirtûka Brecht Der Mench Von
Se Zuan (Mirovê qê ji Sê Zimanê) wergerandiye kurmancî.

Welatê me îroj bûye yê dilreşan
Pir teng bûye h ser ewên pak û ciwan
0 Xwedê j'î destan nade ewên xizan.

Çima Xwedê tank û tifeng, top û qurşîn
Nedan ewên bindest, ewên birçî û dilşîn ?

Hêstir wilo nedibariyan ; nedirjiya xwîn.

însanetî h cîhanê îroj tiştek pir pir zor e
Ewê dilgewr zikî birçî, ewê dilreş zikî têr e
Ewê dilpak xas û bêwar, bo dilreşan xêr û bêr e.

Bo çi pêxember nayên cem ewên rêjber, ewên bê nan ?

Bo çi ew nadin wan pere, çima ew nadin wan arvan ?

Wilo birçîbûn dihere der, rindî û xweşî têne meydan.

Bo çi Xwedê qe pirs nake j'ewên dilreş
Çima ew drjîn ser piştên ewên keleş ?

Bo çi dest nade ser tank û balefiran ;

Yan wan nake destên ewên ketî û xizan ?

Wilo cîhan zor baş dibe, dibe ciwan
Gel şa dibin, dibin rizgar ji xwînmijan.

Bertolt BRECHT
(1898-1956)
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EZ û KEWE

CANKURD

Ber destê sibê
Rabûm /7 xewê
Dengek hatji qiyayên welatê min
Qebqeba kewê kete guhên min
Gote min : «Kurdo !
Tev jan û derdo !
Çi heye li waletên biyanî ? !
Bo qi te serî ji mal hilanî ?

Bîra te dikin
Çimêrû qijin !
Rêhevalên te, dostên kevn
Bîra te dikin
Çiya û rîbar
Kolan û zinar
Çîmen û kanî ...»
Min gote kewê :

«Ji min qi divê ?

Li min tengijîn
Her cî û her der
Rê li min birrin

Leşkerên Teter
Bi zor û sitem
Ji mal qûme der ...»
Kewê dîsa kire qebqeb û got :
«Te erzan firot dêrîna bavê
Va // te digrîn kaniyên avê
Li te dikine gazî û hawar
Diya te, merx û belan û qinar ,

Çima venagerînî silavê ? ...»
Min gote kewê:
Dûrketin bi min giran e
Şevên Bonnê bûne bendexane
Hêstir di qavên min de nemane
Rê li min tarî ye ... Nihan e ...»

Min û kewê xwe, ji hev fêm nekir
Min qi jêre got, wî dilnekir
Min dest dirêj kir, destê min nebir
Ez qûme ber lingan, ew bû kevir ...
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ZINDAN

Majdal HAMÎ

Di zindan de,
Birçîbûn, tîbûn, nexwesbûn

Di zindan de,
Kuştin, nehistin, perqiqandin

Di zindan de,
Tarî, qefalî, perîsanî

Di zindan de,
Ez natirsim, ez nakevim, ez namirim

Di zindan de,
Şoreşger im, biceger im, bixeber im

Di zindan de,
Ji bîr nakim azadiya gelê xwe

Di zindan de,
Gelê min wê zincîran biqetîne

Lyon 1984
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YEKÎTÎ

BIRÎNDAR
Bes e birano, bes e ev pirbendiya me
Ev pirbendî bûye bela li serê me
Xelk ber bi pêş de diqin dişikînin zincîran
Ême em mane li paş dernakeve dengê me

Çaxa em dinhêrin li dîroka Kurdistan
Pirbendî û eşîrtî derdikeve ber qavan
Ev astengên mezin in li pêşya xebata me
Ji wan fêran bistînin bilind bikin dengên xwe

Ew dema pirbendiyê derbas bûye êdî bes
Divê ji vê rastiyê êdî nereve tu kes
Pirbendiya me Kurdan ji me re ne qare ye
Ji bo rizgariya me eniyek netewî hewce ye

Divê em dîtinê tengji serê xwe bavêjin
Ma ta kengî emê van derd û kulan bikêşin
Divê ji bona welat rakin vê pirbendiyê
Em ber bi pês de biqin bona yekîtiyê

Bergeha serhişkiyê derbasbûye êdî hew
Rastî li ber qavan e nikarim bikim derew
Li vê bergeha dijwar kes nikare rake serî
Em tev dizanin bi semakevin bê yekîtî

Birîndar im bang dikim ey keq û xortên Kurdan
Ger em dest nedine hev rizgar nabe Kurdistan
Yekîtî ye ji bo me dermanê kul û derdan
Çavan vekin lo bira ev şerê man û neman
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TIRALI

AMED

Tiralî bi kêr nayê ev ji mêj' ve xuya bû
Ji vê sekna tewşike malika me mîrat bû
Gava em bi cîh û war bûn dijmin tengezar bû
Bi hevdû ketinên me dijmin timî pê şa bû

Do em bi kar û bar bûn lê îro em qi dikin
Me dijminan berdaye dijminiya hev dikin
Basiya hev naxwazin xerabiya hev dikin
Bi vî hawî em ketin xulamiya wan dikin

Heger em ji xwe re nebin kesekji me re nabe
Bi van axînû waxîna derdê me derman nabe
Mêraniya j'i rastin bi zirt û fortan nabe
Bê bawerî û dilxwazî tu caran şoreş nabe

Bav û kalan şer dikir bi camêrî û mêranî
Bi vî hawî wan caran dij'min ji war deranî
Em jî rêya wan bigrin bi ew rengê şêranî
Ger em bi a wan bikin wê rabe malwêranî

8êadara 1984
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KURME DARÊ NE JÊ BE
XERA NABE TTJCARÎ

Ey bira tu binêre,
Şax û gulên li darê

Serî hildan ber bi jor,
Bişkoj vebûn ji xarê

Li ber roja zêr reşan,
Pel zêr l'enîya yarê

Bisk û kezî tev berdan,
Zilfên li ser guharê

Xunc û kulîlk bişkivîn,
Bz bûna noke xarê

Li ber bayê sibayê,
Sema tên gulyê darê

Por li deşt û gelîya,
Çînçîna zilfên yarê

Hibrî bi ser xwe werkir,
Ji kulîlkên hinarê

Bej'in kada mirovan,
Wênejigeh nîgarê

Dest û mil ezman hildan,
Hevpêçana serbarê

Çi zirav û çi sitûr,
Tev ji qurmê vê darê

Rehê lingê xwe berda,
Di nêv xaka nêdarê

Lijor ezmanekî xav,
Ne baran û şehdarê

Pertewa tav û birûsk,
Da gelî û zinarê

Bager û toz û dûman,
Ji jor bi ser tê xwarê

Zîyakî marî çar ser,
Talan bi alîn yarê

Zor û zeber li şaxan,
Zingar bû qurmê darê

Gelek ramûsan wê da,
Ji Iêvên sor sûxarê

Kuştin, mirin armanc e,
Ji destên siyehkarê

Dilawer ZENGÎ
Pir weşîn pelê jînê,

ji perçe bûn ji parê
Kurmê darê ne jê be,

Zingar na be kevnarê
Şan û rûmet nema hew,

Ne şêqîna hawarê
Ew kirasê li bejnê,

Her kes li xwe diparê
Girtî û berê te me,

Sêv nej dara hinarê
Zimanê lal bê gerîn,

Çavê kwîr vebî xarê,
Reh tu bighîne derya,

Jê vexwî xwîn li karê
Kurmê gerdin bê kuştin

Dûvê, şûr du rû zarê
Baran bi peşk bi barî,

Şebnem li dêm bê xwarê
Tişt xweş e di çaxê xwe,

Zer bibî berê darê
Şax û terhê te geş bên,

Mehabad û Qentarê
Agrî, Zaxo û Zozik,

Li Mûsil û Enbarê
Li Cezîrê û Efrîn,

Dêrsim û Şanbêcarê
Ava gola bela be,

Şîn bên terhê misarê
Tovê jînê ji nû kad,

Nifşên nû huşeyarê
Riya jînê da biçin, ;

Bero kaş û dij'warê
Ger serxwebûn bidîta,

Dê nema sîtembarê
Bi yekîtî û zanîn,

Li berxwedana marê...

Şam
15-7-1984
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FOLKLOR

NIFIR

M. LEWENDÎ

Kultur, her wekî tê zanîn di jiyana mirovan de bi her awayê xwe
heye ; ango jiyan bi xwe kultur e, û hem di warê maddî de hem jî di
warê manewî de xwe rê dide. Ji wêneyên dîwarên şikeftan heta bi

heykelan, gîsin, awayê xaniyan, mizgeft û dêr, qesr û cil û berg û xwarin û
heta bi fera û folan, bi kurtebirî hemûyên ku bi avahiya destan an jî bi kedê
hatine ç^kirin û afirandin hemû dikevin nava kultura maddî. Bîr û bawerî û
tiştên fikrî jî hemû dikevin nava kultura manewî. Emê h vê derê bi dûr û
dirêjahî h ser peyva kulturê nesekinin, tenê bi kurtebirî mirov dikare bibêje
ku her wekî me h jorê jî gotibû, bi her awayê xwe jiyana mirov kultur e.
Cihê ku gel lê tunebe kultur jî h wê nîne, an jî li derveyî dîrok û civatê
mirov nikare qala kulturê bike. Hemûyên gelan, kom û komikan xwedî
kultureke taybetî ne.

Emê di vê nivîsê de bi taybetî h ser bareyekê (mewzû) bisekinin ku ev
bare bi xwe di nava folklorê (zargotin) de cih digre û her weha folklor bi xwe
jî di nava kulturê de cih digre.

Folklor, ji sitran û çîrokan bigre heta bi destan û govendan jî di nav xwe
de dicivîne. Folklora rrulletekî herweha hin xusûsiyetên wî jî radixe ber ça-
van. Mirov dikare bibêje ku folklora milletekî her wisa hêza wî ya hunermen-
diyê jî derdixe holê.

Bi rastî folklora gelê kurd jî wekî yê hemû gelên dinê, wî jî h gora xwe
şiklek girtiye û gelek jî dewlemend e. Lê divê ev berhemên gel, ango tiştên
folklorîk hemû derkevin meydanê ; divê hemû ber bi çav bin, da bila herkes
jê feydê bigre û her weha wê çaxê mirov dikare folklora xwe bi gelên cîhanê
jî bide nas kirin. Her çiqasî h ser karûbarê folklora kurdî hin lêkolîn û lêge-
rîn hatine çêkirin jî, lê, divê em tenê qîma xwe bi wan neynin, çi yî me heye
divê em hemûyan derxin meydanê. Gava ku em vî karî bi can û dil bikin her
weha em folklora xwe jî ji winda bûnê didin xelaskirin.

Dîsa, gava ku tiştên folklorîk berhev dibin û derdikevin ronahlyê û gava
ku mirov h ser wan lêkolînekê dike, wê çaxê mirov di nav wan tiştên berhev-
kirî de (her wekî : stran, kulam, destan, çîrok, xebroşk, çîrokên tarîxî, tişta-
nok, gotinên pêşiyan û hwd ...) leqayî (rastî) gelek bermayên mîtolojîk, go-
tinên kevn, peyvên ku di warê nivîsînê de nehatine bikaranîn û nav û ciyên
tarîxî tê.
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Her weha dîsa, ji tiştên folklorîk mirov têkihya nav gelan, eşîran û ya
mirovan û her wisa rabûn û rûniştinên wan ên wê demê, 'urf û 'edetên wan û
hwd ... fêr dibe.

Di vê nivîsa xwe de her wekî min li jorê jî gotibû ku ezê bi taybetî h ser
bareyekê bisekinim ku ew jî bi xwe di nava folklorê de cih digre. Belê ;

nifir (beddua, zewt). Bi rastî heta niha di tu kovar an jî pirtûkên kurdî de
ez lê rast nehatime ku kesekî h ser nifiran tiştekî nivîsiye, h derveyî Zargo-
tina Kurdî ya O.C. Celîl,* ger hatibe nivîsin jî min nediye û nexwendiye ji
ber vê yekê jî ev bare ji bo min nû ye, û ji ber ku nû ye jî, bê gûman, dê hin
kêmaniyan jî bi xwe re bîne.

Nifir ; gava ku mirov dibeje nifir, berî her tiştî bi taybetî jî h Kurdistanê
di nava Kurdan de jin tenê bîra mirovan. Her çendî carna mêr jî nifiran dikin
lê ne wekî jinan in. Lewra jin bêtirîn di nifiran de pêş de ne. Mirov gava ku
zarotiya xwe bi bîr tîne ku ewê demê dîya me an jî diyên hin zarokên din
gava ku biqeheriyana, an jî zarokan tiştekî, şixulekî çewt bikirana derhal
nifirên wan hazir bûn, her wekî : «tu bibelqitî, belqitiyo, tu bimrî, tu di
erdê kevî» û hwd...

Gelek babetên nifiran hene û her weha derece-derece ne, h gor cih û bare-
yan tên guhertin. Nifirên besît hene ku qet ji devê kesê ku nifiran dike nake-
ve, her wekî «Xwedê ruhê te bistîne». Ev nifir an jî nifirên wek wê bi
taybetî di jiyana rojane de gelek normal e ; ango kesek li hember tiştekî gava
ku qehra xwe dide xuya kirinê van nifiran dike. Lê gava ku bûyerek mezin
be, wê gavê dereceya nifirê jî bilintir dibe û her wisa awayê gotina nifirê jî
hîn dijwartir û sert dibe, her wekî «tu bî, tu xêrê ji ciwaniya xwe nebînî»,
«Çêtiyê te were xwarê», «tu çêtî çêtî bî» û hwd ...

Dîsa hin awayên nifirkirinê hene ku bi taybetî jî ji alî jinan ve tên gotin
ku ew jî h hember bûyerek gelek mezin be, û gava ku nifiran jî dikin, him
dengê xwe gelekî bihnd dikin her wekî biqîrin û ji alîkî de jî dest diavêjin
sînga xwe an j'î hustukura xwe dikşînin û nifiran dikin. Nifirên bi vî awayî
her wekî me h jorê jî gotibû h hember bûyerek, an jî tiştekî, qewiman-
dinekî gelek mezin de tên gotin.

Hin nifir hene ku bi taybetî tenê li keçikan an jî li jinan tên kirin, yanê
ne ji bo mêran e. Her wekî van nifiran ; «Qebheta şevê bi serê te de were !»,
«tu kur û kem bî !», «gulî kurê !» û hwd ...

Me h jorê jî gotibû ku mêr carnan nifiran dikin, lê millet ferqekî gelek
mezin dixe nava nifirên jin û mêran. Mirov dikare bibêje ku nifirên jinan ji bo
millet perçeyek ji jiyana rojê ye, lê yê mêran ne wisa ye. Ji ber vê yekê ye ku
di nava nullet de jî carnan tê gotin ku «nifirê dayikan (jinan) zû bi zû nayêt
cih, ji ber ku şîrên wan dikeve ber, lê nifirê bavan (mêran) zû bi cîh tê». Ji
ber wê jî bav (mêr) zû bi zû nifiran h zarokên xwe an jî h xizm û nasên xwe
nakin, lê herçî jin, wekî me li jorê jî gotibû, nifir di jiyana wan î rojane de
her heye.

Her wekî hemû berhemên folklorîk (zargotinî) gava ku nifir jî derkevin
ronahiyê, gelek peyv tê de hene ku mirov dikare di warê nivîsandinê de wan

* Ordîxanê Celîl û Celîlê Celîl di pirtûka xwe ya «Zargotina Kurda», cilt 2 rûpel 440
de nêzî 322 nifir berhev kirine.
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* Ordîxanê Celîl û Celîlê Celîl di pirtûka xwe ya «Zargotina Kurda», cilt 2 rûpel 440
de nêzî 322 nifir berhev kirine.
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bikarbîne, û her weha windabûna wan peyvan jî mirov ji holê radike. Di vê
derê de emê nêzî sed û heştê (180) nifiran raxin ber çavan û di nava nifiran
de jî hin peyvan îşaret bikin û h jêra wan jî maneya wan binivîsin. Li ber hin
nifiran jî hatine nivîsîn «stran», ew jî tê wê maneyê ku ji stranan hatine
girtin.

MFIR

1) Ava zer di canê te da bê xwarê.
2) Ava reş di çavê te da bê /were/ hato.
3) Ava reş bi çavê te da were.
4) Argûnê te vemire.
5) Argûnê te ii kok da vemire.
6) Ar di mala bavê keto / ar bi mala bavê keto.
7) Ar di mala te keve / ar bi mala te keve / ar bi malê keto.
8) Agir bi te keve / agjr pêketo.
9) Atara we biqele / biqellihe.

10)Belqityo
1 1) Belqitiyê belqitî.
12) Bextreşo / bextê te reş be.
13) Birûsk li te keve / birûska Xwedê li te keve.
14) Bav û birê te bi miradê te şa nebin.
1 5) Bi te keve derdekî bê derman, dermanê te şîrê teyran û qoçê keran

be». (Ji strana «lo bavo»)
16)Bêmirado.
1 7) Ber xwe nediyo.
18)Bedenatereşbe.

19)Cîgerate qulbe.
20) Cîgera te biperite.
2H Cîgera te di devê te re were.
22) Cîgera te di porê te re were.

23) Çavê te di mista min keve.
24) Çavê te li deriya be.
25) Çêtiyên te werin xwarê.
26) Çûyina te hebe, hatina te nebe / çûyina te hebe, hatina te tunebe.

27) Di bin çengan da hato.
28) Dil û hinavên te di devê te ra were.
29) Derî moro / (mor li deriyê te keve)
30) Derdê bê derman bikeve canê te.

31)Emirquto.
32) Emrê te qut be.

33) Gulla serê sibê li te keve.
34) Gulla berbanga sibê li te keve.
35) Gulla serê sibê lêketo.
36) Gurê har bi te bigre.
37) Gura xwaro.
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38) Gulî kurbiyê. '\
39) Gurrî bûyê.

40) Hustuyê te bişkê.
41) Hustuyê te di ber te da bimîne.

42) Jana zirav bi te da were.

43) Kezeb xwê bîyo.
44) Kezeb peritiyo.
45) Kula Helebê di mala te keve.
46) Koka we vemire.
47) Koka we biqele / biqellihe.
48) Kezeba te were xwarê.
49) Kula salê di te da derkeve.
50) Kwînêra reş di sîngê da hato.
51) Kezeba te bihele.
52) Kalîna pêz ji ber deriyê te neyê.
53) Kûnd li deriyê te bixwîne.
54) Kulê biro
55) Kilîta reş li deriyê te keve.
56) Kevir û kuçik li te bibare.
57) Kûçikê har bi te bigre.
58) Laşê te çêtî çêtî be.
59) Lawo, !awo tu xêrê bikî, tu qe nebînî.
60) Ma şalê tu bî, tu gurrî bî, neynûk tunebin tu xwe pê bixurînî.
61) Marê kor bi te vede.
62) Ma şalê warê te hêşîn neyê.
63) Mirazê te di qirika te da bimîne, tu şa nebî.
64) Meytê te hilê / Meyt hilato.
65) Mala bavê te xirab bibe.
66) Mala te xirab be / Mal xirabo.
67) Miradê te di qirika te da biqurçime.
68) Ma şalê tu bi gulla sibê herî.
69) Miradê te di çavê te da bimîne.
70) Ma şalê fermana we rabe.
71) Marê reş bi te vede.
72) Ma şalê tu herî, darbesta te were.
73) Ma şalê tîr h' te hilê.
74) Ma şalê tu bî, tu di mala xwe da qe nebînî bûk û zava.

(ji strana «Lo Bavo»).
75) Ma şalê Xwedê ji te bistîne teqeta çoga û roniyêd herdu çava

(ji strana «Lo Bavo»).
76) Ma şalê ewê sî ro rojiyê bigre û şeva eydiyê nebînî.

(ji strana «Lo Bavo»).
77) Ma şalê tu biperitî.
78) Mala te here ber mîrata.
79) Mala te li mîrata bigerî.
80) Mala te bişewite / Mal şewitiyo.
81) Ma şalê tu bê melle herî.
82) Mala bavê te bişewite.
83) Ma şalê tu şa nebî.
84) Ma şalê tu bî, tu bikevî ber desta.
85) Ma şalê Xwedê per û baskê te ji te bistîne.

83

38) Gulî kurbiyê. '\
39) Gurrî bûyê.

40) Hustuyê te bişkê.
41) Hustuyê te di ber te da bimîne.

42) Jana zirav bi te da were.

43) Kezeb xwê bîyo.
44) Kezeb peritiyo.
45) Kula Helebê di mala te keve.
46) Koka we vemire.
47) Koka we biqele / biqellihe.
48) Kezeba te were xwarê.
49) Kula salê di te da derkeve.
50) Kwînêra reş di sîngê da hato.
51) Kezeba te bihele.
52) Kalîna pêz ji ber deriyê te neyê.
53) Kûnd li deriyê te bixwîne.
54) Kulê biro
55) Kilîta reş li deriyê te keve.
56) Kevir û kuçik li te bibare.
57) Kûçikê har bi te bigre.
58) Laşê te çêtî çêtî be.
59) Lawo, !awo tu xêrê bikî, tu qe nebînî.
60) Ma şalê tu bî, tu gurrî bî, neynûk tunebin tu xwe pê bixurînî.
61) Marê kor bi te vede.
62) Ma şalê warê te hêşîn neyê.
63) Mirazê te di qirika te da bimîne, tu şa nebî.
64) Meytê te hilê / Meyt hilato.
65) Mala bavê te xirab bibe.
66) Mala te xirab be / Mal xirabo.
67) Miradê te di qirika te da biqurçime.
68) Ma şalê tu bi gulla sibê herî.
69) Miradê te di çavê te da bimîne.
70) Ma şalê fermana we rabe.
71) Marê reş bi te vede.
72) Ma şalê tu herî, darbesta te were.
73) Ma şalê tîr h' te hilê.
74) Ma şalê tu bî, tu di mala xwe da qe nebînî bûk û zava.

(ji strana «Lo Bavo»).
75) Ma şalê Xwedê ji te bistîne teqeta çoga û roniyêd herdu çava

(ji strana «Lo Bavo»).
76) Ma şalê ewê sî ro rojiyê bigre û şeva eydiyê nebînî.

(ji strana «Lo Bavo»).
77) Ma şalê tu biperitî.
78) Mala te here ber mîrata.
79) Mala te li mîrata bigerî.
80) Mala te bişewite / Mal şewitiyo.
81) Ma şalê tu bê melle herî.
82) Mala bavê te bişewite.
83) Ma şalê tu şa nebî.
84) Ma şalê tu bî, tu bikevî ber desta.
85) Ma şalê Xwedê per û baskê te ji te bistîne.

83



86) Min ji te xêr nediyo / nedîto.
87) Mêjiyê te di pozê te ra were / Mêjî di poz ra hato.
88) Ma şalê tu korocax bimînî.
89) Mala te ne ava.
90) Ma şalê tu dîn û har bî bi çola kevî.
91) Meytê te li erdê bimîne / Meyt li erdê mao.
92) Mirazê te di pozê te ra were.
93) Mala te wêran be.
94) Ma şalê kirasê reş li te be.
95) Ma şalê tu ker û lal bî.
96) Ma şalê tu bî tu di nava alemê da sosret bî.

97) Ocaxa te kor be.
98) Ocaxa we ji kok da vemire.

99) Perçê mezin guhê te be.
100) Porê te kur be / Por kurê.

101)Roli tenerîava.
102) Reşayî li mala te bigerî.
103)Rolitehilneyê.
104)Rolêhilnehato.
105) Rûdiyê te di qûna te ra werî.

106) Tu bibelqitî.
107) Tu bî tu di gorê da nesitirî.
108) Tu kotî bî.
109) Tu bî tu rizqê xwe nexwî.
110)Tubîtunebînî.
1 1 1) Tu xêrê ji canê xwe nebînî.
1 1 2) Tu xêrê ji xwe nebînî.
113)Tuşanebî.
114) Tu têrnexwî.
115)Tutêrnebînî.
1 16) Tu di tora zaliman kevî.
117)Tûbêkefenherî.
118)Tubikevîberdesta.
119) Topa ezmana li te keve.
120) Tu bibehecî.
12 1) Tu bi devê hirça har herî.
122) Tu bî tu ber xwe nebînî.
123)Tubiçolêkevî.
124) Tu bi çol û polan kevî.
125) Topa Xwedê li te keve.
126)Toplêketo.
127) Tu xêrê ji mala xwe nebînî.
128) Tu herî, tu venegerî.
129)Tukûtû'utimbî.
130)Tukorû'utim,bî.
131)Tubiperpitî.
132) Tu xêrê nebînî bi ciwanî

(ji strana «Lo Bavo»)
133) Tu ji ciwaniya xwe xêrekê nebînî.
i34)Tuperçebî.
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135) Tu perçe perçe bî.
136) Tu kur û kem bî.
137) Tu bî tu di ber destan kevî.
138) Tu têkevî ber destan.
139) Tu bi dora mi bigerî.
140) Tu bi dora xelkê bî.
141) Tu ji ciyê xwe ranebî.
142) Tu bî, tu bi avê herî / tu bifetisî / bixeniqî/.
143) Tu bê av herî (di maneya meytê te neyê şûştin e).
144) Tu çêtî çêtî bî.
145) Tu sêwî bimînî
146) Tu di ber lehiyê da herî.
147) Toqa Xwedê di hustuyê te keve.
148) Tu ii ber tofana Xwedê herî.
149) Tu bê war bimînî.
150) Tofana Xwedê bi ser te de bibare.
151) Tu ber xwe nebînî.
152) Tu bê mirad herî.
153) Tu bî, tu binepixî.
154) Tu bi parsê kevî / Tu bi xenequtkê kevî.
155) Tu bi ser belaxwe vebî.

156)Xêrnediyo.
157) Xwedê mala te bişewitîne.
158) Xwedê Ocaxa te şên nekî.
159) Xwedê ruhê te bistîne.
160) Xwedê ruh stendo.
161) Xwedê h" te were xezebê.
162) Xişxişe bi te bigre.
163) Xenequt bi te keve.
164) Xenequt bi te bigre.
165) Xwedê te bike sosret.

166) Qebeheta şevê bi serê te de were.
(ji bo keç an jinan tê gotin)

167) Qurçimiyo.
168) Qeda bi te keve.
169) Qeda û bela bi te keve.
170) Qirqende bi te da were.

171) Yeka te nebe dudo.

ar : agir, adir, ataş
argûn : tifik, kuçik ; bi taybetî ji bo xwe germkirinê bi kar tînin, ango di
şûjtta sobeyê de tê bi kar anîn,lê wek şikil dişibe tifikê, şömîneyê.
atare : kom û komik, êl, (bo musteqbel)
bi te vede : bi te bigire (pê vedan)
bê melle çûyin : Bê qur'an û bê şuştin çûyin, mirin.
çêtî :ji bo goşt, perçê biçûk.
çêtî-çêtî : kerî kerî, perçe perçe.
darbest : sedye ; gava ku kesek bimire an birîndar be an j'î nexweş be, di
şûna ku tabût tunebe li darbestan dikin pê digihînin bajêr an nexwesxaneyê.
hustu : stû, sto, esto.

85

135) Tu perçe perçe bî.
136) Tu kur û kem bî.
137) Tu bî tu di ber destan kevî.
138) Tu têkevî ber destan.
139) Tu bi dora mi bigerî.
140) Tu bi dora xelkê bî.
141) Tu ji ciyê xwe ranebî.
142) Tu bî, tu bi avê herî / tu bifetisî / bixeniqî/.
143) Tu bê av herî (di maneya meytê te neyê şûştin e).
144) Tu çêtî çêtî bî.
145) Tu sêwî bimînî
146) Tu di ber lehiyê da herî.
147) Toqa Xwedê di hustuyê te keve.
148) Tu ii ber tofana Xwedê herî.
149) Tu bê war bimînî.
150) Tofana Xwedê bi ser te de bibare.
151) Tu ber xwe nebînî.
152) Tu bê mirad herî.
153) Tu bî, tu binepixî.
154) Tu bi parsê kevî / Tu bi xenequtkê kevî.
155) Tu bi ser belaxwe vebî.

156)Xêrnediyo.
157) Xwedê mala te bişewitîne.
158) Xwedê Ocaxa te şên nekî.
159) Xwedê ruhê te bistîne.
160) Xwedê ruh stendo.
161) Xwedê h" te were xezebê.
162) Xişxişe bi te bigre.
163) Xenequt bi te keve.
164) Xenequt bi te bigre.
165) Xwedê te bike sosret.

166) Qebeheta şevê bi serê te de were.
(ji bo keç an jinan tê gotin)

167) Qurçimiyo.
168) Qeda bi te keve.
169) Qeda û bela bi te keve.
170) Qirqende bi te da were.

171) Yeka te nebe dudo.

ar : agir, adir, ataş
argûn : tifik, kuçik ; bi taybetî ji bo xwe germkirinê bi kar tînin, ango di
şûjtta sobeyê de tê bi kar anîn,lê wek şikil dişibe tifikê, şömîneyê.
atare : kom û komik, êl, (bo musteqbel)
bi te vede : bi te bigire (pê vedan)
bê melle çûyin : Bê qur'an û bê şuştin çûyin, mirin.
çêtî :ji bo goşt, perçê biçûk.
çêtî-çêtî : kerî kerî, perçe perçe.
darbest : sedye ; gava ku kesek bimire an birîndar be an j'î nexweş be, di
şûna ku tabût tunebe li darbestan dikin pê digihînin bajêr an nexwesxaneyê.
hustu : stû, sto, esto.

85



jana zirav : nexweşiya weremê, tuberkuloz.
kalîn : dengê pêz.
kirasê reş : di nifirê de maneya şîn girtinê de hatiye bi kar anîn.
korocax mayîn : bê zar û zêç mayîn.
kût û 'utim : acûze, mirov dikeve ber destan
kula salê : tewrek kul, kwînêr, birîn.
kwînêr : kunêr, kînor ; babetek kulê, birînê.
Ma şalê : Ma inşallah, ma şae'ellah (?)
Mist : kefa destan, hundirê destan.
Tîr : êş, tajan, sancî.
qirqende : tewirek nexweşiyê ye.
xeneqûtik : kuxika xenequtikê, babetek kuxikêye, li hin ciyan qenequtikjî
dibêjin. Bi taybetî zarok bi vê nexweşiyê dikevin.
xişxişe : heywanek ;gava ku bi mirovan vede mirov reş dibe û dimire.

TEBIM :ji van nifiran hinek li alî Qerejdaxê tên gotin hinekjî ji wan ji ali
Mûşê ji devê Zînetê ... hatine girtin. 1983-1984.
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ta rênîşaniyê, îdara weşanîna kurdî, rêz no. 75, Bexda, 1982, 98 rûpel.

Şukriye Resûl afirandina Mela Mahmûd Bayezîdî ku di destpêka sedsala XIX de bi
sernivîsa e'dat û rasûmetname yê akradiye hatiye nivîsîn werdigerîne kurdiya navendî.
Rohelatnas A. Jaba ku Mela Mahmûd baş dinasî û ku bi salan jê hînî kurdî bûbû, destni-
vîsareke vê afirandinê spartibû Pirtûkxana Saltikov-Şedrîn a Lenîngradê. Kurdînasa
Sovyetî Margarîta B. Rudenko di 1963 de sûretê destnivîsarê tevî wergerandina rûsî çap
khibû (Pravy i Obicay Kurdov, Moskva, 1963). Wergerandina erebî ya destpêka pirtûkê jî
di rojnama icurdî-erebî El-Taaxî (Bratî), ku li Bexdayê derdiket, de çap bûbû.

Ş. Resûl ji wergerandina rûsî ya M.B. Rudenko kelk digire û ketiniya wê jî werdigerî-
ne kurdî. Bi saya wî metneke girîng a pêmahiya çandî ya kurdî dikeve ber destê gelek
Kurdan.

A.M.

MEZHER EHMED Kemal, Mêjû, kurte basekî zanîstî mêjû û Kurd û mêjû, Bexda, 1983,
384 rûpel.

Ev pirtûka gir ji sê dîroknasên kurd ên mezin, Şerefxanê Bedlîsî, Mela Mehmûdî
Bayezîdî û M. Emîn Zekî re hatiye ithaf kirin û nivîskarê wê çêtirîn pisporê kurd ê
dîrokê ye.

Piştî pêşgotineke dirêj li ser teoriyên cihêreng ên dîrokî û li ser gehînekên mezin ên
dîroka mirovahiyê, nivîskar lêgerîneke orîjînal û gelek balkêş pêşkêş dike U ser dîroknivî-
siya kurdî û li ser dîroka Kurdan (rûpelên 133-256). Ew xasme li ser rola zehf girîng a
«rojnamevan» û kovar û rojnameyên kurd ên ku ji kovara kurdî ya pêşûi «Kurdistan»
bi vir de derketine israr dike. Di pirtûknasiyê (rûpelên 257-366) tenê nivîsandinên nivîs-
karên kurd hene û ew digihên 976 ketinan. Nivîskar wan li gora zimanê nivîsandinan
civandiye : bi kurdî (no. 1-574), bi erebî (575-872), bi tirkî, azerî û farisî (873-897), bi
rûsî (898-954) û bi îngjlîzî, fransizî û almanî (955-976).

J.B.

EDEBIYAT

AL-BASIR, Kamil Hasan Ezîz, Zanistî Awelwata, weşana Akademiya Zanistî ya Iraqê,
Destey Kurdî, Bexda, 1981, 124 rûpel. (

Nivîskar, ku li Zanîngeha al-Mustansiriya ya Bexdayê profesor e, li awelwatayê
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(teşbîhê) digere ji nivîskarên yunan û latîn ta îro. Pirtûka wî ji 4 pişkan pêk hatiye.
- Awelwata li cem Yunan û Latînan ; awelwata li cem Ereban ; awelwata li cem Aw-

rûpayiyan û, di dawiyê de, awelwata U cem nivîskarên kurd. Bêgûman, pişka dawîn ya
orîjînaltir e. Nivîskar bala xwe dide xebatên du zaneyên kurd ên Iraqê : Alaeddîn Secadî
û Ezîz Gerdî û xebatên Ewrehmanî Hacî Marif, zimannas û nivîskarê pir pirtûkên rêzi-
manî û lêgerînên zimanewanî, hwd ... Al Basir dibêje tiştê ku herdu nivîskarên pêşîn
kirine wergerandinên kurdî yên afirandinên biyanî ne, lê xebatên E.H. Marif bergehên
fireh vedikin ji bo nasîna teşeyên edebî yên kurdî.

J.B.

BÊXEW Midhat, Darberû, Wezareta çand û agahdariyê, îdara çand û weşanên kurdî,
rêz no. 74, Bexda, 1983, 95 r.

Berhevokek helbestan bi kurdiya navendî. Piraniya van helbestên ku geh bi weznê
serbest geh bi weznê klasîk hatine nivîsîn xwediyê naverokek siyasî ne. Hin ji wan di ko-
varên kurdî yên Bexda de mîna Hawkarî (1980), Beyan (1977, 1978 û 1981), Nûserî
Kurd (1979) û Nûserî Nû (1980) berê derketibûn.

J.B.

BRECHT Bertolt, Jiyanî Galîleo, Wezareta çand û agahdariyê, îdara çand û weşanên
kurdî, rêz no. 71, Bexda, 1982, 224 r.

Vê piyesa navdar a Bertolt Brecht Fuad Mecîd Misrî ji wergerîna erebî ya Bekir el.
Şerqawî kiriye kurdiya navendî. Di pirtûkê de du pêşgotin hene li ser jiyana nivîskar û li
ser mana piyesa wî.

J.B.

BRÎNDAR, Soro, roman, 1983, 179 r., ciyê çapkirinê ne hatiye diyar kirin (Komara
Federal a Almanya ?)

Soro «romana» duwemîn a Brîndar e, bi kurdiya jorîn û bi alfabeya Hawarê hatiye
nivîsîn. Xelîl û Xezal gundiyên belengaz in, kurekî wan heye, Soro. Keçek dostê wan
Çeto heye, navê wê Leyla ye. Herdu malbat biryar didin ku zaroyên xwe bişînin xwende-
gehê. Mamosteyê wan Cemîl Tirkekî pêşverû ye, zarokan him hînî dîroka gelê wan him jî
hînî marksîzm-lenînizmê dike. Soro dibe şoreşger û jiyana xwe ji rizgariya gelê xwe re
fîda dike. Di nava Soro û Leyla ya bedew de evîneke germ diqewime.

J.B.

BRÎNDAR, Xanê, Keça Kurd, romana kurdî, 1982, 84 rûpel. Ciyê çapkirinê nehatiye
diyar kirin (Komara Federal a Almanya ?).

Ev «romana», ku bêtir dirûvê kurte-çîrokek pê dikevê, di nexweşxanê de hatiye nivî-
sîn. Afirandina pêşîn a vî nivîskarê can e. Qala şerê Xanê, keça axayek, ji bo rizgariyê di-
ke. Ewê here serê çiyayên Kurdistanê, tevî şerê Pêşmergan bibe. Her çiqas di aliyê ziman û
stîlê de kêmasî hebin jî derketina vê pirtûkê bi xwe şayanê pîroziyê ye ji ber ku Kurdên
Tirkiyê pir kêm nesrê bikartînin.

J.B.

CIGERXWÎN, Hêvî, weşanên Roja Nû, rêz no. 6, Stockholm, 1983, 186 r.
Hêvî dîwana heftan a helbestên Şêxmûs Hesen (Cigerxwîn) e. Helbestvanê neteweyî

yê kurd ku vê payîzê (22.10.1984) li Stockholmê di 81 saliyê xwe de çû rehmetê. Pêşgo-
tina vê dîwanê pisporê folklora kurdî Ordîxan Celîl, karmendê pişka kurdî ya Enstîtuya
Rohelatnasî ya Lenîngradê, nivîsiye.

Babetên helbestan cihêreng in û teşeya wan klasîk e. Di afirandinên xwe de helbest-
van dîroka gelê kurd, ji Şerê Cihanî yê Yekemîn bi vir de, dibêje. Lê ew wisa jî guh didêre
têkoşînên gelên Cîhana Sêwemîn ji bo rizgariyê û di gelek ciyan de qala mêrxas û şehîdên
neteweyên din dike.

Mirina Cigerxwîn ji bo hemû Kurdan xemgîniyeke mezin e.
J.B.
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DUHOKÎ Xelîl Mihemed, Te çi viya û min neanî ? Wezareta çand û agahdarîyê, îdara
çand û weşanên kurdî, rêza helbestî, no. 24, Bexda 1982, 136 r.

Berhevoka helbestên şaîrekî Duhokî, bi kurmancîya jorîn û tîpên erebî hatiye nivî-
sîn. Hin ji van helbestan berê di kovara Hawkarî, di 1975-1977 de, li Bexdayê derketibûn.
Helbestvan nameyek nedîtî ya Che Guevara dixe helbest û û helbestek şaîrê Iraqî yê
mezin Abdul Wahab al-Bayatî werdigerîne.

Di dawiya vê dîwançeyê de ferhengokek kurmanciya jorîn - kurmanciya navendî
hatiye danîn.

J.B.

FEYZÎ BEK Emîn, Encumenî edîban, Akademiya Zanistî ya Iraqê, Destey Kurdî, Bexda,
1983, 177 rûpel.

Komîta ji bo Edebiyat û Pêmahiya Çandî ya Kurdî ya Akademiya Zanistî ya Iraqê,
Destey kurdî vê antolojiya yekemîn a edebiyata kurdî bi kurmancîya xwarê tevî têbinî-
yên gelek girîng ji nû ve çap dike.

Emîn Feyzî Bek (1860-1923) zaneyek bû, pirtûkên matematîk û zanîstiyên xwezayî
nivîsiye. Wî gerînendeyê îdara leşkerî ya Bexdayê tayîn dikin û paşiyê dibe waliyê Silê-
maniyê. Pey Şerê Cihanî yê Yekemîn beşdarî pêşveçûna netewaperêziya kurdî li Iraqê
dibe. Hindê biryar dide ku berhevokek afirandinên çêtirîn ên helbestvanên kurd, ku hemû
bi eslê xwe ji navçeya mîramya Babanan in, çap bike. Ev berhevoka 113 rûpelan di 1920
de li Stenbolê derdikeve û helbestine helbestvanên han dicivîne : Mewlana Xalid (1799-
1826), sofiyê navdar ê tariqata Neqşebendiyan xiste nav Kurdan ; Nalî (Xizr Ehmedî Şa-
weys, 1800-1856), Şêx Riza Talebanî (1837-1909) ; Ahî (Salih Efendî) ; Mewlewî (Eb-
dul-Rehîm Mela Seîd, 1806-1882) ; Kurdî (Mistefa Mehmûd Beg Sahibqîran, 1812-?) ;

Salim (Ebdul Rehman Mihemed Beg) Qerecehenmî, 1800-1866).
Li pêş helbestên çêtirîn ên her helbestvanî kurte jînenîgariyek wan hatiye danîn.

A.M.

GOGOL N.V. û PÛŞKÎN A.S., Lût û kirêwe, Bexda, 1983.
Ev herdu çîrokên Gogol û Pûşkîn, Ewirehmanî Hacî Marif ji rûsî wergerandiye kurdî

û Mihemedê Mela Kerîm çav li wergerandinê gerandiye. Her du zat jî endamên Destey
Kurdî ya Akademiya Zanîstî ya Iraqê ne.

A.M

HAMID Sadiq, Govend û behî, Wezareta çand û agahdariyê, îdara çand û weşanên kurdî,
rêz no. 59, Bexda, 1980, 68 r.

Dîwana klasîk a helbestvanekî can ê Badînanî. Ev xezel û qesîdeyên delal qala evînê
dikin û di salên 1970-1980 de bi kurmanciya jorîn hatine nivîsîn û bi alfabeya erebî ya
Kurdên Iraqê û Iranê çap bûne. Piraniya van bîst û çar helbestan di 1977 de di kovara
Hawkarî de derketibûn.

Têbiniyên ku U jêr rûpelan hatine danîn peyv û gotinan bi kurdiya navendî izah dikin.
J.B.

HAWAR, Helbijarde, no. 2, 1982, 150 rûpel. Ciyê çapê ne hatiye diyar kirin.
Hawar leqebê mamoste Mihemed Resûl e. Ev helbestvan niha li Ingilterê li sirgûnê dijî

û U ser Pîremerd kitêbek gelek hêja nivîsiye ku ew di 1970 de li Bexdayê çap bûye. Gelek
helbestan nivîsiye û hin ji helbestên wî yên klasîk û nûjen di berhevoka wî ya pêşîn Yadî
Niştiman de derketine.

J.B.

HAWDENG. Şî'r û çîrok, Hewlêr, 1 983 , 66 r.
Hawdeng berhevokeke helbest û kurte-çîrokên nivîskarên can ên ku, bi pîranî, cara

pêşîn berhemên xwe didin çapê ye : Rostem Bacelan, Sebahet Taher, Azad Heme Şerîf,
Enwer Mesîfî, Ewzad Refet, Qasim Şêrwan, Ferhad Pîrbal, Mohsîn Aware, Celal Berzen-
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û Mihemedê Mela Kerîm çav li wergerandinê gerandiye. Her du zat jî endamên Destey
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A.M

HAMID Sadiq, Govend û behî, Wezareta çand û agahdariyê, îdara çand û weşanên kurdî,
rêz no. 59, Bexda, 1980, 68 r.
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J.B.
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û U ser Pîremerd kitêbek gelek hêja nivîsiye ku ew di 1970 de li Bexdayê çap bûye. Gelek
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J.B.
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cî, Haşim Serac, Selah Umer, Ebas Ebdulllah Yûsif, Nejad Ezîz Surmê, Mewlûd Ibrahîm
Hesen.

J.B

HEJAR, Dîwanî Arifi Rabbanî Şêx Ahmedî Cizîrî, Meşhûr bi Melayê Cizîrî, Tehran,
1982, 626 rûpel.

Dîwana şaîrê Sofî yê mezin Melayê Cizîrî heta niha çend car çap bûye. Çapa spehîti-
rîn hê jî ya Von Hartmann (Berlin, 1904) e. Demek pêş mirina xwe ya bêwext Sadiq
Bahaedîn Amedî di 1977 de li Bexdayê çapeke bedew a şerhkirî ya wê derxistibû. Hejar,
di pêşgotina xwe de mikur tê ku ji vê çapê gelek kelk girtiye. Çapeke din a Dîwanê tevî
şerh û wergerandina erebî di 1959 de li Qamişliyê derketibû. Ew bi destê Ahmed bin
al-Mulla Mihemed al-Zafangî, miftiyê Qamişliyê hatiye pêk anîn (Lê di warî de minaqe-
şeyek ciddî heye û geîek kes difikirin ku xwediyê vê xebatê zaneyê mezin Mulla Abdul
Selam e ku di 1958 de, ango salek pêşiya derketina kitêbê, wefat kiriye). Hejar, ku navê
wî yê rastî Abdulrahman Şerefkendî ye û di 1922 de nêzî Bokanê hatiye dinê, Dîwana
Melayê Cizirî wergerandiye kurdiya navendî. Bi vî awayî ewê bi sedhezaran Kurd dikari-
bin vê şaheserê bixwînin. Di ketiniya xwe de Hejar dinivîse Kurd çawa tevkariya edebi-
yata olî ya islamî kirine û wê dewlemend kirine.

A.M

HEWRAMÎ, Heme Kerîm, Xatû Kilawzer, çapxana al-Hawadis, Bexda, 1982, 223 r.
Ev piyesa şanoyî bi alîkariya Sekreteriya Giştî ya ji bo rênîşanî û ji bo caniyê çap bû-

ye. Evîna Xatû Kilawzer ketiye efsanê. Ew xwîşka Şah Abbasê Sefewî bû û ji bo girêda-
na peywendiyek xurt bi xanedana kurdî ya Ardalanan, Şah wê dabû Xan Ahmed Xan,
mîrê Ardalan. Lê ev zewaceke bedbext bû. Xanima canik dil dide Yuso Aske, helbestva-
nekî şareza (afirandinên wî yên bi goranî gihîştine heta îro) û sazbend (xweş li tarê
dixist). Heme Kerîm Hewramî sentezeke guhartoyên efsanê dike û jê piyêseke şanoyê çê
dike. Di hin ciyan da şerê gelê kurd xwe diyar dike. Ev piyes heta niha nehatiye leyistin.

J.B.

KEMAL Yaşar, Karîte ya ew dîwî çiya, ji tirkî wergerandiye Şukur Mistefa, Bexda,
1983,431 rûpel.

Bi alîkariya Sekretariya Giştî ya ji bo rênîşanî û ji bo caniyê ya Navçeya Otonom a
Kurdistanê, Şukur Mistefa vê cildê pêşîn ê sêwergiya navdar a Kemal bi zimaneke gelek
spehî kiriye kurdiya navendî. Di vê sêwergiyê de du pirtûkên din, «Erd hesin, esman sifir»
û «Tovê nemir» jî hene û ew di ber wergerandinê de ne. Şukur Mistefa pisporê wergeran-
dinên zimanê tirkî ye û berê «Efsana Çiyayê Agirî» (çapa Akademiya Zanistiya Kurdî,
Bexda, 1976, 178 rûpel) jî bi kurdiya navendî derxistibû.

A.M.

KURDO Qanatê, Tarîxa Edebiyata Kurdî, Cild 1, weşanên Roja Nû, Stockholm, 1983,
192 rûpel.

Qanatê Kurdo di sala 1909 de li Qersê hatiye dinê û navdartirîn zaneyê kurd ê
Yekîtiya Sovyetî ye. Ewî çend deh salan li Lenîngradê mamostayiya zimanê kurdî kiriye
û beşa kurdî ya Enstîtuya Gelên Asyayê a Lenîngradê îdare kiriye. Xebatên wî yên li ser
zimanê kurdî (ferheng, lêgerînên zimanewanî, rêziman) û li ser edebiyatê digihên hejma-
reke bflind.

«Tarîxa Edebiyata Kurdî» a ku derketiye ji sala 1975 bi vir de dihate amade kirin. Di
vê cildê ku bi kurmancîya jorîn û alfabeya Hawarê hatiye nivîsîn de ketinîyeke dirêj û
fêrker xebatên ku ji pirtûka navdar a Alexandre Jaba, Recueil de notices et rêcits kourdes
(St. Pêtersbourg, 1980) pê ve li ser edebiyata kurdî hatine pêk anîn, bi kurtî, dinasîne. Dû
re, nivîskar xebatên ku li Rûsya û li Yekitiya Sovyetî çap bûne bi dora dîrokî pêşkêş dike
û li ser rola çapemeniyê (kovar, rojname hwd... ) di belavkirina çanda kurdî dimîne. Ew
hemû agahdariyên ku di Şerefname ya Şerefxanê Bedlîsî (dawiya sedsala XV Ia) û di
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seyahetnameya Ewliya Çelebî (sedsala XVIIa) li ser helbestvanên kurd hatine dayîn tîne
bîrê. Dawiyê ew qala pêşveçûna edebiyata kurdî li Iraqê dike.

Ev cildê pêşîn li ser jiyan û afirandinên helbestvanên Kurdistana Bakûr in : Elî Herîrî,
Melayê Batê, Feqiyê Teyran, Melayê Cizîrî, Selîm Sulêman, Ehmedê Xanî, Xaris Bîtlîsî,
Pertew Begê Hekarî, Şêx Xalid, Siyahpûş, Cigerxwîn, Osman Sebrî û Qadrî Can.

J.B.

NALBEND Ehmed Emîn, Qeftek ji hozanê Nalbendî, wezareta çand û rênîşaniyê, îdara
çand û weşanên kurdî, Bexda, 1981, 273 rûpel.

Se'îd Dêresî afirandinên helbestvanê sofî Ehmed Emînê Nalbend, ku bêtir bi leqebê
Muxhs navdar e, berhev kiriye û tevî ketinî û têbiniyan çap kiriye. Ev helbestvan di nav-
bera salên 1880 û 1890 li Bamernê hatiye dinê û di 1964 miriyê wî hatiye dîtin (Gelo
hatiye kuştin ? ) Ew navdartirînê helbestvanên Behdînan ên heyama me ye û mirîdê tarî-
qeta Neqşebendî bû. Di helbestên wî de hilmeke dîndarî û hestên (hissên) netewî yên
xurt xwe nîşan didin. Xalid Huseynê Zaxoyî berê li Duhokê, dîwaneke Muxlis çap kiri-
bû (cild 1, 1971, 173 r ; Cild II, 1972, 86 r.) Sadiq Bahaedînê Amedî jî behseke girîng a
berhevoka xwe Hozanvanêt kurd (Bexda, 1980, rûpelên 533-583.) ji wî re veqetandiye.

Di vê çapa nû ya afirandinên Nalbend de helbestine heya niha çapnebûyî hene.
J.B.

MAH ŞEREF XANOM, Dîvanê Mastureyê Kordestanî, çapker Ahmed Karemî, çapa
duwemîn, Tehran, 1983, 145 r.

Dîwana Masrûreyê Kordestanî cara pêşîn di 1925 de li Tehranê bi destê Yehya Marî-
fet û Asadullahxanê Kordestanî tevî pêşgotineke Yehya Merîfet û paşgotina Abolbeqa
Mo'temedî Kordestanî çap bûbû. Di pêşgotinê de bi kurtî jînenîgariya helbestvanê jî
hatibû nivîsîn.

Mastûre (1805-1847), bêgûman, yek ji bedewtirîn sîmayên jinî yên edebiyata sedsa-
la XIX a ye. Mêrê wê, Xosrow Xan, Waliyê Ardalanê, jî helbestvanekî navdar bû. Ew di
bin leqebê Nakan bi goranî (zimanê edebî yê Kurdên wê heyamê) dinivîsî. Demek dirêj
wilo dihate bawer kirin ku Mastûre tenê bi farisî nivîsiye. Xweşbextane berî maweyek
gelek helbestên wê yên bedew bi goranî hatine dîtin. Helbestvanê mezin Nalî ku du dîwa-
na Babanan, hemberên dîrokî yên xanedana Ardelanan, dima heyranê Mastûrê bû û qasî-
deyeke şoxî li ser wê nivîsiye.

Mixabin di vê çapa nû ya dîwana Mastûrê de kêmasî pir in. Xeletiyên çapê gelek in û
têgihiştiniya metnê diguhirînin. Ne pêşgotin ne jî paşgotin ên çapa pêşîn di ya nû de
nehatine danîn û ya xerabtir hemû helbestên goranî nexistine dîwanê.

A.M.

MUHEMMED TAHIR Enwer, Ev çîrok bi domahî nehat, Bexda, 1983, 55 r.
Heft kurteçîrok bi kurmanciya jorîn û tîpên erebî. Weşandina çîrokan bi kurmanciya

jorîn li Iraqê timî bûyerek e, nivîskar bi dijwarî dikarin çapkerek peyda bikin. Ev berhe-
voka piçûk jî bi saya alîkariya Sekreteriya Giştî ya ji bo çand û caniyê çap bûye. Di dawi-
ya wê de ferhengokeke piçûk kurmanciya jorîn - kurmanciya navendî heye.

A.M.

QAZÎ, Ehmed, Baqebên, 1981, 74., r. ciyê çapê nehatiye diyar kirin (Tehran ?).
Nivîskar, ku li Mahabadê hatiye dinê, ji malbata mezin a Qaziyan e. Ew xwe daye werge-
randinên farisî û kurdî. Hin afirandinên Pearl Buck wergerandiye farisî. Wî wisa jî tevî
braxweyê xwe Mihemed Qazî romana Ibrahîm Ahmed, Janî Gel, ku di sala 1972 de li
Suleymaniyê çap bûbû wergerandiye farisî.

Baqebên çîrokeke dirêj e û pir xweş hatiye nivîsîn. Rojek, nivîskarê çîrokê li Maha-
badê li muayenexana doktorê dranan U hêviya dora xwe ye. Menzel tijî xelk e û germ
germ sohbet dikin. Şoreşa Islamî hê di destpêka xwe de bû û gelek hêvî jê dihate kirin.
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Nivîskar hin ji van axaftinan dicivîne û bi vî awayî taswîreke rind û gelek hînker a pêşve-
çûna bûrjûwaziya kurdî a Iranî û beşdariya wî ya siyasetê dike.

A.M.

SERRAC, Ebdulla. Baram nawêk hebû, weşana Akademiya Zanistîya Iraqê, Destey Kur-
dî, Bexda, 1982, 82 r.

Sêzde çîrok ên bi kurdiya navendî hatine nivîsîn. Ev çîrokên «pêkahînêr» qalajiyana
rojane ya gundî û bajarvaniyên kurd ên Iraqê dikin ; bi uslûbekî bedew û zimaneki gelek
xwerû hatine nivîsîn.

J.B.

ŞEMO Ereb, Dimdim, Stockholm, 1983, 206 r.
Weşanên Roja Nû ku ta niha heft pirtûkan derxistine romana navdar a Ereb Şemo

(1898-1979), Dimdim, ku di 1966 de li Erîvanê (weşanên Hayastan, 216 r.) derketibû ji
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FOLKLORE MA RA
MALMISANIJ

I - DEYÎRÎ
Nî heme panc deyîrê cêrenî mi fekdê Nûrîyê Gêlicî ra girewti, nuştî.

1 - XUMXUME ^

Xum-Xumê2 to rî vana
Ti nêba ez nêvana
Ti nêba ez nêvana3

Dayîkta 'eyla nana
Maya 'eyla ver dana
Çimsiyaya-n xwi rî ana

Darê mezlandê ma kewr î4
Xumî yenî hewadê hewrî
Çimsiyay î, sênegewr î

Xumê Gêldê5 ma hewt î
Heme hewt kelawçewt î6
Pîy cînî manenî mewt î

1. Vatişbê Nûrî gore na deyîri Gêl ra Zikîfî (ZûlkufKarakoç) veta.
2. Yew yew ca di Xim-Ximê vajiyêno.
3. Dormarê Piran 'î di tiya ra pey enawa zî vanî :

Xim-Ximê haşa vanî
Keyneka bêtimanî
Geyrena dormey banî.

4. kewr : dara ki pîr bîya û asan şikiyêna, kewir.
5.Gêl:Egil
6. kelawçewtî .Dormarê Gêlî di (mesela Qizlan di) cenî kofîya xwi idştkanî bestent. Tiya
di cenîyan ra vajiyawo kelawçewtî.
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2 - EMO1

Zikîf Beg (Zûlkuf Karakoç), key mîreyanê Gêlî ra û îsmaîl Begî bi.
Zewejnaye bi û zerri devisti bî Emo y. Xanimi (waya Emoy), mabênê Zikîf û
Emoy virazena. Emo zi Zikîfî ra hes kena.

Biray Emoy, Hecî Husnî Beg, ki şono hac, Emoy ra vano : «Vinde, ez
şona hec yena, ti kamî biwaza ez to dana ay.» Labrê waxtano ki hac ra yeno,
nişka Emoy dano Bedrî Beg'î. Bedrî Beg zî baba Zikîf Begî ra, key mîreyanê
Gêlî ra wo.

Çiqas ki deyîranê zerri, hina vîşî cenî waştanê xwi sero vejenî zî, na
deyîri Zikîfî eşta xwino waşta xwi Emoy ser. Vatişan gore Zikîfî sowbî
deyrî zî vetî bî: Zikîf 1966 (yan zî 1967) di merdo. Emoy yê ra pey merda.

Em-Emo, Emo Emo
Em-Emo, Ema mîran
Engura (ungura) bindê Hîran
Werê kalan û pîran.2

Ne ti ba, ne name bo,
Ko Zikîf to sero debo.
Mexreb o, ha mexreb o,
Mexrebo, wextê pesî,
Day pêro 'elbî w fesî,
Ax limino bêkesî !
Kura mendo babay Hesî ?3
Emîna tevîşo yesîr.

1. Yewyew qala na deyîri tay cayan di bedelêna. Meseld tay vatişan di nî qalî zî vajiyênî :
Weriştî filankesî
Roniştî bêbankesî
Emoy va : «wardî, bes o !»

Emoya lewenteniki
Qinî kena gurmiki
Gllan kena villiki

Zikîfyeno bigamî
Keşa cê pirrî vamî ...

2. B'ewnî : Zaza-Kurt Turkuleri: Deyr, M.Tayfun, özgûrlûk Yölu, N. 19,
Ankara,1976,r:73

Em-Emo, Ema mîran,
Engura rezdê hîran,
Çadira serdê bîran,
Werê kalan û pîran.

3. Babay Hesî : Zikîf
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Em-Emo, Emo- Emo
Em-Emo, Ema mîran
Engura (ungura) bindê Hîran
Werê kalan û pîran.

Xendeqê ma bi vay o,
Peyew verên Paşa* yo,
Fanos desta berqa yo,
Kîye bi kîye geyrayo,
Marey Emoy birnayo.

Kuqey Kilîsî5 teng î
Zikîfî venday di veng î
Çillo6 y qînay tay nengî
Emoy va : «Qalê vengî».

Em-Emo, Emo Emo
Em-Emo, Ema mîran
Engura (ungura) bindê Hîran
Werê kalan û pîran.

Bexqê Tekya1 yew şiq o,
Bekqîbasî sadiq6 o.
Guro ki Xaliq biko,
Qul Zikîfî rê se ko ?

Deli Maya Bayramî,9
Kena niştê yû qamî.

Hec-Hecî, Hecî, Hecî !x °
Wirdî gillîyê to vecî !
Hec-Hecî, Hecî hecî,
Hec-Hecîyo tentene,
Erîşi vista mengene.

Em-Emo, Emo Emo
Em-Emo, Ema mîran
Engura (ungura) bindê Hîran
Werê kalan û pîran.

4. Paşa : Yew mêrdimê Bedrî Begî yo (Bedrî Beg mêrdey Emo yo).
5. Kilîse : Gêl di, mehla Binê Dizi di verî yew kilîsey Armenîyan bi, nika rijiyaye wo.
6. Çîllo : Yew Armenî yo. Cîranê Emoy bi.
7. Tekya : Beyntarê Gêlî û Roy Deşta Hajîyan (Dîcle) di, roy ver di yew dew a ki bostanê

yazafî.
8. Sadiq : Xal Sadiq (Sadiq Dayî), kirdanê Gêlî ra bi.
9. Maya Bayramî : Waya Emoy, Xanim a (namey laj'ê yay Bayram bi).

10. Hecî : Hecî Husnî Beg.
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77 yena bê ez to bera,
Ti nîna ez to ra bera.
Zikîf Bego dikanan di,
Sewlê surê lingan di,
Misheb (mishef) serê qokan di,
Gxara miyanê gistan (lewan) di.

3 - XECO KEYNA M'

Na deyîri di, mari (may) û keyna (Xeco) veracê qalî kenî
(Maya Xeco) :

- Xec-Xeco, Xeco Xeco,
Xeco keyna m' ano meke !

Xeco keyna m' bê bala marda xwi bide,
B'ewnî Huso Dirah wano1 çîyo ?

Wano : «Ez biz û mêşnanê xwi weye kena
Xecoyê Mehmudî2 rî veynena.»

(Xeco):
- Serê kêdê ma tehran3 o
Binê kêdê ma tehran o.
Cor di yeno qaymeqamo,
Eno torinê Kê Began o.

Serê kêdê ma ro yo,
Binê kêdê ma ro yo ;

Cor di yeno Eybê Xaloy o,
Heway meşka doy o.
Ez nêgêna Eybê Xaloyo,
Ez nêgêna Eybe Xaloyo !

1. wano : vano
2. Mehmud : Gêl ra Mehmudê Roqi (Mahmut Fidan)
3 tehran : zinar.
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4-XECO

Xec-Xeco, Xeco Xeco,
Xec-Xeco, Xeco Xeco,
Bê ma şêrî eno heta,
Awka bîrdê ma nobet a.

Yew gilanga mi Xecoy het a,
Xeco nara cinabet a.
Şarî ma sero veta,
Deyri nîya ki zerbet a.

5 - ZEWNCE ÇIMBELEKI

Na deyîri erziyaya 'Ubeyd û Axay ser. 'Ubeyd û Axa, Pîran ra, key
Axay ra yî ; Herbê Şêx Si'îdî (1 925) ra pey perraye bî, mehkum bî. Rojî,
gerrey Bekê Hacî Axay (Bekir Kihçoglu) ra pey, nuzdî Gêlî di Kurra Waran
ra cendirmey Tirkan na zewnca birayan kişenê. Vatişbê Nurî Gêlicî gore,
Emîna (cenîya Mehmê Çawuşî), na deyîri eşta yînî ser. Deyîri ra fahm beno
ki ay wextan hima Şêx Evdirehîm (Şêxo Sîya) weş bîyo. Zanêno ki Şêx
Evdirehîm Herbê Şêx Si'îdî ra pey, gelek zeman binê xeti (Surîya) di mane-
no, dima ageyreno Kurdîstanê Tirkîya. Labrê eskerê Tirkan nizdî Bismîlî di,
Salat di Şêx Evdirehîm û embazanê yê ca kenê û ayca di yînî xelî mîyan di
ganbo ganî veşnenê. Tay Kirdê dîndarî bawer nêkenê ki Şêx Evdirehîm
weyra veşawo, vanî «0 xelesiyawo, hima weşo».

Rayirê Deredê Xenaqî^ hok î-mok î,
Kurrda Waran2 ra kewtê zewncê çimbelekî.
Eno yuzbaşîyo bêîman o,
Vista zewnca birayano.
Sefer3 biray mi, bê ma sekî,
Ma enê caya xwi hesir kî,
Ma veynî ma cay Şêxê Sîyay4 kura ca kî,
Ma qesasê birayanê xwi îcra kî.

Ena Kurra Zengîyan5 qay lerzaynî,
Axayê birayê mi, pa çok daynî.
Bêliga cendirman xwi ser tadaynî.
Bêliga cendirman xwe ser tadaynî.

/. Derey Xenaqî : Beyntarê Dewa Şelbetîn (Kalkan) î ûGêl(Egîl) î diyewdere wo.
2. Kurra Waran : Beyntarê Dewa Şelbetînî û Gêlî di yew kurr (kirr) a.
3. Sefer : Pîran ra Sefer (Sefer Agar).
4. Şêxo Sîya : Şêx Evdirehîm (biray Şêx Se'îdî).
5. Kurra Zengîyan : Beyntarê Dewa Şelbetînî û Gêlî diyew kurri.
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Şarî ma sero veta,
Deyri nîya ki zerbet a.

5 - ZEWNCE ÇIMBELEKI

Na deyîri erziyaya 'Ubeyd û Axay ser. 'Ubeyd û Axa, Pîran ra, key
Axay ra yî ; Herbê Şêx Si'îdî (1 925) ra pey perraye bî, mehkum bî. Rojî,
gerrey Bekê Hacî Axay (Bekir Kihçoglu) ra pey, nuzdî Gêlî di Kurra Waran
ra cendirmey Tirkan na zewnca birayan kişenê. Vatişbê Nurî Gêlicî gore,
Emîna (cenîya Mehmê Çawuşî), na deyîri eşta yînî ser. Deyîri ra fahm beno
ki ay wextan hima Şêx Evdirehîm (Şêxo Sîya) weş bîyo. Zanêno ki Şêx
Evdirehîm Herbê Şêx Si'îdî ra pey, gelek zeman binê xeti (Surîya) di mane-
no, dima ageyreno Kurdîstanê Tirkîya. Labrê eskerê Tirkan nizdî Bismîlî di,
Salat di Şêx Evdirehîm û embazanê yê ca kenê û ayca di yînî xelî mîyan di
ganbo ganî veşnenê. Tay Kirdê dîndarî bawer nêkenê ki Şêx Evdirehîm
weyra veşawo, vanî «0 xelesiyawo, hima weşo».

Rayirê Deredê Xenaqî^ hok î-mok î,
Kurrda Waran2 ra kewtê zewncê çimbelekî.
Eno yuzbaşîyo bêîman o,
Vista zewnca birayano.
Sefer3 biray mi, bê ma sekî,
Ma enê caya xwi hesir kî,
Ma veynî ma cay Şêxê Sîyay4 kura ca kî,
Ma qesasê birayanê xwi îcra kî.

Ena Kurra Zengîyan5 qay lerzaynî,
Axayê birayê mi, pa çok daynî.
Bêliga cendirman xwi ser tadaynî.
Bêliga cendirman xwe ser tadaynî.

/. Derey Xenaqî : Beyntarê Dewa Şelbetîn (Kalkan) î ûGêl(Egîl) î diyewdere wo.
2. Kurra Waran : Beyntarê Dewa Şelbetînî û Gêlî di yew kurr (kirr) a.
3. Sefer : Pîran ra Sefer (Sefer Agar).
4. Şêxo Sîya : Şêx Evdirehîm (biray Şêx Se'îdî).
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Serî Pîranî6 bi keyek î,
Binê Pîranî bi keyek î,
Têro şonî-yenî Key Hesdê Bekî,
Esker yeno lek7 bi lekî.
Eno Bek8 şîy kerdî zûrî oynî yû dekî
Tebîştiş (Tevîştiş) day zewncê çimbelekî.

6. Pîran : Yew qezay Diyerbeki, Dicle.
7. lek : des hinzarî (10.000)
8. Bek : Bekê Hact Axay (Bekir Kûiqoglu).
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II-VATEY VERÎNAN1
1 - Aşik kelibiyeno, dawula xwi dirneno. (G)2
2 - Aşik ki kelibe, det dirneno.
3 - Awka çengan, k ... keynekan, firingê neheyan ; kê tira mird nêbenî.
4 - Aya ki destan kerda, may û pîy nêkerda. (G)
5 - Balî, kulinçî ra vecêna, vana : «Qîya tû çend hera ya:» (G)
6 - Bi istorbê şarî, kê tim peye manenê (kê tim peyo). (G)
7 - Biza kermijin, serçime ra aw wena. (H)
8 - Bizi bi bizeyba xwi (Bizi ki biz a), hetana ki cay xwu duz nêko nêro-

kwena.
9 - Camêrdo xirab, wa çinni bo.

10 - Çew nêeşkeno qismetê çewî boro (biwero). /Çew nişno qismetê çewî
boro.

1 1 - Çîy mêrdimdê çikusî şarî rî maneno.
12 - Daruy heme çî esto, daruy mergî çinno.
12 - Dayî û bawi yew ray yenî dîna.
13 - Dela ki boça xwi nêweşono kutik dimi nêşono. (G)
14 - Destê hukmatî derg o. (G)
1 5 - Dêso ez to rî vana, veyvekî ti b'eşnawi. (G)
16 - Dizd bibo şewê tarî zav î.
1 7 - Ebi yew guli wesar nîno.
18 - Ecelê merşî ame, perê nexşînî neyenî pa.
19 - Ecelê morcela bêro, pelî neyenî tira. (H)
20 - Ecelê meysi yeno, kuwena germda gawanî miyan. (G)
21 - FJla bid' nêvon ti Xelîl Meh Mella y, nêmey xet ra dano. (H)
22 - Emanet, daro qiyamet. (G)
23 - Erjelê bizi ame, şona nanê şanî wena.
24 - Erjelê mijlowri hame perrê ja yenî.
25 - Fekê luy unguri nêresa, va : «tir§ a»
26 - Fekê lû tirênî nêresa, wana : «werda to naw, çendi solin o ! ». (G)
27 - Fekê şarî nêbestêno. / Fekê şarî nê tewşêno (nêderzêno).
28 - Gan di camêrdey nêbena.
28 - Gi bi vowri nêlimiyêno. (G)
29 - Goşt û nengu cêra nê aqitiyênî.
30 - Hefs, cay camêrdan o. / Hefs cay camêrdî yo.
3 1 - Hekîm kam o ? Ay o ki darbi piro ginaya.
32 - Heleb durî yo, her û nerdîwani zî dur î ? (G)
33 - Heq û neheq têdesti (têdest di) gaz-gaz a.
34 - Hermuşk timo herri erzeno xwi ser. (M)
35 - Herra cenî û mêrdî yew ca ra ya.
36 - Heş ki pîr bi, leyîrê yê (yey) pey hakanê yê (yey) kay kenî.
37 - Heta (heya) nêcawiyo, tiro nêşono. / Heto (Heyo) nêcawiyo, nêşono

diwar.
38 - Hewn û merg biray cê yî. / Hewn û merg yew î.
39 - Hewt asnawê herî bîy, şiyo roy (aw) miyan, heme xo vîrî kerdî.

1. B'ewnî : Zaza-Kûrt Atasözleri, Armanc, No : 5, 6, 7, 8, Stockholm, 1979.
2. Nî vatanê verênan ra, vîşanê dormarê Pîran (Dicle) 'î ra ; ay bînî, ze ki ma yînî verdi

nawito, nî cayan ra gîyriyayê :
(Ç) : Çêrmûgi (Çermik) u Dewa Dîktol'î ra
(GJ.C-
(HJ-i
(M) :Ma'den (dewa Kêzin'î ra).

(GJ.Gêl
(H):Hêni(Hanî)
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40 - Heyana ki lêli nêbo zeng nêbena. / Hetana ki lêli nêbo zengi nebena.
41 - Hukmat her bo (bibo) zî bere (bider) mewenîşe.
42 - Hûmay kûy xwi veyneno vewri piro varneno.
43 - Kamo ki estorda şarî wenîştewo, timo peyewo.
44 - Karê eyro (ewro) meverdi nimajî (siba).
45 - Karê wextî, paşay textî.
46 - Kerga veyşani, xwi karî hebî di veynena.
47 - Kergi aw wena, xwi ra cor Hûma (Elle) y ra hewnêna.
48 - Kerra girani cay xu da.
49 - Kerra xişni 'elametê pironêdayîşî ya.
50 - Keye, qula pirjin a.
51 - Kê çi biko (biicero), kê ay veyno (vîneno).
52 - Kê çindi tê da, indi zirar tira vejêno. / Kê çindi ki tê dî, indi bûy tira

vecêna.
53 - Kê kerd, kê veyneno.
54 - Kê mêrdimê bê'arî di serî nêşonî. / Kê nişnî mêrdimê bê'arî di serî şêrî.
55 - Kê nani geyray, lete kê desti (dest ra) şono.
56 - Ko çendi berz bo, linga şuwanî ta kuwena. (G)
57 - Ko çiqas berz bo, ninga kê ta kuwena.
58 - Korî ra va : «To rî çi ?», va : «Mi ri di (di hebî) çimî»
59 - Kutik, goştê kutikî nêweno.
60 - Kutik, pay kutikî nênano.
6 1 - Kutik qatqatî ra çi fa'm (fahm) keno.
62 - Linga xo henda cilda xo derg ki.
63 - Luya geyraya, şêrdê kewtî ra zanayêr a. (G)
64 - Luya geyraya, şêrê vindertî ra hewlêr a.
65 - Ma heme ganî bimrî. / Ma pêro yewroj mirenî.
66 - Mal, ey rojê siyay o.
67 - Malo helal, vîn nêbeno.
68 - Mal, qandê rojê siyay o. (Ç)
69 - Mar -zî- aw sero kê di nêdano (nêdono).
70 - Maya kê timo laj nê ana (lac nê ona)
71 - May hewt hebî lacan (lajan), siloy sero merda.
72 - Merrî nêşiya şêro qul, gezî bûçtey xwu ra bestî.
73 - Meruy awki, rayirdê awki di (aw ra) şikêno.
74 - Meruy awi, rayirdê aw di şikêno.
75 - Meyney kir d' xwi bilêsi, minet mew'. (H)
76 - Mêrdim dizd bo, şewê tarî zav î.
77 - Mêrdimo neheq (xayîn), mirdî nêweno.
78 - Mêşna erqî ser di perrena, bizi vana : «Qîya ca çindi sipî ya.» (G)
79 - Mird hayî veyşanî nîyo.
80 - Mîre pirdi b' sera meşo, qatiri b' pey ra meşo (paşkil dono to ro, vera

meşo gaz dono to ro). (H)
81 - Mûş çiqas herri bikeno, xwi ser dareno.
82 - Nanê to çantedê imbazî di bo, ti timo veyşan î. (G)
83 - Naşî ha firra, ha zirra.
84 - Nefs, kê fîneno hefs, / Nefs, kê dekeno hefs.
85 - Nefs vano : «goşt», ti vaje (vaci) : «oşt ! »

86 - Ninga (linga) xwi goreba cilda xwi derg ki.
87 - Nîsani, çilki bi kîsani.
88 - Panj giştî, yew nîy. / Ponc giştî yew nêbenî.
89 - Payedarey (Bitirey), gay citi rî nêmanena.
90 - Pers pers, kê şonî Qars.
9 1 - Pey bi yew guli wesar nîno.
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92 - Peydi kê pirda padîşay nanî.
93 - Poşmaney pere ( fayde) nêkena.
94 - Qala camerdan yew (yew ray) a.
95 - Qala weşi, marî quh ra ancena.
96 - Qali, yew ray weş a.
97 - Qaydê guli rî kê telu xwi pistan nano. / Kê qaydê guli rî telu xwi pistan

nanî.
98 - Qaz qaz ra, baz baz ra, imbaz imbaz ra.
99 - Qina dizdî piznena.
100 - Qisseyê raştî rî çiwewo çerxîn. (Ç)
101 - Raşti pere nêkena.
102 - Rim, gale di nênimêno.
103 - Rîy siyay rî teney lazim niya. / Rîy siyay rî teney çi lazim a ?

104 - Rojo siya -di- yew (çew) pey kê di nêhaseno (nêaseno).
105 - Rojo teng çew pey kê di nêaseno.
106 - Roj vêreno, qeza nêvêreno.
107 - Saya ki bidereso, herkes çiwey xwi verdeno tira (H).
108 - Say ki sayêri ra bîy, herkes çuwa xwi ver bere dano.
109 - Sella ki haji virazo, rêxi tede nêvindena.
1 10 - Serewo ki nêdejeno (nêdeceno), xafi (şaşi, şutiki) pa mebesti.
1 1 1 - Serewo ki nêteweno, destmali pira (pa) mebesti. (Ç).
112 - Sîndorê zorî çino.
113 - Suc (suj) bînc o. (G)
1 14 - Şe ki, bra (qe) meki.
1 1 5 - Şerba aw, rayirdê aw di şikêna. (G)
1 16 - Towrey zuray (Tewrey Zurayan) timo qul o.
1 17 - Vazdayîşê pisîngi hetanî pey kariyan o.
1 18 - Xarmuşk çend bikeno, dono xwi ser.
1 19 - Xayîn (Mêrdimo xayîn), mirdî nêweno.
120 - Xeta çewti, qay (qadê) pîllî het a.
121 - Xirab, xirabey di şono.
122 - Veyve durî ra weş o. / Durî ra veyve weş o.
123 - Yew nêdebeno tirba yewerî. / Yewî nêdekenî tirba yewî.
124 - Yew (çew) doy xwi rî nêvano tirş.
125 - Yew nişno qismetê yewî (yewerî) boro.
126 - Yew saya ki sayêr ra bo, herkes çuwa xwi ver de dano. (G)
127 - Zan (zon) di este çino.
128 - Zengînî ra vanê : «Bimbarekên bo», feqîrî ra vanê : «To eno kura ra

ardo ? » (G)
129 - Zorî reydi gure nêbeno.
130 - Zûra (zuriya) yew hewi (ray) taştî weno.

101

92 - Peydi kê pirda padîşay nanî.
93 - Poşmaney pere ( fayde) nêkena.
94 - Qala camerdan yew (yew ray) a.
95 - Qala weşi, marî quh ra ancena.
96 - Qali, yew ray weş a.
97 - Qaydê guli rî kê telu xwi pistan nano. / Kê qaydê guli rî telu xwi pistan

nanî.
98 - Qaz qaz ra, baz baz ra, imbaz imbaz ra.
99 - Qina dizdî piznena.
100 - Qisseyê raştî rî çiwewo çerxîn. (Ç)
101 - Raşti pere nêkena.
102 - Rim, gale di nênimêno.
103 - Rîy siyay rî teney lazim niya. / Rîy siyay rî teney çi lazim a ?

104 - Rojo siya -di- yew (çew) pey kê di nêhaseno (nêaseno).
105 - Rojo teng çew pey kê di nêaseno.
106 - Roj vêreno, qeza nêvêreno.
107 - Saya ki bidereso, herkes çiwey xwi verdeno tira (H).
108 - Say ki sayêri ra bîy, herkes çuwa xwi ver bere dano.
109 - Sella ki haji virazo, rêxi tede nêvindena.
1 10 - Serewo ki nêdejeno (nêdeceno), xafi (şaşi, şutiki) pa mebesti.
1 1 1 - Serewo ki nêteweno, destmali pira (pa) mebesti. (Ç).
112 - Sîndorê zorî çino.
113 - Suc (suj) bînc o. (G)
1 14 - Şe ki, bra (qe) meki.
1 1 5 - Şerba aw, rayirdê aw di şikêna. (G)
1 16 - Towrey zuray (Tewrey Zurayan) timo qul o.
1 17 - Vazdayîşê pisîngi hetanî pey kariyan o.
1 18 - Xarmuşk çend bikeno, dono xwi ser.
1 19 - Xayîn (Mêrdimo xayîn), mirdî nêweno.
120 - Xeta çewti, qay (qadê) pîllî het a.
121 - Xirab, xirabey di şono.
122 - Veyve durî ra weş o. / Durî ra veyve weş o.
123 - Yew nêdebeno tirba yewerî. / Yewî nêdekenî tirba yewî.
124 - Yew (çew) doy xwi rî nêvano tirş.
125 - Yew nişno qismetê yewî (yewerî) boro.
126 - Yew saya ki sayêr ra bo, herkes çuwa xwi ver de dano. (G)
127 - Zan (zon) di este çino.
128 - Zengînî ra vanê : «Bimbarekên bo», feqîrî ra vanê : «To eno kura ra

ardo ? » (G)
129 - Zorî reydi gure nêbeno.
130 - Zûra (zuriya) yew hewi (ray) taştî weno.
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III - ÇIBENOKI1

1 - Awki miyon ra şono hîy nêbeno. / SEY
2 - Azon veyndono nimac nêkeno, cenî gîno mare nêbimeno. / DÎK
3 - Bêdeston bêningon ber akeno. /VA
4 - Çîydê mi esto, hetanî şan di bindê ardî ra geyreno, şan di yeno heway

altunî bereqêno / SIRSÎ
5 - Çîydê mi esto şono nêşono xo ra pey nêewnêno / RO
6 - Ez bera (ber ra) şîyo zere, yew say mi çewres tenon ra bari kerdi. / SILOM
7 - Ez şona kura mi ra beste wo (Ti kura şêrî to ra beste wo). / NAME
8 - Ez şonû yê (yî) vindenî. / PAY
9 - Ez şonû, yû şonû ; hindey yew des qurişi ca vardono. / ÇUWA (BASTONI)

10 - Fekê yê esto, zonê yê çino ;

Destê yê estî, ningê yê çinî ;

Pîzey yê esto, loqley yê çjnî. / DÛRI
1 1 - Fek miyon di zon. / LULI
1 2 - Feqîrî arzenî 'ard, zengînî dekenî tonektey xwi. / ÇILONÇ
13 - Gonî weyşeno (wenîşeno) bêgonî, bêgon weyşeno bêîmonî. / KELEK
14 - Her bar ra şono zerre. / KOÇIK (KEWÇIKI) û FEK
1 5 - Ime (hame) se şono, şi se nîno. / XORTEY
16 - Karê yê ay o ki roşeno, zirarê yê ay o ki gêno (gîno). /CIXARA
1 7 - Karga (Kergi ra) wirdîkêr o, însonî ra pîl (pîlêr) o. / KELAW
1 8 - Kelawa hutî, pirê nûtî / ÎNCILI
19 - Kutiko siya, ber paweno. / KESEKI
20 - Mexrebî yeno, nimacî şono. / HEWNÎ
21 - Serdê bûnî di yew nîmey nonî. / AŞMI
22 - Serdê gilî di adir veşeno. / VILIKEY HINARI
23 - Yew çiy mi esto, bêadir veşeno. / ROC
24 - Yew çîy mi esto, binê yê hîy o, nîmey yê wişk o, serey yê di vilikî abenî. /KELEK
25 - Yew çîy mi esto, cora cîr sîmsiya (çîlsiya) wo. / LOCINI
26 - Yew çîy mi esto, geyreno geyreno, wextano ki arriseno (şan beno), vindeno, fekê jey

akerde maneno. / SOWL
27 - Yew çîy mi esto, îsotê dargî moneno, fektê yê ra dimo-n yeno. , IFING
28 - Yew çîy mi esto, mi çarşi di girot siya, ez amewo keye, bi sur. / KOMIR
29 - Yew çîy mi esto, nîmey koçik o, dês ra dusnaye yo. / GÛŞ.
30 - Yew çîy mi esto, şew û roj dor-norey xwi şonû, timi cadê xwi do. / AYRE û SÎYA

AYRI
31 - Yew çîy mi esto, têşanayîş rey di şonû, awki rey di vecîno. / HILKEY BÎRÎ.
32 - Yew çîy mi esto, tim bindê 'ard ra şonû-yenû. / SIRSÎ
33 - Yew çîy mi esto, tim mi rey do / SEY
34 - Yew çîy mi esto, yew çimê yay o. / DARZÎNI
35 - Yew çîy mi esto, yew estuni sero yo. / QAMPÎREKI
36 - Yew darey mi esta, kokê yay asmên ra y, gilê yay 'ar dî. / ROC û ŞEW
37 - Yew gewa mi esta, hîris û di bizê sipî û yew kelo sur tede wo. FEK,

DINDANûZAN
38 - Yew pelasê mi esto, dinya wenaw. /ASMÎN
39 - Yew veyvey mi esta, tim û tim nêweşey 'eyelî bena. / RIŞTA
40 - Zerey yê kerey, teberê yê kerey, ha miyon ra bigeyri ha bigeyri. / MTNARA

/ Nî çibenokan ra : 4, 5, 7,17,û 34. Gêl (Egil) ra, ay bînî dormarêPîran (Dicle) î ra arê
bîyê.
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IV - ESTANEKI (VISTONEKI)

Na estaneka cêrêni, mi 1979 di yew dewije Motkî (Mutki) ra girewti,
nuşti. Motkî yew qezay Bedlîs (Bitlis) î yo. Dewanê Motkî ra mesela sarê
dewanê Meydan, Mermend (Bagarasi), Misî (Aqikalan), Kolaz, Niq (Çatale-
rik), Şen (Kasikh) û Şênik'î bi dimilkî (zazakî) qisey keno. Dimilkîyê
dormarey Motkî ra heyanî ewro tenya na estaneki nusiyaya. Çifayde kiazî
kilm a. Na estaneki hina verî yewna kovari di vejiyay, labrê tay kelîmey ya
şaş nusiyay bî (B'ewni : Hêvî Kovara kurdî ya zarokan, no : 4, Stockholm,
1981, riperr : 9-10)

HEŞ1

Bi w qinê bi. Di cinîyê xo r' şî kulîya. Yo hep weş ame, yo hep wape
mend. Haw ku weş ame, hîwîye cinîye vinderd. Şîye hon ra. Haw ku wape
mend ame ko yo hon di. Ya ni hesna. Ami kehe. Cinîye bîni k' xo hesiye ko
nêmi şaw kulî xo (xu) der we, niwast ra. Fetlîye ko yo heş ya sera. Heş ya
başi lan xo.

Yo lacek ci r' bi. Fek lan hes biroc qawno. Mîyen lan yo tîrinq roc fîna.
Haw lacek xo den pero. Nişka devşa, teyşîya. Ma ci ci r' vano :

- Hawçibaw?
Lacekvano:
- Yo çiba tiye bi, mi nişka deviştîni.
May ci ci r' vano :

- Hana tîrinç roc û law, roc esto bişaw esto.
Lacek vano :

- Ko hecuna êçi r' ma tiye vinderda ?

- Enê law fek lan qawnîyew.
Lacek fek lan ke a, xo r' şiye ko heş ko qoçik ti ; yo çenti pir qoçik kerdo,
haw cinîye rî beşeni. Cinîye terso : «Hanhey ma kûşu»

Zey ci goy ci teyna man heş . Yo qul dan heş ri, heş miro. Cinîye o zey
xo yenê daw. Merdi cinîye esto. Milet daw, haw mêrik rê vano :

- Zey to, zey heş o. Ya bikuşê !

Yo roc may ci bi parxêl ya rişiyên Çiyay Hati-Nehatî kulîya. Şen haw
çiya xo r' kulî top kero, wînî tera ko yo şêr gay wero. şêr ri vano :

- E to r' vana mewu ! Ez to ker bin parxêl ...
Gay ci wero, haw lacek yeno ya ker bin parxêl gir dano. Don jî winî tera

ko yo heş gay ci wero. Lacek heş rê vano :

- Mewu ! Ez to ker bin parxêl !

Heş gay ci wero. Lacek yeno heş ker bin parxêl, gir dano, yeno daw.
Milet daw pêw ci ri remo. Yen kehe. Haw şêr o heş ver do şena xorê. Haw
lacek may xo i^ vano :

- E zana ko şima mi kêr vinî, ez xo f şena.
May ci ci r* vano :

- Meşo law ! ..
Lacek vano :

- Bi xatir to.
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Şen yo del (?) winî tera ko yo duman vaz ra. Şan widi ko yo kalik yo
quşxani savar naw sera, pocu. Lacek vano :

- Selamo 'elek.
van :

- 'Eleykomeselam.

1 FERHENGOKE DIMILKTYA MOTKI

ami : ame, hame, (home)
basi : beno, bîşûno
bikuşê : bikişe, bikişi
ci r' : ci rî, jey rî, yê rî, tira
çenti : çente, çante, pêlek
çiba : çi, teba
çiya : ko
daw : dewe, dewi
den : dano, deno
fetliye .feteliye, ageyra / ageyray
hep : heb, tene
haw : aw, ay, aya, ayo
hon : hewn, hown
kalik : pîr, extiyar
ke a : akerd
kehe : keye
ker : keno
kêr : kenê, bikerê
ko (ku) : ki, eke
kulî, îzimî
lan : lane, lani, quli
man : maneno
mewu : mewere, mewri
miro : mireno
milet : şar, mileti
miyen : miyan

naw sera : ser nawo
nêmi : nême
nihesna : nêhesna
o :û
parxêl : ereba
pero : piro
pocu : pewceno, powjeno (poj'eno)
qawno : padano, gêno, dugineno
quşxani : quşxane, quşxani
rişiyên : erşawena
roc : roj, roz
savar : belxul
şaw : şewi, pesewi
şena : şono, şona
şîye:sîy,şî
tera : tira
teyna : tena
tîrinç : tîrij, tîrêj
tiye : tiya, ewta, inca
vinderd : vindert, vinert
vinî : vînî, vînd
wape : apey, tepya, tepa
winî : hewniya, ewniya, winiya
yen :yeno
yo :yew,j'û,zû
zey : lac, laj, zay
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WA SUWEND BO WA ŞIRT BO

Enver GÖKÇE

Eke ez
winî
kerran
û
qalan
miya di
mendo.
Eke ez tenya wo
eke
ez xwi ra cêr diyaye wo,
bêpdştî yo ez eke
û
ekewinîyo
bextê mino
sîya.
Bisuwend
biqesem,
wa suwend bo,
wa şirt
bo,
'ard di
nêmaneno
ecrê mi.

Tirkî ra tadayox :

Malmîsanij

105

WA SUWEND BO WA ŞIRT BO

Enver GÖKÇE

Eke ez
winî
kerran
û
qalan
miya di
mendo.
Eke ez tenya wo
eke
ez xwi ra cêr diyaye wo,
bêpdştî yo ez eke
û
ekewinîyo
bextê mino
sîya.
Bisuwend
biqesem,
wa suwend bo,
wa şirt
bo,
'ard di
nêmaneno
ecrê mi.

Tirkî ra tadayox :

Malmîsanij

105



CA'DEYANÊ MA DI ZÎ

EnverGÖKÇE

Mevajênê
nêakena
nêsîna akera
caran
na vila
hinari.
Ku akera
elbet
ca'deyanê
madizî,
ku bibo
rosan.
Çiqas ki
winî ver bi
gelî
derg bibê
lulîyê çekan,
destê teresbavan
peynîya peynîyan
yew
bi yew
ku bisikiyê.

Tirkî ra tadayox :

Malmîsanij
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MACERA î SILÊMONÎ GINCE

Silemonê Gince hazar û new se w hîris û heşt de Hereketê Dersîm de
menfî bi. Ama be Wilatê Çanakkale. Uca ra kî da be Qaza Bayamîç'î. Juy
roje qaymaqamê Bayramîç'î pêro menfîyû dano arê, înûn ra vano ke :

- Emrê hukumatî esto, îta de milk danmê suma.

Uca ra Silemonê Gince qesê ceno, vano ke :

- Qaymakam Beg, rind qesê mi gos ser ne. Melmeketê ma de, Ergan'e Sur-
bahan'e, Maxaçur'e Birastîk'e de yane nî çar deûn de milkê mi esto. Vîşto
ponc hazarî darê herugê mi estê. Poncas hazar kok hengura mi esta. Ju kî
axurade mi bîye, zurî mebo, hati ra mangî zenene kone zerre, çêberê doten
de nalke ses asmî re pîya vecîne tever. Naxirê mi, vîşto ponc tenî şuwanê şu-
warî çirayenene. î çax no Muzur kî kolê m' bî.

Uca ra Muzurî vat ke :

- He ... he ... he ...he ... heyya ka ...ka ...ka ...ka ...ymakam beg, e ... e...e
... ez ku ...ku...ku...koley Si ...si ... si ... si ...Silemon Axa yu.

Qesenê Silemon Axay rê qaymakam înam kerd. Ci re vat ke :

- Silemon Axa, wîlatê Çanakkale daane rê gucê mi nesono ci. Qaza Bayra-
mîç'î kî to rê des nêdana.

Qesê qaymakamî rê pêy ra Silemon Axa ebe havalenê xo vecîya teber.
Raa ra hevalanê xo ra Alîşan vat ke :

- Zana Silemon Axa ? Sirixade me esta, çengel ken tira, Koyê Gazdaxî'-
ye ser ra Akdenîz de masîyû seyt ken.

Silemon Axa kî :
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- La lao, a sirxe kot de darêna wê ?

Alîşanî ci rê vat ke :

- A axuro sima pîlle de darên wê.

Na qesê ser ra Silemon Axa miradiya :

- Heya heya bra. Hin ki axure bîye, nîya kî sirixe bena.

Wat pêra kî havalonê xo ra birîya ya. Hurdî hurdî na lawike vate

«Koyê Muzurî duman o, pirnika mi lerze kena
Yare m' koûn ser ra yena xebera xeyre ana
Ti ya, ti ya, newe vecîya,
Beşlîyê hermî ya, saatê vilî ya,
Taqatê zonî ya, dîlega zerrî ya.*1

1. B'ewnî : Roja Newe (Kûrtçe-Tûrkçe Gazete), No : 1 (15-V-1963) Istanbul, r : 4
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QAWXE NÊRIB U SIWANI1

Arêkerdox : Peter Ivanowîç LERCH

Verî coan yew lacekû Nêrbic şi Sîwan, Xorsige dizdey, banî Mela Ehme-
dî Qafan akerd, purtî Mela Ehmedî Qafan gerewt berû. Lacî Mela Ehmedî
Huseynî di enoe dizd, tepîşt va ke dizdî ra :

- Ti kanca ra y ?

Dizdî va ke :

- Ez Nêrib2 ra ya.
Lacê Mela Ehmedî va ke :

- Ti kam mehla dî ?

Dizdî va ke :

- Ez Mehlay Şeynan da.
Lacê mela Ehmedî va ke :

- Ti qewî amey malê mi benî ?

Dizdî va ke :

- Ez Nêrbic a ameya malê tue, dizdey bikera, bera tue ez dîan, lakim ke
ez ha bena, zor bena.

Lacê Mela Ehmedî, wica serey dizdî tera kerd, xebere erşawute Nêrib,
Xelef Axay rî va ke :

- We Hyeni3 nêbi tue tede qawxe kerdînî, tue Hyenicî pyêrû kiştî ardî
emanî ser.

Xelef Axay, xebere erşawute Avdulah Axay Kelan, va ke :

1. No tekst kitabê P. I. Lerch'î ra gîyriyawo û Malmîsanijî tada elfaba Kurdkî. Kitabê
Lerch' î St. Petersburg (Lenîngrad) di metbe'a ro gunawo (çap bîyo). Bewnî .Lerch, P
Forschungen ûber die Kurden und die Iranischen Nord-Chaldaer, 1858, St Petersburg.
2. Qezay Hênî ra beste nî dewê Nêribi estê :

Nêribî Axan (Kuyular), Nêribî Çulagan (Abacilar), Nêribî Wusifan (Çukur), Nêribî
Melikan (Bozok), Nêribî Elîyan (Atici), Nêribî Topalan (Topçular), Nêrib-Gmsat.
3. Hêni (Hyeni) : Ewro yew qezay Diyarbekir o (Hani).
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- Mi Nêrib de qawxe kerd, lakim ke wextê xoe de hadre bi, tue mêrdumî
mi kişt, bizani ke ez vîst mêrdumî tue yew mêrdumî xoe vera kişena. Avdu-
lah Axay xebere erşawute Xelef Axay rî va ke :

- Waxte xoe de hedre bi, ez meyşte eskerê xoe gêna, yena Awkey Şeli4
ver, ti zî wica ra eskerê xoe bigî, bye Ceyt5 ver, ma qawxe bikî nêwo ke ti
serey mi wenî, nêwo ke ez serey tue wena.

Xelef Axay xeber erşawute Avdulah Axay rî va ke :

- Eskerî mi hadrew, enkay ez ameya Deyşte de, ti zî warze eskerê xoe bi-
gî, bye Awkey Şeli ver, ma qawxe bikî. Enoe qawxê Tirkan nû enoe qawxê
eşîran û, ti bye xoe rî vyêni.

Avdulah Axay xeber erşawute dewan va ke :

- Çew mevindî, meyşte awkey Şeli ver qawxey ma û Nêrbican û.
Dewan xeber erşawuti Avdulah Axay rî va ke :

- Mevinde, çiqas malî Nêribi estû bide ma, ma peyney dewanî Nêribi veş-
nenî.

Abdulah Axay xeber erşawute dewanî va ke :

Metersî, serê mi rî, mal şima rî.
Dewan va ke :

- Ma emşoe nêvindenî, ma wardenî, ma şuenî Awkey Şeli ver, qawxe ke-
nî, mevinde, ti zî bye.

Sebah Avdulah Axa werişt be espar, eskerê xoe top kerd, va ke eskerî
xoe ra :

- Oxil, mevindî, ma şyêrî qawxe, metersî, Nêrbicê tanî, qawxê eşîran û,
serê mi rî, mal şima rî.

Dumilbazî day puroe, Avdulah Axa kewt eskerî ver, şi Awkey Şeh ver,
eskerî Xelef Axay n'amew, erş kerd, va ke eskerî xoe ra :

- Serê mi rî, mal şima rî, dewan veşnî.
Eskerê Avdulah Axay şi dewî Xelef Axay gerewtî, şeş dewî veşnay, age-

ray, amey keye, Avdulah Axay da mal eskerê xoe.
Yew aşme mend. Xelef Axay xebere erşawute Avdulah Axay rî va ke \
- Tue ehende eskerî mi kişt, tue şeş dewê mi veşnay, talan kerdî, wextê

xoe de hedre bi, ez ena gelanke yena, kancaû ke dewî tue mi dî ez veşnena,
talan kena heta yew şewe çoacuxî nêverdana, hemînî sere birnena.

Avdulah Axay xeber erşawute xelef Axay rî va ke :

- Cay xoe de rehat vinde, eke ena gelanke ez ameya tue ra yew kerga ko-
eri nêverdanû.

Xelef Axay xeber erşawute Avdulah Axay rî va ke :

- Ti bye xoe rî vîne !

Avdulah Axa werişt be espar, dumilbazî dav puroe, eskerî xoe ame pye
ser. Avdulah Axa va ke eskerê xoe ra :

4 Şeli : Ewro di dewê Hêni bi namebê Şeli estê :
ŞellifYukari Turah), Şellî Sufla (Asagi Turali)

5. Ceyt (Cait, sergen)
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- Çoacuxî ma ha şuenî qawxe, metersî ena gelanke çewî meverdî hemîne
bikşî, serê mi rî mal şima rî.

Eskerî va ke Avdulah Axay ra :

- Pekî efendim' Ala canî tue sax bidû, heta ke peynay ma nêmerû, tue rî
çî çinû.

Avdulah Axay va ke :

- Aferem oxil !

Avdulah Axay dumilbazî day puroe, eskerê xoe erş kerd, şe dîyarî Mele-
kanî, awna ke Xelef Axay tabure besta. Avdulah Axay eskerê xoe erş kerd va
ke:

- Serê mi rî mal şima rî, metersî şyêrî bikşî hemîne.
Eskerî Avdulah Axay şe, eskerê Xelef Axay weta ame bi tawricye, qawxe

kerd, eskerê Xelef Axay 'rema, eskerî Avdulah Axay pey ra kewt, banê dewi
pêrû talan kerdî, şwaney Nêrbican pyêrû kiştî, pesî cine pyerû ard.

lll

- Çoacuxî ma ha şuenî qawxe, metersî ena gelanke çewî meverdî hemîne
bikşî, serê mi rî mal şima rî.

Eskerî va ke Avdulah Axay ra :

- Pekî efendim' Ala canî tue sax bidû, heta ke peynay ma nêmerû, tue rî
çî çinû.

Avdulah Axay va ke :

- Aferem oxil !

Avdulah Axay dumilbazî day puroe, eskerê xoe erş kerd, şe dîyarî Mele-
kanî, awna ke Xelef Axay tabure besta. Avdulah Axay eskerê xoe erş kerd va
ke:

- Serê mi rî mal şima rî, metersî şyêrî bikşî hemîne.
Eskerî Avdulah Axay şe, eskerê Xelef Axay weta ame bi tawricye, qawxe

kerd, eskerê Xelef Axay 'rema, eskerî Avdulah Axay pey ra kewt, banê dewi
pêrû talan kerdî, şwaney Nêrbican pyêrû kiştî, pesî cine pyerû ard.

lll



WELAT WELATÊ KURDAN O

Xortê KURD

Roj akewto biyo bol berz,
Werzi xortê Kurda werzi.
Milet serbestey wazena,
Werzi xortê Kurda, werzi,
Werzi keyna Kurda, werzi !

Welat welatê Kurdan o,
Ewro şaro xo rê weno.
Welatê ma yo naleno,
Kes nalini nêasnaweno,
Zalim ma rê zulum keno.

Hewn di menda mileta ma,
Bindest mendo welatê ma,
Zalimî wenê heqê ma,
Welat welatê merdan o.
Werzi xortê Kurda, werzi !
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XONA HECÎ

Na deyîri (lawike), yew keyneka Bîngoliji eşta nîşanhyê xo ser. Nîşanlî
na keyneki, Cengê (Herbê) Dinyawo Yewin (1914-1918) di şiyo ceng ow wi-
ca di şehîd bîyo. Na deyîri, be'dî bîya deyîra kay.1

Serê bonê Hacî yo meydon o,
Binê bonê Hecî yo meydon o.
Yo meydonê astoron o,
Riza Beg mayîni kay dano.
Reş çawişo merdarin o,
Keno arê xortonê Kirdon o.
Verê yîne dono çi ca k' giron o,
Inşala yo tira nêmono. J

Her way vona, he way vona,
Herway vona Xona Hecî.
Çimê to sîya yê ze eçkicî,
Birîyê to qeytanê gicî.
Ti Homê kena ti gu mi rê vecî,
To vînî hema tiya ra vecî.
Ti şermayena etya vecî,
Mi rê bê verê bonê 'Elî Qicî.

/ No îzahetê vemîya deyîri, ma tirkî ra tada dimilkt. B'ewnî : Roja Newe (Kûrtçe-
Tûrkçe Gazete), No : 1 (15- V-1963) Istanbul, riperr :4
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HALETEKANÎ CÎNS Û BÎNAY
BERKAR LE ZAZA DA1

Nûsînî be rûsî : Profesor K.K. KURDOYÊF

Pêşeki
Le ser diyalêktî zaza kêse w nakokî zor le do rûwewe heye. Rûyêkyan

ewe ye, ke hendê le zanayan zaza ne be diyalêkt we ne be goverî zimanî
kurdî dadenên. Ewekeytiryan ewe ye, ke zaza debenewe ser yekêk le diya-
lektekanî zimanî kurdî -ser diyalêktî kirmancî serû weyan xwarû- ca ême
lêre da be pêwîstman zanî ke em wutare nusrawe le layen profêsor Kenat
Kelasovîq Kurdoyêv'ewe, ke be zimanê rûsî le kitêbî zanistî zimanî zimane
Êranîyekan da bilaw kirawetewe* werbigêrrîne ser zimanî kurdî, bo ewey,
ke zanayan û zimanewananî berrêzî kurdman bîxwîninewe we belkû hendê
şitî nwê trîş le lay ewanîşewe derkewêt.

Her wek lem wutare da debînîn, ke mamosta K.K. Kurdoyêf be belgey
zanistî rewan ewey ron kirdûtewe, ke zaza ser be zimanî kurdî ye û diyalêk-
tekî em zimaneş e, we basî eweşî kirdûwe, ke em diyalêkte le zor sit legel
diyalêktî kirmancî xwarûş yek degrêtewe.

K.K. Kurdoyêf lem wutare da berawurdî zazay legel diyalêktî kirmancî
xwarû nekirdûwe, belkû legel diyalêktî kirmancî serûy kirdûwe we diyalêktî
zazay pitir be lay diyalêktî kirmancî serû da birdûwe.

Minîş le katî xwêndinewey em wutare w wergêrranî bo ser zimanî kurdî
hewlî berawurd kirdineweyim legel kirmancî xwarû dawe, belam legel em
wutare da bilawî nekemewe, qunke demewêt be wutarêkî taybetî w serbe-
xoy bilaw kemewe we qûlturîş bo berawurdeke biqim. Lêre da hewlî ewe'm
dawe, zarawe rêzimanîyekan le wergêraneke da kurdî bin û le pal ewanîşewe
zarawe rêzimanîyekanî erebî w îngilizîm nûsîwin. Hendê sitî kurt kirayewe
w zarawey taybetîşim bew mebestaney xwarewe bekar hênawe :

K.K. : Kenat Kelaşovîq Kurdoyêf
K.X. : Karl Xadank
P.L. : Pêyutir Lêrx
l. : lapere

* Iranskeye Yazikeznanye, Moscow, 1976, p : 104-109
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berkar : tewawker, el-meful
diyalêkt : lehcey mehellî
gramatîk : rêziman
grûp : komele
haletî dîyar : el-haletu'l-mubaşere (direct case)
haletî nedîyar : el-haletul-mubheme (oblique case)
ber. : berawurdî
kr. : kirmancî

WUTAREKE
Qise be zimanî zaza le herême nawendekanî Kurdistanî Turkiya dekirê

ew nawçe sêgoşeye degrêtewe, ke dekewête nêwan şarekanî Diyarbekir û
Muş û Dersîm. Zaza çend govêrêkî heye ; her gover nawî ew nawçeyey
wergirtûwe, ke lê bekar dehênrêt, wek : zazay Sêwerek, zazay Kor, zazay
Çebaxçur, zazay Kêxî w zazay Palû. Ew goveraneş le roy cewherî reg û rîşey
binaxey rêziman, fonetîk û lêksîka we binçîney dirûstbûnî ferheng yek
degirinnewe.

Dananî zaza be şêweyekî zimanî kurdî le layen hendê zanayan kêşe w
nakokî le ser e. Ta êsta şwênî zaza le naw zimane êranîyekan dîyar nîye. Her
wek debînîn, ke zanayan A. Abovyan, N. Dersîmî, P. Lêrx, V. Ştrêker, Lê
Kok, F. Miller, K. Bedirxan, K. Badillî we ewanîtir zaza be diyalêktêkî zi-
manî kurdî dadenên, belam zanayanîtir O. Mann, Rîç, K. Xadank, D.N.
Mekkenzî û hîtir zaza ebenewe ser goran, ke be zimanî kurdî dananên, her-
çende emane neşyan tuwanîwe belge w qena'etî zanistî wa bihênnewe, ke
bitwanin rakanî xoyan dûpat kenewe.

Hebûnî em kêşe w ew nakokîye le ser diyalêktî zaza le ber ewe ye ke
binyatnanî rêzimanî zaza ta emro kem kewtûte ber nûkî qelemî kolînewey
zanistî w lêduwan, legel eweş ke hendê têkst le diyalêktî zaza bilaw kiraw-
netewe.

F. Miller, ke kurtey rêzimanî zazay nûsîwe ew têkste zazayaney bekar
hênawe, ke P. Lêrx bilawî kirdûnetewe we degerrênewe ser goverekanî diya-
lêktî zazay nawçey Mûş û Palû*.

Her wehaş, K. Xadank tekste zazayîyekanî goverî zazay Sêwerek û zazay
Korî bekar hênawin ke O. Mann le salekanî 1901-1903; 1906-1907 koy
kirdûnetewe we bilawî kirdûnetewe. Be pêy em goveraneş nûserî nawbiraw
berkolêkî le gramatîkî zaza nûsîwe, belam boy rênekewtûwe, ke şwênî zaza
le naw zimane êranîyekan da diyar xat**.

Hewldanekanî F. Miller we K. Xadank piley yeksanî binyatî gramatîkî
zaza w kirmancî dîyar deken, awaş serkewtinyan le kareke da destgîr nebû.
Çunke hêştan ewsa halet û dîyar de bincînekanî gramatîkî xudî kirmancî

* Mûller, Zaza-Dialekt der kurdensprache, Wien, 1864
**Hadank, Mundarten der Zaza, Berlin, 1932

Leme bew lawe kurt kirawey K.X. bekar dehênîn le birîtî K. Xadank.
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der nekewtibû, bo ye kolînewe le forme dîyar xeryekan û diyar de gramatî-
kîyekanî diyalêktî zaza berawurdî legel kirmancî da betenhayî we be yekla-
yî derkewt.

Ême demanewe be şêweyekî giştî w bincî hebûnî cinse gramatîkyekan
we binyat û destûrî berkarî karî têperr le formekanî katî rabirdû da le diya-
lêktî zaza be berawurd kirdinewey legel heman dîyar de gramatîkyekanî kir-
mancî pîşan bideyn.

Pêş ewey, ke dest be nûsînî halet û dîyar de gramatîkîyekanî zaza w
kirmancî bikeyn, debê hendê qise le ser hebûnî cins û binyat û destûrî ber-
kar le kirmancî da bikeyn. Ewey ke bo yekem car we here zor bas kirabêt,
yaxud bayixî pêdirabêt le nêw basegramatîkîyekanî diyalêktî bincî zimanî
kurdî-kirmancî-, pirsiyarî haletekanî cins we binyatî destûrî berkare le karî
têperr da.

Be pêy nawî heyî le roy cinsewe le kirmancî da boman der dekewêt, ke
watay kes û giyanleberî mêyîne bigeyinin, we nawe nêrînekanîş ew wuşanen
ke, watay kes û giyanleberî nêrîne bêt. Balam nawe heyîyekanîtir, ke watay
kenkrêt «tewaw» we mefahîmî mûcerred debexşin, detwanin bibin be cinsî
nêrîne, yan mêyîne. Nîşaney gramatîkî cinsî naw le kirmancî da be pê ya-
say îzafetewe bem cûre ye : -a bo mêyîney bê amraz, -i bo nerîney bêamraz,
-ê bo nêrîney amrazdar e. Le yasay haletî nadîyarîş da nîşaney gramatîkî na-
wêk, ke le grûpêk pêk hatibêt bo mêyîney amrazdar weyan bêamraz nîşaney
-e ye, bo nêrîney amrazdar nîşaney - î ye, belam bo nêrîney bêamraz nîşane
nîye ; be watay bêkotayî ye. Diyar e, ke nîşaney îzafet û nîşaney haletî na-
dîyar ewe ye ke ew îzafete w ew halete bo herdû cinsî naw le nawî tak da
derdekewin, we le nawî ko da nîrîne w mêyîne lêk cîya nabnewe w yek
nîşaneyan heye. Bo herdû cinse nawekan tenha yek nîşaneyan heye, ke ewîş
nîşaney -an e, ke bo haletî nadîyar bekar dehênrêt, we le haletî dîyarîş da
tak û koy naw tenha be kotayî karekewe dîyar e.

Le binyatî berkarî têperr da le katî rabirdû da sobyekt (mentiqî)* be rê-
jey haletî nadîyar be derdekewêt we serinc radekêşê, belam berkarî rûdawe-
ke -ebyêkt- le rêjey haletî dîyar be derdekewêt, lem halete da kar legel fa'ilî
nadîyar da rêk nakewêt, belkû legel berkarî yekser (el-meful'ul-mubaşir) be
ser kotayî karekewe dîyar e. Em core binyate gramatîkîye le kirmancî da be
pesîv (karî karabizir -el mebnî h'l- mechul) dêt û be derdekewêt nek be ektîv
(karî dîyar -el mebnî h'l- me'lûm). Le kirmancî da binyatî pesîv be yarmetî
karî yarmetîder, durust debêt paş ewey ke kare yarmetîdereke be karêkî
têperrî watabexş durust debêt. Em cûre reg û rîşane le hemû ew rêjanewe
dûr nîn, ke wezîfe w dewrî coreha we corawcorî nîşaney haletekanî cins û
nîşanekanî îzafet û formekanî haletî nadîyarî naw le kirmancî da debînin.
Bo kolînewe le haletî cins û binyatî berkarî têneperr le zaza da wa bebaş
dezanîn, ke be şêweyêkî rêk û guncaw le xasyetekanî diyar û aşkira we
serinc rakêşî formî nawî nêr û nawî mê le yasay nîşanekanî îzafet û forme-
kanî haletî nadîyarî naw da we berawûrdî legel heman cor le kirmancî da

el-fa'îlul-mentiqî, elmustetîr
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el-fa'îlul-mentiqî, elmustetîr
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bikeyn, bem pilane zor baş hebûnî cins û binyatî îzafet le zaza da bedîyar
dekewê we detwanrê biryar le ser yeksanî w hawbeşî w lêkcûdayî w cîyawa-
zî coreha formekanyan le herdû diyalekteke da -kirmancî û zazayî- bidrê.

Derbarey hebûnî haletî cins le zaza da K. Xadank tenha le ser ewe newes-
tawe, ke çi core tîpî nawî heyî le naw em cinsane da degerrêtewe ser em yan
ew cinsî (nêr û mê), belkû serincî K. Xadank bo ewe royiştûwe, ke «cinsî
rêzimanî le nawî heyî w awelnaw ranaw rêjey karî dîyarxiraw heye w be
diyar dekewê (K.X. 622)2 . K. Xadank hendê nîşaney îzafet debatewe ser ew
formaney rêzimanî aşkira w cins. Nîşanekanî îzafetî nawî nêr le lay K. Xa-
dank'ewe emanen : -e, -ê, -o, -i, bo nawî mêyîneş emanen : -a, -ya, -aî, -eî. K.
Xadank sebaret aşkirayî w derkewtinî cins le haletekanî nadîyarî naw û ra-
nawî tak le formî -e, -ê, h\q nalêt û em formane be formî «kasus obhgus»*
-casus obligus- dadenê (K.X. 62, 63).

Le beşî «zaza zimanî kurdî nîye» nîşaney lêkcûdayî zaza w kirmancî
berçaw dekewêt, ke wayan le K. Xadank kirdûwe bawerr be kurdîyetî zaza
nehênê we bilêt, ke le zaza da cins heye, belam le kirmancî da cins paşmawe-
ye we mawetewe. K. Xadank denûsê :«Lêk cûdayî cinsî gramatîkî le zaza
da zor be aşkira diyar e, awaş le kurdî rojawa da - kirmancî, K.K. - eweş det-
wanrê tenha be paşmawe dabinrêt» - K.X, 21. Piley êstay zanistî zimanî kur-
dî wutar derbarey paşmawetî weyan nebûnî cinsî gramatîkî le kurdî da be
diro dexatewe. Zimannasekanman em rayeyan ragirt, ke le serew da wutra-
we, sereray eweş be endaze w pêwanî tewaw destnîşanî hebûnî cinsyan le
kiramncî da kird, herwehaş sebarêt nêr û mê le kirmancî da coreha form û
nîşaneyan derxist her çun le nîzamî îzafet da awaş le tesrîfî naw da**.

Le zaza da nîşanekanî îzafet bo tak emanen : -i, -ê, -a, -aî, eî, -o. Em nî-
şaneş keresten we cinsî gramatîkî pîşan deden. Hendê nîşaney îzafet le zaza
da xasiyetî axawtinî goverekanî be der dexen. Nîşaney «-î» yî îzafet beten-
ha we becûdayî le wanîtir le goverî nawçey Mûş û Palû da bekar dehênrêt,
we formekanî îzafet -e, -a, -aî, -eî lem gover û nawçane da bekemî bekar
dehênrên (birrwane : têkstekanî P. Lêrx, L : 88-1 10) ***.

Le goverî Sêwerek da formî îzafet -ê zor bekar dehênrêt, belam formeka-
nî -î, -aî, -eî ke ber çaw dekewen (K.X, 173-210), le goverekanî zaza Kor û
zaza Kêxî da her formî îzafet -î betenha bekar dehênrêt (K.X, 306-354). We
le Cebaxcûr da formekanî -î, -ê, -o bekar dehênrên (K.X, 360-370). Cew
têkstaney, ke le layen xomanewe nûsrawnetewe degerrênewe ser nawçey
Batûm tenha formekanî -î, -ê, -a bekar dehênrên.

Wezîfey formekanî îzafet le goverekanî zaza da le layek cîyawazî nêwan
goverekan pîşan deden û le layekîtirîşewe têkelawî w yeksanî goverekan be-

* oblique case : haletî nadiyar
-** birrwane : KJi.. Kurdoev, Grammatika kurdskovo Yezika (kurmanjî), M-L, 1957 ;

NJ. Tisukerman Ochirik Grammatiki Kurdskovo Yeziske - Trudi Institute Yezike znani
ANSSSR, 1956, T. VI ; - H. KH. Bakaev, Govor Kurdov Turkmeni, M.-Lt 1962.
*** birrwane : P. Lerkh, Issledevanie eb iranskikh kurdakh Ikh Predkakh - Sevemikh
khadankakh, KN. III, SPB., 1858.
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diyar dexen. Bewurdbûnewe le hemû têkstekanî goverekanî zaza be derdeke-
wêt, ke formî îzafetî here bekarhatû we bilaw le goverekan da, formî -î ye.
Em formî îzafete herwek gişt goverekanî zaza bigeynête yek waye we mîh-
werêkîş e bo pîşandanî cins.

Pêş hemû şitek eme dêt, ke jimareyêkê zor le wuşe -formekanî -aî, -eî
yan le zaza da be serewe diyar e, belam le kirmancî da formî «-a» ye. Em
rewaleteş binaxeyêkî waman bo destnîşan dekat, ke bilêyn ew forme-îzafet-
yaney zaza legel ew wuşane bekar dehênrên, ke le cinsî mêyînen. Wezîfey
formî îzafet -aî, -eî, le zaza da legel wezîfey «a» y kirmancî tenasub dekat.
Her em forme îzafeteş detwanê bibête nîşaney cinsî nawî diyarxiraw.

Be temaşakirdinî ew têkstaney, ke P. Lêrx û Lê Kok û K. Xadank hî
xoman (mebestî Yekêtî Sovyet e -wergêrr) û herweha leser qisekanî K.
Xadank sebaret hebûnî cins le goverekanî zaza da delên, ke cins le zaza da
herwek le kirmancî da taybet e be formî ranawî nîşaney tak ranawî kesî tak
û ranawî heyî w hendê le rêjekanî kar. Formekanî cinsî gramatîkî diyar be
ser nawyan ranawewe her nîşaney îzafet û formekanî naw û ranaw in le
haletî nadiyar da. Herwek le kirmancî da, ke derkewtinî cinsî nawî awelnawî
dewestête ser nawî diyarxiraw, ke dekewne pêşeweyan. Derkewtinî cins be
ser kotayî karekanewe yekêk e lew nîşananey, ke zaza le kirmancî cûda de-
katewe. Haletekanîtirî derkewtinî cins le zaza da legel heman ho w halet
deguncêt le kirmancî da. Nimûne :

zaza
Vaştûraî xo bide mi (PL, 88)
Keînaî3 mi ha qonax da rûnişteî (PL.89)
Cinîaî dêwî va (PL, 80)
Ez cehanî estorê xu dana tu (K.X, 348)
Xalo xenceraî mi bide (P.L, 101)
Nameî eşîreta te7 çina u ? (P.L, 96)

kirmancî
Dasa xwe bide min
Keça4 min wa qonaxê da runiştîyes
Jina dêw got
Ez cenuya hespa xwe bidim6 te
Xalo xencera min bide
Navê eşîreta te çî ye ? ta d.

Komelewuşeyêk le zaza da heye, ke îzafetî -aî, -eî werdegrin, belam le
kirmancî da îzafetî cinsî nêr werdegrin. Em diyar de gramatîkye teasubekî
kem le wezîfey formekanî îzafetî -aî, -eî we formî -a le zaza w kirmancî da
bederdexat. Nimûne :

zaza
Hesenîk werişt, leşaî dewî bird (P.L, 95)8
Bin balîşnaî dêwî ra şimşîrî dêwî vet, geraut
(P.L.,95)
To sereî xo taşt (KX., 177)
Qewxeî Sîwan û Abdula Begî (P.L. , 96)
Awa nimûneytirîş hen.

kirmancî
Hesenîk rabûrd' leşê dêw bir
Ji bin balgîyê dêw şimşîra dêw derxist.1"

Te serê xwe teraşt.
Qewxa Sîwan û Abdula Begê

Izafetî -a le zaza w kirmancî da betewawî wezîfey diyarxistinî mulkiyetî
şitêk weyan danepalî şitêk bo lay nawêkewe debînê herwehaş le herdû diya-
lêkteke da îzafetî -a nîşanêkî gramatîkî cinsî mêyînaw e. Bo nimûne :
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zaza
Nameî eşîreta ti1 1 çina u ? (P.L., 96)
Pêy debara me^ bibo (P.L., 87)
Raya ma dûr a (KX, 175)
Ti" dersa" xo wend o ? (K.X., 167)
Bejna jaî kilm a (KX, 160)
Dergûşa jaî reşane (KX., 175)

û nimûneytirîş.

kirmancî
Navê eşîreta te çi ye ?

Pê debara me bibe.
Rîya me dûr e.
Te dersa xwe xwendiye ?

Bejna wê kurt e.
Dergûşa wê bihejîne.

îzafetî -ê, -î be zorî le gişt goverekanî diyalêktî zaza da bekar dehênrêt,
heman îzafetîş, le diyalêktî kirmancî da tenha wek nîşaneyêkî gramatîkî
nawî diyarxirawî nêrîne diyar e. îzafetî -ê, -î le zaza da nîşaney nawî diyar-
xirawî cinsî nêrîne w mêyîne ye, lew haletey, ke nîşaney cinsî nêrîne ye le-
gel îzafetî -e, -î le kirmancî da yek degrêtewe, leber ewe detwanîn bilên, ke
îzafetî -ê, î le her dû diyalêkteke da nîşaneyêkî gramatîkî cinsî nêrînen,
serray ewey, ke le wezîfeş da le her du diyalêkteke da yek in. Yeksanî w
wekyekî naw le rûy qebûlkirdinî îzafetî -e, î le herdû diyalêkteke da be der-
dekewêt, we le kirmancî da debînîn, ke hendê naw îzafetî -e werdegrin hen-
dê nawîturîş îzafetî -a. Nimûne le bekarhatinî îzafetî -ê le zaza da :

zaza
a) Namê to çiço ? (KX, 173)
Min goştê mîyêr wardo (KX, 1 74)
Meîmanê ma (KX, 175)
Pêr lacekî karwanî ra pers kird (KX 195)15
Destê pêrê xo lau na pa (KX, 197)
Qismetê min (KX, 204)
Welatê Mêrdînê di (KX, 204)
Baxçê tu estu ? (P.L., 95)
Qaulê camêrdan (P.L., 95)
Serê xoe taîşt, rîê xoe taîşt (P.L. 121)

û hîtir

b) Rîcaê karwanî pîrê lacekî qabul kird
(KX, 196)«
Merlatê xo kird^ xo dest (K.X., 195)
Kilîtê qapî (K.X., 200)
Dostê min (KX, 328)
Qawxê Nêrib û Sîwanî (P.L. 111)
Kêfê ma haul u (P.L., 96)
Texmînê xo va (KX. 204)
To cuabê kahit ard ? (KX, 181)

ûhîtir.

Bekarhatinî -î le zaza da :

kirmancî
Navê te çi ye ?

Min goştê miyê xwar14
Mêvanê me
Bavê kur ji karvan pirs kir.
Destê bavê xwe paç kir.
Qismetê min
Wealtê Mêrdînê da.
Baxçê te heye ?

Qewlê camêran
Serê xwe teraşt, rûyê xwe teraşt.

Rica karvan bavê kur qebûl kir

Mertala xwe kir destê xwe.
Kilîta qapî
Dosta16 min
Qewxa Nêrib û Sîwanê.
Kêfa me xweş e.
Texmîna xwe got.
Te caba kaxezê anî ?
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Pêr lacekî karwanî ra pers kird (KX 195)15
Destê pêrê xo lau na pa (KX, 197)
Qismetê min (KX, 204)
Welatê Mêrdînê di (KX, 204)
Baxçê tu estu ? (P.L., 95)
Qaulê camêrdan (P.L., 95)
Serê xoe taîşt, rîê xoe taîşt (P.L. 121)

û hîtir

b) Rîcaê karwanî pîrê lacekî qabul kird
(KX, 196)«
Merlatê xo kird^ xo dest (K.X., 195)
Kilîtê qapî (K.X., 200)
Dostê min (KX, 328)
Qawxê Nêrib û Sîwanî (P.L. 111)
Kêfê ma haul u (P.L., 96)
Texmînê xo va (KX. 204)
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ûhîtir.

Bekarhatinî -î le zaza da :

kirmancî
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Texmîna xwe got.
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zaza
a) Babî min ez daya tu (KX, 342)
Biraî pîlî (P.L., 87)
Vengî xoe (P.L., 88)
Goştê gaê surî (P.L., 91)
Ahmed lacî Elî Axaî (P.L., 101)
Destê xoe berd zereî şibakê (P.L., 101)
Eskerî Ebdula Axaî (P.L, 110)
b) Çekî xoê bide min (P.L., 1 10)
Qonaxê mê (P.L., 89)"
Kêfi tue (P.L., 89)
Fîncanî diyîni (KX, 319)
Roucî qauxê (P.L., 119)
Malîmi(KX,316)
Şimşiyêrî dêwî bîge (P.L., 94)
Ina desmalî jinî min a (KX, 328)

û hîtir.

kirmancî
Bavê min ez dame te
Biraê mezin.
Bangê xwe.
Goştê gaê sor.
Ehmed kurê Elî Axa.
Destê xwe bir hindurê şibakê
Eskerê Ebdula Axa.
Çeka xwe bide min.
Qonaxa min
Kêfa te
Fîncana dudan
Roja qewxê.
Mala18 min
Şimşîra dêw hilde19.
Ew20 desmala jina min e.

Ew nimûney serewe yeksanî w hawbeşyetî nêwan zaza û kirmancî pîşan
deden, her wehaş diyar e, ke wuşe le zaza da be îzafetî -ê, -î le naw qewarey
terkîbî naw da xoyan degorrin û bedwayewe wek nawî cinsî nêr û mê be
derdekewin. Le kirmancî da beşêk le nawan be îzafetî -ê denasrên le cinsî
nêr da, we beşekey duwemî ke nawî mêyîne ye be îzafetî -a. Ger bêtû biger-
rînewe ser naweheyîyekan derdekewêt, ke cinsî naw le kirmancî w zaza da
yek serçaweyan heye. Le qewarey nawêk da diyar e, le diyalêktî zaza da îza-
fetî -ê, -î yek wezîfe debînîn we debine nîşaney cinsî nêrîney temellûkî na-
wî diyarxiraw, bo ye gelê car wezîfeyan têkel yek debin. Em diyar de grama-
tîkyeş le zaza da zor berçaw dekewê le gelêk têkstekanî zaza da, ke degerrê-
newe ser coreha goverekanî. Carî wa heye, ke wuşeyêk lem diyalêkte da legel
îzafetî -ê hatuwe we carê waş heye legel îzafetî -î. Nimûne :

îzmê mê" bide (P.L., 101)
Malê şima (P.L., 105)
Jinîê xo ra va (KX 329)
Dostê min (KX, 328)
Qaulê camerdan ya u (P.L., 95)
Enoê qauxê Tirkan nu (P.L., 95)
Ez cebabê dewî dana (P.L., 88)
Wextê xoê da

û hîtir .

Berawurd :

îzmî mê" bide (P.L., 84)
Malî tue (P.L., 101)
Jinî min (K.X., 328)
Dostî tu (K.X., 328)
Qaulî camerdan ya u (P.L., 95).
Qauxî Sîwan û Ebdula Begî (P.L, 96)
Tu cuabî min nîarda
wextî xoê da (P.L., 104)

Bem pêye formekanî îzafetî tak -a, -e, -ê, -î kurte hawbeşîyek le nêwan
diyalêktî zaza w kirmancî da pêk debênin. Le kirmancî da îzafetî -a, -e, bes
be nawemêyînekan delkêt, belam îzafetî -ê, -î, be nêrînekan ; be watay ema-
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ne wek nîşaney pîşandanî gramatîkî cinsî nawî heyî wezîfe debînin. Wezî-
fey îzafet le zaza da ewîş le binc da her wa ye, belam be ciyawazî le kirman-
cî, ke wezîfey îzafetî gramatîkî le zaza da lew halete da, ke cinsî gramatîkî
nîşan dedat cûda debêtewe, debînîn, ke hendê car be nawî nêrîne delkên û
hendê carîtirîş be nawî mêyîne. Em wezîfetêkelawîyey îzafet le zaza da
berew le nawçûn decêt le pîşandanî haletî cinsî gramatîkî.

We herweha haletekanî cinsî gramatîkî le zaza da le hendê formekanî
karîş da be derdekewin be taybetî le karelikawekan û formekanî katî rabir-
dûy kesî sêyemî takî kar. Em rûdawe rêzimanîyeş nîşanêkî taybet e bezaza
we le kirmancî cûda dekatewe,çunke le kirmancî da cinsî gramatîkî le
formekanî kar da bediyar nakewin. Leme da formî karekan nîşaney nêr û mê
be diyar dexen.

Le diyalêktî zaza da formî -o be serkarekanewe nîşaney cinsî nêrîne ye
we formî -a nîşaney cinsî mêyîne ye. Nimûney cinsî mêyîne :

zaza kirmancî
Ina cerîeî min a (KX,323) Ew20 carîya min e.
Ina jinî rind a (KX, 399) Ew20 jina rind e.
Ina jinî niêweş a (K.X.,306) Ew20 jin nexweş e.
Raya çend rojan a ? (KX,179) Rîya çend rojan e ?

Dersa min ewro çetin a (KX,1 76) Dersa min îro çetin e.
Ina desmalî dostî min a (KX, 328) Ew20 desmala dosta min e.

û nimûney tirîş.

Nimûney cinsî nêrîne :

zaza kirmancî
Inuê merdim rind o (K.X., 369) Ew20 meriv rind e.
Persê merdimîdê pîlê xerab nîo (K.X., 181) Pirsa merivêd pîr xirab nîne.
Inî nîêweşe (KX, 306) Ew20 nexweş e.
Inî rebbî ma o (KX, 310) Ew20 rebbê me ye.
Tutunê min rind o (KX, 1 78) Tituna min rind e.

û hîtir.

Formî karî katî rabirdûy kesî sêyemî takî kotayîhatû be pîtî «-a» yî
bizwênî dengdar nîşaney cinsî mêyîne ye, belam heman formî kotayî sifir
(bêpit yan bêkotayî -wergêrr) nîşaney nêrîne ye. Bo nimûne :

zaza kirmancî
Ina kauta Ew20 ket21
Inî22 kaut Ew20 ket
Tuyê ina jinî kişta (K.X., 469) Te ew20 jin kuşt23
Inê eslanî inê M merdim kişt (K.X., 369)

û nimûney tirîş.
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Cinsî nawî nêr û mê le zaza da hemîsan le haletî nadiyarîş da el haletu'l-
mef ulîyye be derkewêt. Formî haletî nadiyar -î ye be nawî nêrîne delkêt we
-ê be meyîne. Em xasiyetey nêr û mê le zaza da be tewawî legel kirmancî
deguncêt û herweha legel soranîş -wergêrr-lêre da nîşaney -ê bo cinsî mêyîne
bekar dêt deçête ser ew nawaneş, ke bê amraz in, we nîşaney -î, ke bo nêrîne
legel ew nawane be derdekewê, ke amrazdar in. Ger hatû kotayîyeke bêam-
raz bo ewsa kotayî sifir (bêpîtî nîşaneyî -wergêrr) ew dewre debîne. Le zaza
da hendê car ew nîşanane le haletî nadiyar da têkel debin, we carî waş heye
le koy naw le haletî nadiyar hebê em nîşane cinsiyane be dernakewin.
Nimûne :

zaza
a) Weherî keyî kilîtê qapî veta (K.X., 200)
Cinaî dêwî kaxit geraut, akird (P.L., 89)26
Çimî haşî (K.X., 309)
Aukî embarî (K.X., 330)
Cinazê 'Elî Axaî (P.L., 102)
Paşaê Misirî (P.L., 111)
Pêrdê lacakî (K.X., 195)
Kenaî Axaî (KX)
Qonaxî Temir Begi (P.L., 120)

b) Aukî Şêlê (P.L.,105)
Merdumî hukmatê (KX 333)
Kakilê gwîzê (KX, 11)
Rocî qauxê (P.L., 113)

kirmancî
Xudanê malê kilîta derî avîte derva25.
Jina dêw kaxez hilda, vekir.
Çawê hirçê
Ava embarê
Cinazê 'Elî Axa.
Paşaê Misirê.
Bavê kurik
Keça Axa.
Qonaxa Temir Begê

Ava Şêlê
Merivê hukumetê
Kakilê guzê
Roja qewxê.

c) Têkelawî nêr û mê bezorî w betaybetî lew têkstaney, ke le layen P. Lêrx û
min (mebest K.K. Kurdoyêv e -vergêrr) ; berçaw dekewêt. Bo nimûne :

zaza
XelîfAxaîvaÇP.L., 113)
XelîAxava(P.L., 112)
Cinazê lacî (KX, 6)
Ningê lacek (KX., 11)
Jinîva(P.L., 118)
Keînek me re va (P.L., 118)
Hesenekî va : biraryênî (P.L.,
Hesenekî va : biraryênî

118)

kirmancî

Xelîf Axa got

Lingê kur
Jinê got

(leweş da) Hes

û hîtir.

K. Xadank dû core riste dehênêtewe legel karî têperr da le gerdanî serfî
katî rabirdûy kar le zaza da, wek : corî ristey be berkarî yekser û corî ristey
bêberkarî yekser. K. Xadank nawî em core ristane be «bînay pesîv» debat.

Sebaret carî yekemewe K. Xadank denûsêt «pesîvî karî tepêrr le katî ra-
berirdû da kotayî kesî wernagrêt (L., 90). Em diyar de rêzimanî ye bem ni-
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mûnaney xwarewe ron dekatewe : Min kird15 , toê kird, aî kird, ma kird,
şima kird, îna kird.

Derbarey corî duwemî riste K. Xadank delêt bînay pesîv lêre da pêwîstî
be mubteda «fa'îlî nadiyar» heye le «casus obligus» we herweha pêwîîstî be
berkar heye le haletî diyar da. Be nimûneş em ristaney xwarewe nîşan de-
dat : - To tuî werdî ?

- To çiçî ardî ? (K.X., 90)
Eme ziyad lem çend kurteristekaneman nedîtun ne le karî têperr da, ne

le karekey K. Xadank û ne le karekey Fridrix Miller, ke kurtebasêkî le ser
zaza nûsîwe be pêy ew têkstaney, ke P. Lêrx nûsîwyetî. Be pêy ew kurteba-
sey, ke K. Xadank nûsîwyetî weyan nûsînekanî hendê nûserîtir detwanîn,
ke risteş le kirmancî da bikeyn be dû cor ; riste legel berkarî yekser û corî
ristey bêberkarî yekser. Lem diyalêkte da be corî yekem delên bînay berkar
we be corî duwem delên bînay bêberkar we be corî duwem bînay bêberkar.

Herwek dîyar e, ke em core bînaye le kirmancî da zor baş û be pêy pê-
wîst lêkoldirawetewe, we nîşanêkî rêzimanî aşkiran le kirmancî da. Em bî-
naye le kirmancî da be pesîv dernakewin, bekû beektiv, çunke pesîv le kir-
mancî da rêga w hoy dirûstbûnî taybetî xoy heye.

Be wurdbûnewe le diyalêktî zaza derdekewêt ke lem diyalektêş da her
heman çeşn heye. Dwabedway ewe bekar hênanî zaraway «bînay pesîv» be-
tewawî nawerokî riste bekarî têperr le katî rabirdû da nagrêtewe. Bo diyar-
xistinî tewawî em bînaye zaraweyêkîtir heye, ke le kurdşinasî da zor baş be-
kar dê w deguncê w royiştûşe, ke zarawey «bînay beberkar û bêberkar» e.
We nebê yeksanî em bînaye le zaza w kirmancî da be nawerok û dirustbûn-
yanewe bêt belkû be wuşewe ye, ke le her dû diyalêkteke da formekanî cins
û jimare w haletî nawî heyî yek in.

Debî eweş têbînî bikrê, ke le zaza w kirmanî da le bînay nawî karî tê-
neperrîş da em bînaye beramber yek dewestê. Le herdû diyalêkte da, xasiye-
tî legel yek guncanî formî kar û fa'îl le haletî diyarî bînay nawî da we lew
ristane da, ke karî têneperrî katî rabirdûyan têda heye. Bo nimûne :

zaza kirmancî
ez kautan ez ketim
to28 kautî tu ketî
o (yan aî) kaut ew ket
ma kautîme em ketin
şima kautî hun ketin
înan29 kautî ewan ketin
merdim ameya meriv hat30
merdim ameyî meriv haf31

Nimûnekanî serewe wekyekî formekanî kar le kirmancî w zaza da pîşan
deden. Le herdû diyalêkteke da karetêneperrekan kotayî lêk ciyawazyan
heye, ke jimare w kesî fa'îl be derdexen. Lêre da ew fa'îley, ke ranawî kesî
ye, le herdû axaftineke da le haletî diyar da be derdekewin. Jimarey fa'îl, ke
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ranawî kesî ye, her çon bexudîxoyewe awaş be kotayî karewe diyar e. Belam
ew fa'îley, ke nawî heyî ye lêre da tenha be kotayî karewe denasrêt û diyar e.

Bem pêye le bînay nawî da hawbeşî bînayî w yekbûnî resenî formî beşe-
kanî riste le zaza w kirmancî da yek degrinewe. Herwehaş hawbeşî le nêwan
zaza w kirmancî be berawurdkirdinewey beşeserekyekan ristey beberkar û
bêberkar le bînay karî têperr le katî rairdû da be derdekewêt. Awa le bînay
nawî ristey bêberkar da fa'îl le herdû diyalêkteke da le haletî nadiyar debê,
we jimareşî behoy xudî formekanyewe diyar e, xeberî ristekeş le formî
namumeyêz debê. Bo nimûne :

zaza kirmancî
min kirdis min kir
tuê (yan toê) kird te kir
o32 (yan aî) kird ewî kir
ma kird ve33 kir
şima kird we kir
înan kird ewan kir
nêçîrwan kişt nêçîrvan kuşt
nêçîrwanan kişt nêçîrvanan kuşt

Lew haletey, ke lem bînaye da fa'îl nîye, formî kar, nîşaney kesî sêyemî
tak werdegrêt (kird) û legel karîş le bînay nawî da xoy deguncênêt. A em
xasiyetîye ye, ke le qewarey nawî bînay bêberkarîye le zaza da we be tewa-
wîş legel heman cor xasiyet le kirmancî da yek degrêtewe.

Yekbûnî formekanî gramatîkî le zaza w kirmancî da le bînay berkarîş da
bediyar dekewê. Hawbeşêtî zaza w kirmancî lem ruweşewe be derdekewê, ke
fa'îl le haletî nadiyare we karî xeberî risteş be kotayî cûrawcûr be derdeke-
wê we legel berkarî yekser da le roy kes jimare xoy deguncênêt. Em xasiye-
teş betewawî w beronî diyar dekewê ger hatû berkar ranawî likaw bû. Bo
nimune :

zaza kirmancî
To ez êştam be rere çarsû (K.X.,90-91) Te ez hiştim34 nav çarşuyê.
Ma şima kiştê (KX, 82) Me hûn kuştin.
înan ma kiştîma (K.X., 369) Ewan em kuştin.
Bira kamî to ardî ? Bira kê to anî ?

Tuê îna jinî kişta (KX, 369) Te ew jina kuşt23
Tuê ameî, ez arda (K.X., 330) Tu hatî ez anîm
Çira înan ma kiştîma ? (K.X., 182) Çira ewan em kuştin ?

Dêwî ez dîyan, ez geraût, arda, besta enoe Dêw ez dîtim, ez girtim, anîm, kirim vê
zîndan (P.L., 94) zîndanê.
Babî min ez daya tu (KX, 242) Bavê min ez dame te.

Le nimûnekanî serewe da ranawî kesî le zaza da dû forman derkewtûn ;

be formî haletî dîyar û formî haletî nadiyar. Em herdû formaneş le binc û
binewan û wezîfeyan da legel heman cor form le kirmancî da rêk dekewin,
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tenha ranawî kesî duwemî ko nebêt «şima», ke wek formêkî bêlayen erkî
xoy cêbecê dekat û beramber formî «hun» ê haletî diyar û «ew» î haletî
nadiyar dewestêt, ke ranawî kesî kirmancî n. Le herdû diyalêktekan da
ranawekesyekanî haletî diyar le bînay berkar da wek berkarî yekser bediyar
derdekewin, belam le haletî nadiyar da wek fa'îl.

Hawbeşî le durust dirdinî bînay berkar le zaza w kirmancî da nek tenha
her le formekanî karî xeber da diyar e, ke le kes û jimare w berkarî yekser
da, yek degrinewe, belkû leweş da be tewawî diyar e, ke formekanî fa'îl le
nawî heyîyewe le roy halet û cinsî temelluk yek degrinewe. Halet û cinsî
temehuk, ke fa'îlî bînay berkar in, le kirmancî da be formî derewey naw be
diyar dexirên, gor naweke kotayî be nîşaney nadiyarî -ê hatibû, ewe nîşaney
cinsî mêyîne ye, belam eger naweke kotayî be -î hatibû yan be bêkotayî bû,
ewe nîşane ye, ke naweke le cinsî nêrîne ye. Le zazaş da her be heman nî-
şane destnîşanî haletî cinsî nawekan dekrêt le diyarxistinî nêr û mê da. Legel
eweş hendê carî wa heye, ke lem diyalêkte da nîşaney -ê, -î le halçtî nadiyar
da têkelawî yek debin. Bo nimûne :

zaza kirmancî
Jinêk jû mange da mêrdî xu (K.X., 370) Jinik mehek da mêre xwe
Eslanî pêşê min dirna (KX, 195) Eslan pêşa min dirand
Cinîaî dêwî kaxet wend, ku dêw tê da Jina dêw kaxez xwend, ku dêw tê da nivîsî-
nosnu (P.L. 92) 35 ye.

Le herdû diyalêkteke da berkarî yekser, ke nawî heyî ye, le bînay berkar da
le haletî diyar debêt, nîşaney jimarekeyeş be ser kotayî karewe diyar e w
xoy niwandûwe. Bo nimûne :

zaza kirmancî
Min eslan kişt (KX, 195-196) Min eslan kuşt36
Tu biraî min kişto (P.L.,1 17)36 Te biraê min kuştiye.
Tu cuabê kaxitê erd (KX,181) Te caba kaxetê anî.
To dikanê xo akird (K.X. 1 77)20 To dikana xwe vekir.
Tue ehende eskerî mi kişt, tuê şeş davî37 To ewqas eskerê min kuşt (in), to şeş gundê
mi veşnaî, talan kirdî (P.L., 1 05)38 mi (n) vejandin39 , talan kirin.

Dîsan le zaza w kirmancî da yekbûnî gramatîkî be pêy em bînayaney
baskiraw le serewe da le nawî heyî be derdekewê, ger hatû nawekê le jimarey
ko bû we fa'îlî bînay berkarî w bêberkarî bû. Le herdû diyalêkte da amrazî
-an nîşaney nawî ko ye le haletî nadiyar da. Bo nimûne :

zaza kirmancî
Ramiljan remil eşt (KX, 310) Ramildaran ramil hişt40
Nêçîrwanan wurg41 kişt Nêçîrvanan gur kuşt
Jinîan eşt Jinan hişt40
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Belam ger le bînay berkar da fa'îl û berkar le yek kat da nawî heyî we-
yan ranawî takbûn û karî xeberî ristekeş be pêy pêwîst kotayî rêk kewtû
legel fa'îl yan berkar dexwazêt, lêre da natwanrê be aşkira w ron diyar
bixrêt, ke kotayî karî xeber legel kameyan deguncêt ; legel fa'îl yan legel
berkar. Em diyar de rêzimanîye le zaza w kirmancî da ladanêke le gerdanî
karî teperr, le rastîş da karî em cûre ristane her belay berkar dadekewin, em
riwaleteş zor baş lew ristane da be derdekewin, ke berkarekanyan diyarxer-
yan heye we diyarxerekeş biryêtî ye le jimare yan ranaw. Lem cûre halete da
kotayî kar le kirmancî da «-in» e we le zaza da «-î» ye herwehaş gerdanî kar
«kuşt» le kirmancî da> we karî «kişt» le zaza da, ke nîşaney ranawî kesîyan
be serewe nîye, destnîşanî jimarey berkarî yekserî bînay berkar deken.

Nûsînî formekanî cins be yarmetî nîşaney îzafet û naw le haletî nadiyar
da le layek we şî kirdnewey beşekanî riste le bînay nawî berkar da le layekî-
tirewe, we berawurdkirdinewey legel heman cûrxasiyet le kirmancî da rêgay
eweman dedat, ke bawerr be ray X. Abovyan, P. Lêrx, lê Kok, F. Ştrêker, F.
Miller, K. Bedurxan, N. Dersîmî, K. Badillî û ewanitir bihênîn, ke zaza be
diyalêktêkî serbexoy zimanî kurdî dadenên. Le zaza da hendê şit hene deger-
rênewe ser diyalêktî kirmancî xwarû, belam beramber ew şitaney, ke deger-
rênewe ser diyalêktî serû kem in.

Wergêranî le rûsiyewe : Dr. Ibrahîm 'Ezîz Ibrahîm
mamostay ziman û rêzimanî kurdî le beşî

kolêcî perwerde da.

/ Le çapkirawekanî Korrî zanyarî Kurd (û le bergî pêncî Govarî Korrî Zanyarî Kurd),
Bexda, 1977
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mamostay ziman û rêzimanî kurdî le beşî

kolêcî perwerde da.

/ Le çapkirawekanî Korrî zanyarî Kurd (û le bergî pêncî Govarî Korrî Zanyarî Kurd),
Bexda, 1977
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Ke min xöm bim,
kiwa derfet ?!
Yaminyamêrû !
nokerin ewaney delên :
«dan u mêrû biray yekin»
nokerin ewaney delên :
«xön u zîrû biray yekin»
nokerin ewaney delên :
«masî w qigal,
dest u qizû,
pet u gerdin,
gözan u mû biray yekin»
werin xelke !
le nêqîr u zam bipirsin,
bilên tuxwa
xencer heye zam tîmar ka ?!
rawqî heye nêqîr nexwa ?!
de xelke le ka bipirsin qet agirî sardî dîwe ?!
Le hêlaney mel bipirsin,
be niyazî maq,
qet mar demî tê jenîwe ?!
qet le darbarû bipirsin,
tewrî dîwe darbir nebê ?!
De le kehekîs bipirsin,
gurgî dîwe kerdir nebê ?!
nokerin ewaney delên :
«marî şîrîn jarîş heye».
nokerin ewaney delên :
«tewrî biray darîş heye».
min piştêkî birindarim, le qamqîy xom raperîwim,
min lafawêkî lasarim, lew kenarane helsawim.
Nanîşmewe.
Nanûmewe.
Bê aramim,
(aramî min qirayak bû,
reşebay dewrim xönî rişt.)
Bê bezeyîy min zeryayek bû,
bînyen pêwe na w helyan mist !

Ferhengok
kitke kor : pişîle köre.
şaroçke : mêrûstan, şare mêrû.
helyan mişt : helyan mijî.
zêrû : zeru.
tlîş : qilêş, dirz.
bînyan pêwe na : demyan pêwe na, xiwardiyanewe.
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<-*- SEDAN SALE

'ebdulla Paşêw

I Sedan sale :
le wêranemalî xomda,
kitke korî goşey mitbeqî sultanim,
sedan sale :
hewş u berey xom walaye w
leber dergey dizanî xom pasewanim,
sedan sale :
weku qengêk danêwêle
aşî mêjû fîrêy dawim.
her qiwar dewrim saroqkeye w
mêrûle demyan tê nawim.
sedan sale :
kaseserim - minareye,
kê bê, dengî tiya helbirê,
sedan sale :
nîştimanim - nergeleye,
kêbê,be demyewey degrê.
Sedansale :
leber dergey tekyey cîhan
cûtêk solî pînepînem,
kêle pêm ka bo ew deşêm,
sedan sale :
diway pîneyek le pê dekrêm.

* *

*

Min pistêkî birindarim,
le qamqî xom raperîwim.
Min lafawêkî îasarim,
lew kenarane helsawim
ke tengyan pê helqinîwim.
Nanûmewe.
Bêaramim.
(aramî min qirayek bû,
reşebay dewrim xönî rişt.)
Bê bezeyîm.
(Beezeyîy min zeryayek bû,
bînyan pêwe na helyan mişt !)
Nanîşmewe.
Nanûmewe.
Ke min dan bim,
kiwa derfet ?!
Ya min ya mêrû !
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ENSTÎTUYA KURDI

Enstîtuya Kurdî malbendeke çan-
diya serbixwe ye. Di Sebata 1983
bi destê ronakbîrine kurd ên ji her
aliyên Kurdistanê, hatiye danîn.
Amanca wê beşdarbûna şerê ji bo
parastin û pêşvebirina çanda gelê
kurd e.
Civandina gencineyên çanda kur-
dî, çêkirina ferheng û rêzimanên
kurdî, lêgerînên li ser edebiyat, pî-
şe û dîroka kurdî, çapkirina kovar
û kitêbên kurdî, pêkanîna kaset,
sêlik û filmên kurdî şaxên bingehi-
yên xebata wê ne. Karekî wê yî
serekeyê din jî nasandina çanda
kurdî bi gelên cihanê ye.
Enstîtu dixwaze bibe cîgehekî
xebatê ji bo hemû zimanzan,
nivîskar, dîroknas, hinermend, pî-
şekar û ronakbîrên kurd û dostên
gelê me.
Ew ji bo jiyan û pêşveçûna xwe,
hewcê alîkarî û tevkariya her
Kurdê welatparêz e.

Hîmdarên Enstîtuya Kurdî :

CEGERXWÎN, Ordîxanê CELÎL:
Heciyê CINDÎ, Yilmaz GÛNEY,
HEJAR, KENDAL, Qanatê KURDO,

-REMZÎ, Osman SEBRÎ, Ismet Şerîf
VANLf, Tewfîq WEHBÎ, Nûredîn
ZAZA.
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